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MAXIMILIEN, roi des Romains.

(Deventer, Jac. de Breda). 1498.

Bijden Romfch Kueninck.
||
Lieue ende

befunderë Ten eynde dat ghij lieden claerlijc

verftaen moeght die groete vaderlijcke lieffde

die wij hebbê an onfen harde lieuë zone den

ertfhertoghe ph's van oiftrijck / en die grote

begheerte en geheele affectioen
||
die wij oick

hebben ter eerë weluaert profperiteyt en

exaltacioen van fïjnre pfoon / Geghe-

uen in onf ftadt van [Graue] den [xxvi/ten]

dach in [Januario] Anno lxxxxviij.
||

In-fol. piano, lignes longues au nombre de 89, sans

l'intitulé : Bijden Romsch Kueninck. Car. goth. de

Jacques de Breda.

Lettre du roi des Romains adressée à la noblesse

des Pays-Bas, et datée de Graves, 26 janvier 1498.

Maximilien y fait l'apologie de sa politique et y
expose longuement les vicissitudes de la lutte qu'il a

soutenue contre la France, pour défendre l'héritage

de son fils, l'archiduc Philippe. Il est parvenu à re-

prendre plusieurs villes et ne laissera ni paix ni trêve

à l'ennemi tant qu'il ne lui ait arraché toutes ses con-

quêtes. Sa volonté est que l'union entre les états de

Bourgogne et les Pays-Bas reste indissoluble. A raison

Gand : coll. cte de Limbourg.
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des services qu'il a rendus à son fils et au pays, il

aurait bien le droit de prétendre à tous les avantages

de la matnbournie. Il rappelle que lors de sa détention

à Bruges , les flamands lui offrirent une pension an-

nuelle de 100,000 couronnes d'or, ou bien une somme
d'un million de couronnes à payer tous les dix ans, s'il

consentait à renoncerau gouvernement des Pays-Bas:

ces offres dans l'intérêt de son fils il les a rejetées. En
retour de tous ces services, il ne veut que l'amour

et la reconnaissance de son fils, et il demande aux

Belges aide et appui dans les trois questions qui

restent à résoudre : 10 la lutte contre la France

,

20 la lutte contre le duc de Gueldre , et 30 la guerre

contre les Turcs.

Ce document historique très précieux a été entière-

ment réimprimé dans le Messager des sciences his-

toriques, 1876, pp. 1-21, avec des notes intéressantes

et des éclaircissements historiques par M r le comte

de Limburg
, qui en avait trouvé un exemplaire dans

les archives de la famille des comtes de Thiennes.

Cet exemplaire est le seul connu.

Le texte français de la lettre de Maximilien a été

publié par Gachard : lettres inédites de Maximilien,

Brux., 1852. (Extrait des Bulletins de la commission

d'histoire).

Voir Campbell, annales de la typ. n'eerl. au xve

siècle, ir supplément, p. 23, no 1225*.
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MEDINA (Pierre de) et Mich. Coignet — Mart.

Everaert, trad.

Anvers, Henri Hendricksen ou Heyndricx.

1580.

De Zeeuaert / ||
Oft

||
Confte van ter Zee

te varen, vanden
||
Excellenten Pilote M. ter

Peeter
||

de Medina Spaignaert.
||

Inde

welcke niet alleene de Regels, Secreten,

Praftijcken, en conftige Inftrumenten
||
der

feluer Conften begrepê fijn : Maer 00c de

clare ende oprechte fondementen
||

der

Aftronomijen, ende gantfchen loop des He-

mels, op d'aider lichtfte ende
||
duydelijcfte

verclaert worden.
||
Allen Cooplieden / Pi-

loten / Schippers / ende anderen Lief=heb-

bers der
||
Aftronomijen tôt nut ende dienft :

Wt den Spaenfche ende Fran=||foyfche in

onfe Nederduytfche taie ouerghefet / ende

met
II
Annotatiê verciert / by M/ Merten

Eueraert Brug.
||
Met noch een ander

nieuvve Ondervvijfinghe
,

op de princi-

paelfte
||
punéten der Nauigatien, van Mi-

chiel
II
Coignet.

||
(Gravure sur bois : navires

en mer; sans nom de graveur).

Bruxelles : bibl. roy.

Louvain : bibl. univ.

•
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THantwerpen , ||
By Hendrick Hen-

drickfen / op onfer Vrouwen Kerckhof
/ ||

inde Lelie-bloeme. Anno 1580. ||
Met Co.

Ma. ts Gratie ende Priuilegie.
||

In-40, 4 ff. Hm., 89 ff. chiffr., et 3 ff. non chiffr.,

puis 24 ff. chiffr., y compris un titre spécial, et

3 ff. non chiffr. Gravures sur bois. Annotations

margin. Car. goth.

Les ff. lim. contiennent outre le titre, une dédi-

cace à Matthias d'Autriche, en allemand, et qui

commence au vo du titre. La dédicace, sans date,

est signée : Martinus Euerartus
\\

Mathentaticus.
\\

Les ff. chiffr. 1-89 renferment le corps de l'ou-

vrage de Pierre de Medina, et les 3 ff. non chiffr.,

la table. A la fin de la table, l'approbation datée

d'Anvers , 26 mars 1579.

Les ff. chiffr. [i]-24 r° contiennent l'ouvrage de

Mich. Coignet, qui commence par le titre spécial

qui suit : Nieuwe Onderwijjïnghe / ||
op de principaeljle

Puncten
\\
der Zee-vaert :

\\
Inhoudende diuerfche noo-

telijcke regulen, Conjtighe praâijcken, ende fonder-^

linghe bequame InJIrumenten , die aile Piloten, Stier-

lieden, ende andere,
\\
die daghelijcx de Zee hanteren,

vaftelijcken behooren te verftaen.
||
Jtem een lichte /

maer fekere ende perfecte manière j om Oost
\\

ende

Wejt te varen f
d* welck tôt noch toe a lien

||
Piloten

onbekent is gheweejï.
||
Nu nienwelijcken eerjl (wt de.

confie van Mathematica) ghepraclifeert , ende by een



vergadert,
||
Deur

\\
Michiel Coignet. \\. Suit la marque:

et l'adresse : V Hantvverpen, By Heyndrick Heyn-

drickfen,
\\
Anno 1580.

||
Met Co. Mats. Graiie endc

Priuilegie.
\\

Le vo de ce titre est blanc, et le 2e f. contient

une dédicace à Gilles Hooftman
,
négociant, à An-

vers, datée d'Anvers, le 2 nov. 1579. Les ff. chiffr.

3-24 (r°) renferment le corps de l'ouvrage de Coignet,

les ff. 24 vo et les 3 ff. non chiffr. qui suivent, les

pièces intitulées : Den gêneralen régule van Oojî endc

VVeJl., Tafele der Parallelen Bejîuyt redene van

de/en Boecke ... suivies de la devise : D'Expérience

Science, probablement celle de Mich. Coignet, enfin

une figure oubliée au vo du f. 15, et la table.

Dans l'ouvrage de Pierre de Medina, la dédicace

de Martin Everaert à Matthias d'Autriche, gouver-

neur des Pays-Bas, n'est qu'une fade adulation de

M 187.
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la Maison d'Autriche. Après avoir parlé du voyagd

de l'arche de Noé (Genèse, vm : 1-4) et de son atter-

rissement problématique à Vienne en Autriche, puis

du voyage fait sous le règne du roi Salomon (Citron.,

xix : 21) et mis en parallèle avec celui de Pizarro

au Pérou , Martin Everaert estime qu'il est de son

devoir de dédier cette traduction d'un ouvrage sur

l'art de naviguer à un prince autrichien
,
par la rai-

son qu'il s'est passé 1273 ans entre les deux voyages

en question, et que le même nombre d'années s'était

écoulé depuis la naissance du Christ, lorsque la mai-

son d'Autriche est arrivé au pouvoir : Nun dan zivij-

fchen der Schiffart Salontonis vnnd Nohe precife j ||

1273. Jar verlanffen j vnnd eben fo vil Jar poft Chri-

Jlum natum 1273. ||
das Hochloblich Haus OJlerreich j

von Gottdem Almichtigen fon^\\derlich dartzne erwelt j

das Régiment der Welt angewnrben ... So hab ich

niemandt dem ich folche mein arbait vnnd kltnnjl

billicher
||

zufchreiben j oder verehren Itette follen

erwelen khunnen / anders
||

als eben E. F. D. ...

Bien que Mart. Everaert déclare avoir fait la

traduction néerlandaise sur l'original espagnol et

sur la traduction française de Nicolas de Nicolay,

Dauphinois, la comparaison des deux traductions

nous fait croire que Mart. Everaert a suivi exacte-

ment la traduction française, en ajoutant seulement

quelques rares corrections, notamment dans les

tables astronomiques, et en supprimant certains

passages tels que ceux qui se rapportent au calen-

drier. (Voir : Pierre de Medina, Yarl de navigver ...

M 187
4
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contenant/ les reiglcs,fecrets, & enfeignemens neceffaires

à la bonne nauiguation. Tradvit de castillan en fran-

çois, auec augmentation & illujtration de plufieurs

figures & annotations, par Nicolas de Nicolai, ... géo-

graphe du ... roy Henry u. ... Reueu & corrigé de

nouueau Rouen, 1577, pp. 171-187). Les figures

aussi, au nombre de 90, sont, à l'exception de deux,

des imitations de celles de l'édition française citée.

Les figg. f. 45 n> et 2° du f. 68 ro, dont la première

avait été omise dans la traduction française, sont

nouvelles. La vignette f. 9 ro est une répétition de
celle du titre. L'ouvrage de Pierre de Medina est

divisé en 8 livres, intitulés : 10, ff. 1-8 : Vande
werelt j van zijn Or=\\donnantien ende partyen

\\
daer

zy af gemaedis. (16 chap.); 20, ff. 9-13 : ... vandcr

Zee, ende van haeren
\\

vtoet, ende hoc dat de Conjte

van ter
||
zee te varen gheuonden wert. (9 chap.); 30,

ff. I4-3I, ... vande Winden, van haerlie-\\der naemen
ende conditien. Oock hoe

||
datmen met de felue moet

feylen. (15 chap.); 40, ff. 32-60 : ... vande hooch de

(sic) der Sonnen,
||

ende hoe datmen hem moet int

varen
\\
ter Zee, nae de Sonne reguleren. (10 chap., et

tables de la déclinaison du soleil pour toute Tannée);

50, ff. 61-71 : ... vande Hoochde
||
vande Polen. (11

chap.); 60, ff. 72-77 ro : ... vande Naelden
\\
vanden

Zeecompas. (6 chap.); 70, ff. 77 vo-84 ro : ... vanden
loop der Manen,

\\
ende vanden vloet ende ebbe vander

Zee. (7 chap.); 80, ff. 84 vo, jusqu'au commence-
ment de la ire page non chiffr., à la fin : ... vande

daghen vanden Jaere,
||

ende diueerfchen opganck
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ende onderganck
\\
vander Sonnen. (7 chap.). Outre

les gravures sur bois l'ouvrage contient une carte

des vents, hors texte et pliée, gravée en taille-

douce, et signée : Defcribebat N. Nicolaius Geog.

Regius. Comme l'indique cette inscription, la carte

aussi est une copie, corrigée et augmentée, de celle

qui se trouve, gravée sur bois, dans la traduction

française; en haut, à gauche et dans un cartouche,

le millésime : A°. 1579. La ire édition espagnole de

l'ouvrage de Medina a été publiée à Cordoue en

1545-

L'ouvrage de Mich. Coignet compte 20 chapitres

et de plus les pièces ajoutées déjà citées. Voici les

en-têtes des chapitres : 10, Vande beghintfelen, die tôt

der Zeeuaert
||

noodich Jijn.; 20 , Vande Winden.;

30, Vanden Magneet oft Seyljfeen, vande Compaffen,
\\

ende vant Noortoojîen ende Noortvvejîen
||
der naelden.;

40 , Vande Zeecaerten , ende des daer aen cheft. ; 5
0

,

Hoemen daghelijcx, toi allen Middaghe, deur
||
der

Sonnen hoochde, de Polus hoochde
||
can vinden.; 60,

Ont eenen Afirolabium gênerael te maken ... ; 70, Tge-

bruyck vanden voorgaenden AJiro-\\labium.; 80, Vande

Polus hoochde tôt allen vren des daechs te
||

connen

nemen, door een Jonderlinge injlru-\\ment van nieus

daer toe gheordo-\\neert.
; 90, De Compofitie der haluer

Zee-fpheren. ; 100, Tgebruyck der haluer Zee-fpheren. ;

1 10, Ont de Polus hoochde des nachts te vinden. ;

120, De Fabrijcke vanden Graetboghe. ; 130 , Hoemen

den Graetboghe ghebruycken fat.; 140 , Van een

nieu Injlrument, daer mede men den
||
hop der Noort-
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Jlcrren, ende vvachters fal
||

obferueren.; 150 , Om
by het voorgaande Injlrument, lut verhoo-\\ghen ende

leeghen der Noortfierren , ende
\\
de vre vander nacht

te vinden.; 160, Vande Jlerren die byden Polus int

Zuyden \\Jlaen. ; 170, Hoe veel mijlen men fal teîlen

voor eenen graet , \\
naer den Jfreeck diemen int feylen

hout.; 180, Wat faute het verfeylen buyten fijtten

be-\\hoorlijcken Jïreeck by brengt.; 190 , Vande VVa-

tergetijden.
; 200, De manière om Ooji ende VVeff te

varen y \\feer duydelijcken door fommighe regulen\\ende

exempelen verclaert. L'ouvrage de Coignet est illustré

de 9 gravures sur bois, dont 4 sont à sections mou-

vantes (ff. 9 r°, 10 vo, 17 vo et 23 r°). Au v° du f. 20

une correction à été faite au moyen d'une bande

de papier collée. La Nieuwe Onderwijfmghe qui

a une pagination spéciale, se rencontre quelque fois

séparément. L'année suivante (1581), le même im-

primeur publia une traduction française, revue et

corrigée, de l'ouvrage de Coignet. Voir, pour

d'autres ouvrages du même auteur, notre article

Michel Coignet.

Vendu 5 fr. 50 c. Serrure ; 20 fr. R. délia Faille.

M 187
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MEDINA (Pierre de) et Michel Coignet. -
Mari. Everaert, trad.

Amsterdam, Corn. Claesz. «So.

De Zee=vaert oft Confte
|| van ter Zee te

varen / vànden Excellenten
||
Pilote Meefter

Peeter de Medina
||

Spaignaert.
||

Jnde
welcke niet alleene de Regels / Secreten /
Practijcken/ en

||
conftighe Jnftrumenten

der feluer Conften begrepen zijn : Maer
oock de

||
clare ende oprechte fondamenten

der Aftronomijen/ ende gantfchen
||
loop

des Hemels/ op d'aider lichfte ende duyde=
||

lijcxfte verclaert worden.
||

... Wt den
Spaenfche ende Françoyfche in onfe Ne-||
derduytfche taie ouerghefet, ende met An-
notatien ver-||ciert, byM. Merten Eueraert
Brug.

||
Met noch een ander nieuwe onder-

wijfinghe
/ op de principaelfte puncten

||

der Nauigatien/ van Michiel Coignet.
||

(Gravure sur bois : navires sous voile; sans
nom de graveur).

T'Amstelredam,
||
By Cornelis Claefz.

opt Water / int Schrijfboeck
/ by die oude

Brugghe. M. D. LXXXJX.
||

Amsterdam : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.
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In-4°> 84 ff. chiffr. y compris le titre, 3 ff. non

chiffr. (et probablement encore un f. blanc), puis

22 [21] ff. chiffr. y compris le titre de l'ouvrage de

Coignet, et 1 f. sans chiffr. Grav. sur bois. Annot.

marg.Car. goth.

Les 84 ff. chiffr. renferment le corps de l'ouvrage

de Pierre de Medina; les 3 ff. non chiffr., la table du

même ouvrage, et l'approbation de l'édition d'An-

vers, 1580, datée d'Anvers, 1579. Les 21 ff. chiffr.

contiennent le corps de l'ouvrage de Mich. Coignet,

qui commence par le titre spécial qui suit : Nieuwe

onderwyfinghe / ||
op de principaeljte puncten

\\
der

Zee-vaert.
||
Jnhoudende diverjche nootelijcke régulai /

... by een vergadert / deitr
\\
Michiel Coignet. ||. Suit

la gravure sur bois du titre principal, et l'adresse :

VAtnstelredam ,
||
By Cornelis Claefz. opt Water j int

Schrijfboeck I by d'oude
\\
Brugghe. M.D.LXXXJX.\\

Le chap. : Den generalen régule van Oojl ende

VVeJl. occupe la fin du v° du 20e et le r<> du 22e

[21 e
] f. Le vo de ce dernier f. et le r<> du f. non chiffr.

contiennent : Tafele der Parallelen..., et le vo du f.

non chiffr., la table de l'ouvrage de Coignet.

Réimpression de l'édition de 1580. En comparant

les deux éditions, nous avons constaté que, dans

la seconde, on a supprimé la dédicace de Mart.

Everaert à Matthias d'Autriche, la dédicace de

Mich. Coignet à Gilles Hooftman,laB^y7w^ redene van

dcfen Boecke, aenden goetwillighen Lefere., et la carte

des vents. Les gravures sur bois sont des copies,

grossièrement faites, de celles de l'édition d'Anvers,

M 1S8.
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1 580. La vignette qui se trouve sur les deux titres,

est encore une fois répétée au vo du 9 e f. de l'ouvrage

de Pierre de Medina, et la fig. omise qui, dans

l'édition de 1580, est placée entre la fin de l'ouvrage

de Coignet et la table qui y appartient , se trouve ici

à sa place, au r° du 13e f.

M iSS.
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MEDINA (Pierre de) et Mich. Coignet — Mart.

Everaert, traduct.

Amsterdam, Corn. Claesz. 1592.

De Zee-vaert oft Confte van
||
ter Zee te

varen / vanden Excellenten
||
Pilote Meefter

Peeter de Medina Spaignaert.
||
Inde vvelcke

niet alleene de Reghels, Secreten, Praétijo

ken, ende con-||ftighe Inftrumenten der

felver Conften begrepen zijn : Maer oock

de clare en
||

oprechte fondamenten der

Aftronomyen, ende gantfchen loop des
|j

Hemels, op d'aider lichtfte en duydelicxfte

verclaert worden.
||

... uyt den Spaenfche

ende Franfoyfche
||

in onfe Nederduytfche

taie overghefet / ende met Annotatien
||

verciert / by M. Merten Everaert Brug.
||

Met noch een ander nieuwe onderwyfinghe,

op de principaelfte
||
punéten der Navigatien,

van Michiel Coignet.
||
{Gravure sur bois :

navires sous voile).

t'Amstelredam
, ||

By Cornelis Claefz.

opt Water / int Schrijf-boeck / by de oude

Brugghe. M. D. XCJJ.
||

Tournai : bibl. comm.

Utrecht : bibl. univ.
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In-4°, 84 ff. chiffr. , y compris le titre, 3 ff. non

chiffr., 1 f. blanc, puis 1 titre spécial, 21 ff. chiffr.

d'un côté et 1 f. sans chiffr. Annot. marg. Gravures

sur bois. Car. goth.

C'est une réimpression, page par page, de l'édition

de 1589, Le vo du titre est blanc. Les ff. chiffr.

1-84 renferment l'ouvrage de Pierre de Medina, et

les 3 ff. non chiffr., la table de cette partie. A la fin

du dernier f., l'approbation datée (d'Anvers), le 26

mars 1579.

Le traité de Mich. Coignet commence par le titre

spécial qui suit : Nieuwe onderwyfinghe / op
\\

de

principaeljïe puncten
\\

dey Zee-vaert.
||
Jnhoudende

diveerfche nootelijcke regulen / ... by een vergadert j

deur
II

Michiel Coignet.
\\
(La gravure sur bois du

titre principal). V Amstelredam , ||
By Comelis Claefz.

opt Water / int Schrijf-boeck / \\
by de onde Brugghe.

M. D. XCJJ. ||. Le vo de ce titre est blanc, et les

ff. chiffr. i-2 1 renferment le traité de Mich. Coignet.

Le f. non chiffré, à la fin, contient la fin du chap. :

Tafele der Parallelen et la table de l'ouvrage de

Coignet. Les figg. sur bois sont celles de l'édition

de 1589, publiée par le même imprimeur. La fig.

au ro du f. 16 de la i re pagination est placée à

l'envers.
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MEDINA (Pierre de) et Mich. Coignet. — Mart.

Everaert, traduct.

Amsterdam, Corn. Claesz. 1598.

De Zee vaert oft confie
||
van ter Zee te

varen / vanden Excelê-||ten Pilote Meefter

Peeter de Medina
||

Spaegniaert.
||
Jnde

welcke niet alleene de Regels / Secreten /

Practijckë/ en
||
conftighe Jnftrumenten der

feluer Conften begrepen zijn : Maer oock

de
II
clare ende op rechte (sic) fondamenten

der Aftronomijen / ende gantfchen
||
loop des

Hemels / op d'alderlichfte ende duyde=||

lijcxfte verclaertworden.
||

... inonfe ne=||der

duytfche (sic) taie ouergefet ende met Anno-

tatien ver=||ciert by M. Merten Everaert

Brug.
Il
Met noch een ander nieuwe onder-

wijfinghe / op de principaelfte punten
||
der

Nauigatieu (sic) van Michiel Coignet.
||

(Gravure sur bois : navires sous voile).

t'Amstelredam.
||
By Cornelis Claefz. opt

Water / int Schrijfboeck / by de oude
||

Brugghe. M. D. LXXXXVJJJ.
||

In-40
, 84 ff. chiffr., y compris le titre, 3 ff. non

Utrecht : bibl. univ.

Amsterdam : bibl. kon. acad. van wetensch.
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chiffr., i f. blanc, puis 22 ff. chiffr., y compris un

titre spécial, et 1 f. sans chiffr. Annotations margin.

Gravures sur bois. Car. goth.

Réimpression, page par page, de l'édition de 1592.

Le v° du titre est blanc. Les ff. chiffr. 1-84 ren-

ferment l'ouvrage de Pierre de Medina, et les 3 ff.

non chiffr., la table de cette partie. A la fin du dern.

f., l'approbation datée (d'Anvers), 26 Martii. 1 (sic,

pour 1579).

Le traité de Mich. Coignet commence par le titre

spécial qui suit : Nieuwe onderwyfinghe j ||
op deprin-

cipaeljle puncten
\\
der Zee^vaert

||
... by een vergadert /

dcur y Michiel Cognet.
\\
(La gravure sur bois du titre

principal). VAmstelredam.
\\
By Comelis Claefz. opt

Waterj int Schrijfboeck / by d'oude
||
Brugghe. M. Z).

XCVJJJ. ||. Le vo de ce titre est blanc, et les

ff. [2]-22 renferment le traité de Mich. Coignet. Le

f. non chiffré, à la fin, contient la fin du chap. : Ta-

feîe der Parallelen et la table du traité de Coignet.

Les figg. sont des copies de celles des éditions anté-

rieures. La fig. au vo du f. 11 de l'ouvrage de

Coignet est placée à l'envers.

Vendu (avec le traité de Zamorano) 70 fr. Serrure,

1872, no 403.
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MELANCHTHON (Philippe).

Anvers, Mich. Hillenius, ou van Hooch-

straeten. 1538.

Gramma=||tica Latina Phi=||lippi Me-
lanchthonis

j|
ab authore nuper & aucta

, ||

& recognita.
||

^ Antverpiae Apvd
||
Michaelem Hille

nium in Rapo. An.
||
M. D. XXXVIIL

||

Brux. : bibl. roy.
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In-8<\ sans chiffres ni réclames, sign. A2-F4
[F 8], 48 ff.,car. ital.

L'avis au lecteur est daté de Wittemberg, janvier

1525.

Au vo du dernier f. la marque typ. suivante :

TEMPVS



MELANCHTON (Philippe).

«

Anvers, Jean Hillenius, ou van Hooch-

straeten. 1543-

Syntaxis Philip
||
pi Melanctho||nis Lati-

na, ab authore nuper au=j|cta & recognita.||

Ormaftrt ittât.

\& Antverpiae.
||
Apud Ioannem Hillenium

in Rapo.
i|
M D XLIIL

||

In-8°, sans chiffres, avec les sign. A 2 - H2[H4],

60 ff.

Gand : bibl. univ.
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[MELANCHTHON (Philippe)]

S. 1. ni n. d'impr. (1556?).

Hiftoria vom be=||kentnis vnd Leiden/
||

zweier Martyrer zu\\ Mecheln ver=||brandt
||

Anno 1555 im October.
|| ^ ||

In-40, 8 ff. non chiffrés. Car. goth.

Le vo du titre est blanc.

Histoire du martyre des deux frères François et

Nicolas Thysz., ou Mathysz., ou Thyssen, ou

Diessen, brûlés à Malines, le 23 décembre 1555,

pour cause d'hérésie.

UHiJloria contient au fond le récit publié sous le

titre : Ein warhaffte graufame Geschicht, fo ge-

Jchehen ift zîi Mechel in Brabandt ... auff den drey

vnd zwentzigjlen tag Deçembers, des Taufendt funff

hundert fiinffvndfunfftzigften Jars...\ seulement la

rédaction diffère beaucoup dans les deux écrits. La
date « October » au lieu de « December » , sur le titre,

n'est qu'une faute d'impression, car dans la relation

même on rappelle que les deux frères furent exé-

cutés par le feu, le 23 décembre 1555. L'erreur pro-

vient de ce qu'au début de YHiftoria il est dit que la

femme Thysz. et ses quatre enfants furent interrogés

au mois d'octobre 1555, par l'inquisiteur Ruard

Tapper, sur la dénonciation du curé de l'église

Ste-Cathérine à Malines. La relation de l'ouvrage :

Iéna : bibl. univ.
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Ein warhaffte graufame Geschicht ... ayant été

adoptée dans tous les martyrologes, nous reprodui-

sons les premières pages de VHiJïoria pour

faciliter la comparaison des deux textes :

Anno M. D. LV. im
\\

Octobri in der Stadt

Mecheln
||

in Brabant / hat der Pajîor zu
\\
Sanct

Catharina erfordert ei=\\nen Doctor von Lôuen \
ge=\

nandt I Roard Tappir von Enckhufenj vnd
\\

etlichc

mehr j vnd etliche Perjonen angegeben / ||
als wider-

wertig der Rômifchen Kirchen / \\
Diefelbigen Perfonen

als nemlich zween Bru=\\der / Francijcum Thifs /

welcher der Elter
||
gewefen ijï j vnd Nicolaum Thifs /

fampt \\jrer Mutter Cornelia / vnd noch einen jiïngem
\\

Son I hat der Doctor Roard îaffen in den
||
Kercker

furen dahin find Doctor Roard
||
vnd Jeine Monche zu

den jungen gejellen gan=\\gen j vnd haben fie im Kerc-

ker Examinirt \ ||
wie folget.

\\
Frage.

\\
Saget vns /

fprachen die Gelerten / mit mehr
\\
andern Munchen

vnd Pfaffen j in beywe=\\fen der weltlichen Oberkeit j

Was jr gîeubet?
||

Antwort.
\\
Wir gleuben ailes

was in dem alten vnd
\\
newen Tejlament gefchrieben

Jîehet.
||
Frage.

||
Wer hat euch das alte vnd newe

Tejlament
||
geleret?

||
Antwort.

||
Wir habens gelejenj

vnd in Deudtjchland
\\
gehort vnd Gottes einfatzung

gejehen J vnd der
||

heilige Geijl hat das gedeien ge-

geben.
||
Frage.

\\
Was hait jr denn vom Sacrament?

||

Antwort.
||
Wir halten vnd gleuben j wenn es vns

ge=\\geben vnd gereicht wird / in beidcrley gejïalt
||

nach der einfetzung Chrijîi / wie vns die drey
||

Euangelijïen bejehreiben / vnd S. Paulus
||

crholet j
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das wir empfangen den Leib vnd
\\
das Blut vnfers

Herm Jheju Chrifii.
||
Frage.

||
Was hait jr den von

vnferem Sacrament j ||
das man in der Procejfwn

vmbher tregel ?
\\
Antwort.

\\
Von dem das jr vmbher

tragetj da halten
||
wir nichts von.

\\
Frage.

|| JJi

demi Gott nicht in dem Ciborio / wenn
\\

das Wort

gefprochen ijl ?
||
Antwort.

||
Nein \ Gott ijl in aile

feinen wercken / Er wo=\\net nicht in Tempeln von

Menfchen henden
||
gcmacht / vnd der Herr Chrijîus

machet vns
||
Jeine gliedmajs in der niejfung f vn wil

bey vns
||

bleiben j wie er fpricht / Bleibet in mir / fo

wil
||
ich in euch bleiben.

\\
Frage.

\\
Wo wonet Gott

demi ?
||

Antwort.
||
Der Himel ijï Jein Jiuel j die

Erde die
||
banck fciner fïïjfe. Damff der Schulthes

||

antwort J fo mus ewer Gott lange bein haben / ||

Darumb in diefe gefangene hernachmals vor
||

der

Oberkeit Jlraffeten.
\\

Frage.
||
Was hait jr demi

von der Beicht / vnd Ab=\\folution des Priejîers /

gleubet jr nicht das er
||
die macht habe j die Junden

zuuergeben j oder zu
||

bchalten in der Beicht ?
||

Antwort.
||
Nein J Denn Chrijîus fpricht j Rompt

\\

aile zu mir die jr beladen feid j Jch wil euch er-

lofen J ||
vnd ijl das jemand fiindigct / fo haben wir

et=\nen getrewen vorfprecher vor dem Vater \ Er
||

ijl

Jhefus Chrijîus / fagt S. Johannes. Frage.
||
Seid

jr nicht Widerteuffer ?
\\

Antwort.
\\
Was fecht jr

vns an \ wir find ein mal in vn\\fer jugent getaufft /

damit find wir zu frieden j ||
vnd wollen allein durcit

den glauben an Jhe^fum Chrijlum felig werden.
||

Darauff die Papijlen aniworteten j das ijl
||
gut / aber

M 209.
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jr begert wol das Maria die wirdi=\\ge Mutier Gottes

vnd aile Gottes lieben hei=\\ligen fur euch bittm / begert

jr das nicht ?
||
Antwort.

||
Chrijlus ijï die thttr \ wer

durch jn nicht ein\\gehet j der ijl ein Dieb vnd

Morder j er ijl der
||

Weinjlock / wir find die Reben j

wer in jm hein
||
frucht bringet j der wird abge-

fchnitten.
\\
Frage.

||
Was fagt jr denn von dem anbeten

der
||
Heiîigen / mit Kertzen vnd anderen Einfetzun=\\

gen ?
||
Antwort.

||
Das ijl ailes Abgôtterey.

||
Frage.

||

Die guten Menfchen j die hie nicht [mit] volko=\\men-

heitj oder fauber von Jiinden gefcheiden \\Jind j glaubet

jr nicht das man die mit gebete j \\
vigilien j vnd

meffen erlôfen mag j aus der pein
\\

des Fegfewrs.

Darauff der eltejle antwor=\\tet
j Jch finde in der hei-

îigen Schrifft von kei=\\nem Fegfewr j kiindt jr mirs

aber mit der heili=\\gen Schrifft beweifen j das ein

fegfewr ijl j fo ||
wil ichs gleuben / welches die Ge-

lerten zu thun
||

gelobt haben. Da fie aber zu dem

jungejïen
||
bruder kamen j demi fie befonder Exami-

nirt
||
find worden j fprach er emjllich j was kumpt

jr
||

her / ewer brïllen zuuer kauffen (sic) / jr lofen

Hypo=\\criten gehet von hinne j vnd lajl mich mit
||

frieden j Jch wil bey Gottes wort leben vnd \\Jlerben.
||

Darnach fmd fie auff ein ander zeit wider
||
zu dem

elteffen komen \ vnd haben gefaget j ||
Mit euch ifl

gut zu liandeln j fagt vns ob wir\\mittel fiinden euch

heraus lofs zu kriegen j folt
\\
jr nicht wollen einen

vmbweg gehen / Da ant=\\wortet der eltejle bruder

zomiglich vh fprach / ||
gehet weg jr verfuhrer /

wenn jr mir das thun
\\

wolt / fo fiihret mich lieber
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von hinnej vnd Jlel=\\let mich lebendig an einen Jlock

vnd verbrendt
||
mich.

||
Danu die Gelerten an jnen

aber nicht
||
kunden gewinnen j Jo haben fie es vor den

Rad
||

îajfen komen / vnd jre Artikel wie hie forne

ver=\\meldet / jnen vorgehalten j vnd gefraget j ob fie
\\

hie von nicht abweichen wolten j darauff fie ||
géant-

wortct haben j Nein wir j oder jr mujjet
||

vns anders

beweifen. Da fprachen die Geler=\\tenzu (sic) dem Rath j

Meine Herm j dieweïl diefe
\\

verfurten an aile diefe

puncten vnd auch an
\\
das Fegfewr nicht gleuben j da

aile Gelerten
\\
eintrechtiglichen von Italien j vnd gleu-

ben J ||
So Jchneiden wir fie abe

||
vnd thunfie in den

\\

Bann / Darauff der Schulthes antwortet \ ||
fo find fie

jetzt keine Burger mehr / Jch wil fie
\\

vff die peen

banck legen/ welches gefchach j wie\\wol das zwitracht

war j zwifchen dem Bur=\\gemeijïer j So ijï es con-

fentirt worden j vnd
||
find den andern tag auff die

peenbanck ^||/^ ...

Les faits historiques qui suivent sont semblables

dans les deux ouvrages, mais présentés sous une

autre forme. Une différence notable à signaler est

Tomission, dans YHiJloria..., de la question relative

à l'Eglise catholique en général, ainsi que de la

réponse donnée à cette question par les deux pri-

sonniers.

Une simple observation suffit pour prouver que

Philippe Schwartzerde (Melanchthon) est bien réelle-

ment l'auteur de cette relation. A la fin de YHiJïoria

se trouve un épilogue qui commence ainsi : Diefe

vnd dergleichen / Hijïorien follen aile Gott=\\fûrchtige
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menfchen vleijfig betrachten et Louis Rab tout en

donnant, pour son article concernant les frères

Thysz., la préférence au récit intitulé : Ein warhaffte

graufame Geschicht..., le fait suivre du même épi-

logue, avec cet en-tête : Zu end folcher Hijlory hat

der Hochgelehrt Herr Philippus Melanthon nachfol-

gendt errinnerung gefetzet, welche wir hiemit haben

auch einfùren vnnd befchreiben wbllen. (Louis Rab,

Hijlorien der heyligen aufserwôlten Gottes Zeiigen

Strasbourg, 1554-1558, VI, p. ccix v°, et même
ouvrage, Strasbourg, 1571-1572, II, f. 776 r<>).

D'ailleurs la bibliothèque de l'université de Iéna

possède un exemplaire de VHiJloria avec envoi

autographe de Melanchthon : Dem Erbaren, weijen

vnd fornemen, Herrn Joachim Hagen Burgermeijîer

zu Brunfwik, mifit Philippus [Melanchthon].

Dans [G.-D, de AzEVEDO-Coutinho-y-Bernal],

vervolgh der Chronycke van Mechelen... 1529-1555,

il est dit au sujet des frères Thysz : Op den 23.

Decembcr wirden binnen Mechelen twee gebroeders

Francis en Nicolaes de welche de ketterye van

Luther hier aen andere geleert hadden ende hert-

neckig bleven in de felve ketteryen, by Jolemnele /en-

tentie verbrandt. Andries hunnen vader hadde over

eenige jaeren eerjl binnen Mechelen beginnen te fpreken

tegens de Catholycke Religie, waerom de Jujîicie hem

tneynde te doen vangen; maer is naer Engelant ge-

vlucht, daer hy gejlorven is.
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[MELANCHTHON (Philipppe)]

.

— —.— — — i- - ^—

S. 1. ni n. d'impr. (1556?).

Hiftoria vom be=||kentnis vnd Leiden / ||

zweier Martyrer
||
zu Mecheln / in Bra=||

wand (sic) ver=||brandt.
||
im October Anno

||

1555-
Il * Il

In-40, 8 ff. non chiffrés. Car. goth. Le vo du titre

et la dernière p. sont blancs.

Réimpression sans aucun changement; la fausse

indication, October au lieu de December, a été repro-

duite sur le titre.

Berlin : bibl. roy.

M 210.
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[MELANCHTHON (Philippe)].

S. 1. ni n. d'impr. s77

Hiftoria van der beken=||teniffe vnde

Lident / twier Marterers
||
tho Mecheln yn

Brabant / ym October gefangen / ||
vnde

den 23. Decembris vorbrendt.
||
Anno M. D.

lv.
Il
(Vignette). C Se vorordelen de felen

thom dode / de doch nicht
||
fchôlen fteruen.

Ezechi. 13.
|| H Se roften fick wedder de

felen des gerechten / vnd
||
vordomen vn-

fchûldich blodt. Pfalm. 94. ||
Idem

||
Wè~

dewen vnde fromdelinge erworgen fe / vnd

doden
||
de Weyfen / vnd feggen / de Herr

fiidt ydt nicht.
||
Tua funt haec Christe

mimera, qui fanétos
||
tuos ita glorificas,

tibi gloria, in faecula, Amen.
||

In-40, sign. Aij-Biij [Biv], 8 fî. sans chiffr. Car.

goth.

Titre, vo blanc; f. Aij r° : Hiftoria van der beken-

tenijje
\\
vnde Lidende twier Martirers

||
tho Mecheln.\\;

f. [Biiij.] ro : Joan. am XV. vnde XVI. Cap.
||

2. Timo. 3. Cap. \\ Gala. 1.
1|

Johan. 16.
||

Matth. 10. Mar. 8. Lu. 9. 12.
||

Eza. 24.

La dernière p. est blanche.

• • •

Rostock : bibl. univ.
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Traduction en bas-allemand de [Philippe Me-
lanchton], Hijloria vom bekentnis vnd Leiden, zweier

Martyrer zu Mecheln verbrandt Anno 1555 im Octo-

ber, s. 1. ni n. d'impr., (1556?). L'erreur de date,

qui existe dans Tédition en haut allemand, a été

corrigée. N'ayant plus celle-ci à notre disposition,

il nous est impossible de constater s'il y a d'autres

différences.
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MELLINUS (Abraham), ou PhiKppusz. Mel-

linus, ou Mellen, Melling, Millinus, ou Philippi.

Dordrecht, Isaac Jansz. Canin. — Am-
sterdam, Jean Evertsz. Cloppenburgh.

1619.

Eerfte Deel van het Groot Recht-ghe-

voelende Chriften Martelaers-Boeck : ghe-

noechfaem vervatende Een Kerckelijcke

Hiftorie van den Opgangh, Voortgangh,

en Ondergangh der Vervolgingen : Ende

tuffchen beyden De Exempelen der vromer

Martelaren / als oock eeniger voorneemfter

Confefforen / en Reformateuren : Wt welc-

ker belijdeniffen / teghens die van het

Pausdom / blijckt / de perfonele fucceffie

onfer Gereformeerde Chriftelijcke Religie :

Ende daer naer, De rechtveerdige oordeelë

Gods over de Tyrannen die Gods Kercke

vervolght hebben : Ende ten laetften, Hoe
verde de Staet der Kercke Chrifti / in

Leere / Ceremonien / en Leven / vande

geboorte onfes Salighmakers af/ van Eeuwe
tôt Eeuwe/ tôt het Jaer 1520. toe / ver-

La Haye : bibl. roy.

Arnhem : bibl. ville.

Haarlem : bibl. ville.

Gottingen : bibl. univ.

Vienne : bibl, impér. et roy.
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vallen is. Ailes uyt de H. Out-Vaders en

getrouwe Kerckelijcke Hiftorie-fchrijvers

by een vergadert, ende in order geftelt,

Door Abrahamum Mellinum van Vliflïjn-

gen / Dienaer des H. Euangelij in S. An-

thonis Polder.

Tôt Dordrecht, Gedruckt by Jfaack

Janfz. Canin / en Jan Evertfz. Cloppen-

burgh tôt Amftelredam, An. 1619.

In-fol., 14 ff. lim., 632 ff. chiffr. et 46 ff. non

chiffr. Impr. à 2 col. Annotât, marg. Gravures sur

bois. Car. goth.

Ff. lim. : faux titre : Groot Christen Martelaers-

boeck. Door Abrahamum Mellinum.] privilège, daté de

La Haye, le 24 août 1615; titre; dédicace aux États-

Généraux des Pays-Bas septentrionaux et à Maurice,

prince d'Orange, datée de Dordrecht, 4 mai 1619,

et signée : Abrahamus Mellinus., et préface : Voor-

reden al de gemeyne Kercken ... Titre dans un enca-

drement allégorique gravé en taille-douce (sans nom
de graveur?).

Le corps de l'ouvrage est divisé en deux livres ;

le 2e commence au r° du f. 161. Les deux livres

renferment l'histoire des martyrs de l'église chré-

tienne, depuis Jésus-Christ jusqu'en 1520.

Les ff. non chiffr., à la fin, sont consacrés à trois

tables : ... Chronogolifche (sic) recapiiulatiej dat is ...

Tijt-regijier ... Namen der Martelarenj en voor-
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neemjïe Confefforen et ... voomeemjte Theoîogifche

Materien ... La dernière p. est blanche.

L'ouvrage contient 106 gravures sur bois inter-

calées dans le texte. Plusieurs de ces gravures sont

souvent répétées. Celle du f. 2 vo, répétée f. 24 r<>,

est signée du monogramme C, et celle du f. 6 r°,

répétée au f. 9 r°, est signée de la lettre S; les

autres n'ont aucune signature. Presque toutes ces

gravures se rencontrent entre les pp. 1-472. Le
reste du volume n'en contient que deux : 10, le mar-

tyre de Jean Huss (f. 559 ro), et 20, le supplice de

Jérôme de Prague (f. 566 ro).

Dans cet ouvrage, l'auteur cherche à prouver

qu'il n'existe aucun rapport entre l'église catholi-

que et les martyrs de l'église chrétienne avant la

Réforme. Tous les martyrs, à commencer de

St. Étienne et des apôtres appartiennent à Péglise

réformée : Hierom ifi\ dut ickj om die van het Pauf-

dom de/en ydelen roem mede te bettemenj daer toe be-

Jonderlick ghearbeyt hebbej omme te bewyfenj dut aile

de oude Martelaers voor de belijdenijje onfer leere ...

geleden hebben ... (Voorreden ... viijj). A la fin

de la préface, Mellinus prie ses collègues et les

réformés en général, de lui communiquer tous les

documents, actes et autres pièces concernant les

martyrs protestants néerlandais, qu'il pourra utiliser

pour la composition du 2e volume de l'ouvrage.

Mais ce 2e vol., qui devait comprendre l'histoire

des martyrs protestants à partir de l'année 1520,

n'a pas été publié, Mellinus étant mort au mois de
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novembre 1622. Au mois de décembre de la même
année, Balthas. Lydius, ministre calviniste à Dor-

drecht, s'engagea, à la demande de la cîassis de la

Hollande méridionale, à fournir la continuation du

travail de Mellinus; mais Lydius, bien qu'il vécût

jusqu'en 1629, ne donna pas suite à sa promesse.

Serait-il téméraire de supposer que Lydius rom-

pit son engagement lorsqu'il apprit que son collègue

Jean Gysius, ministre à Streefkerk, non loin de

Dordrecht, s'occupait de la révision et de l'aug-

mentation du martyrologe d'Adrien Cornelisz. van

Haemstede ? (Voir : [Adr. Cornelisz. van Haem-

stede], historien der vrorner martelaren ... oversien,

verbetert en merkeUjck vermeerdert ... door I. S. ,

Amsterdam, Jean Evertsz. Cloppenburg, 1633).

Pour quelques renseignements concernant Abra-

ham Mellinus, nous renvoyons à B. Glasius, god-

geleerd Nederland, II, pp. 492-493, à vander Aa,

biograph. woordenboek, vol. XII, ire part., pp. 562-

563, vol. XI, p. 778, et aux sources citées. A ces

renseignements nous pouvons ajouter qu'Abraham

Philipsz. Mellinus fut inscrit à l'université de Leiden,

comme étudiant en philosophie, le 15 mai 1599,

sous le nom (¥Abrahamus Philippi Flissingensis, et

qu'il avait alors 18 ans. (Album siudiosorum Acadé-

mies Lugduno-Batavœ, La Haye, 1875, col. 55). Il est

assez étonnant que Mellinus qui fut au moins depuis

le 24 août 161 5 (voir le privilège) jusqu'au 4 mai

1619 (voir la dédicace et le titre) ministre réformé

à St. Anthoniepolder-Cillaarshoek (Hollande-méri-

M 217.
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dionale), soit inscrit à l'université de Leiden comme
étudiant en philosophie sans l'être en théologie. La
diversité des noms sous lequel on le trouve cité est

sans doute cause du peu de détails qu'on possède

sur sa personne. Dans les comptes de la ville de

Dordrecht, il porte le nom d'Albert Meling : Aeibert

Meling, dienaer des Goddelyken woorts in Sinte

Anthony'polder; 120 L. voor de dedicatie van seecker

bouck, genaemt groot Martelaersboeck. Très. Rek.

1619. (G.-D.-J. Schotel, kerkelijk Dordrecht,

Utrecht, 1841-1845, I, p. 281, en note).

II paraît qu'à l'époque de la publication du Groot

... Martelaers-Boeck, la position de Mellinus n'était

pas très brillante. A preuve cet extrait des résolu-

tions des États-Généraux, du 7 et du 8 oct. 161 9 :

Is gelesen een naerder requeste, gepresenteert by den

autheur van het groot Martelaers bouck, daertoe strek-

kende, dat men hem de boucken solide affneemen, die

hy voor de heeren gecommitteerde ter vergaderingc

heeft doen binden t om die aen elcken van deselve te

presenteeren voor den prys, gelyck hem die costen,

opdat hy met voorts teenemael met zyne familie in

ruine en comme, maer gepersisteert by de voorgaende

resolutie, te weeten, dat men een bouck sal aennemen

voor de vergaderinge ende den voors. autheur daervoor

vereeren met twee hondert guldens cens. Idem. Opte

naerder requeste, gepresenteert by den autheur van het

groot Martelaers bouck
, by hem aen haere Ho. Mo.

gedediceert ende gepresenteert, is om verscheyde goede

considérât ien ende redenen geaccordcert, dat men den-
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selven autheur daervoor sali vereeren mette somme van

drie hondert gulden, in de plaetse van de geaccordeerde

twee hondert guldens. (J.-J. Dodt van Flensburg,

archief voor kerkelijke en ivereldsche geschiedenissen

VII, p. 87).

Arn. van Geluwe, surnommé den Vlaamschen boer,

publia en 1656, à Anvers, chez la veuve et les héri-

tiers de Jean Cnobbaert : ... Ontledinghe van dry

verjcheyden Nieuw-ghereformeerde Martelaers Boecken,

ofte reden-kamp-strydt tuffchen de Lutheriaenen, Cal-

vinijlen, ende Weder-doopers ... Sur le titre gravé,

il est dit que ce livre est une réfutation des mar-

tyrologes imprimés à Dordrecht, en 1608, à Amster-

dam, en 1634, et de celui de Mellinus; mais au fond

le Ontledinghe ... n'est qu'une réfutation du livre

de Mellinus. Les deux autres martyrologes cités par

van Geluwe sont évidemment les éditions du mar-

tyrologe de van Haemstede, imprimées à Dordrecht,

par George Waters pour Gasp. Troyen, 1608, et à

Amsterdam, par Jean Evertsz. Cloppenburg, 1634.

A. van Geluwe doit donc avoir considéré, à tort, l'un

de ces derniers martyrologes, comme un marty-

rologe téléobaptiste ou mennonite.

Digitized by Google



MENABENUS (Apollonius) ... Acc. Remb. Do-

donaei de alce epistola...

Cologne, Mat. Cholin. 1581.

Apollo=||nii Menabeni Me-||dici Et Phi-

losophi In-||svbris, Tractatvs De Ma-||gno

Animali, quod Alcen nonnulli
j|

vocant,

Germani verô Elend, &
||
de ipfius partium

in re me-||dica facultatibus :
||
Item

||
Hi-

storia Cervi Rangiferi,
||
& Gulonis Filfros

vocati.
Il
Ad Rvdolphvm II. In-||victiss.

Rom. Imperato-||rem Avgvstvm.
||
Accefftt

Remb. Dodonad Medici
||
Cœfarei de Alce

Epiftola.
Il

Coloniae
||
Apud Maternum Cholinum.

||

M. D. LXXXI.
fi
Cum Gratia & Priuiiegio

C»f. Maieft.
Il

In-8°, 8 ff. lim. (titre, blanc au v<>, dédicace de

Menabenus à l'empereur Rodolphe II, pièce de vers

latins : Barptolomaei Me-^nabeni Carmen Ad ^
Apol-

lonium fratrem
|j
Mcdicum. ||, et préface), et 88 pp.

chiffr. Car. rom.

Les pp. 1-56 contiennent Pouvrage de Menabenus :

De Alce; et les pp. 57-69, le traité : De Ceruo Ran-

gifero, du même auteur. Les pp. 70-73 compren-

Gand : bibl. univ.
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nent le traité : Historia, Gvlonis,
||
fuie, Filfros

animalis.
||

; les pp. 74-82, la lettre de Dodoens :

De Alce ad Ledorem
\\

Epijlola.
||

, et les pp. 83-88 :

Typographvs Le-\\ctori, S. ||..., qui est un extrait

de l'ouvrage : Gentium Septentrionalium Hijloria,

d'Olaus Magnus.

Menabenus ayant exprimé, dans son traité, l'avis

que YAlces [Élan] est l'animal dont parle Jules César

(De belle Gallico L. VI), Dodoens réfute cette opi-

nion. Après avoir constaté que les anciens ne le

connaissaient qu'imparfaitement et ignoraient même
quel pays il habitait, Dodoens affirme que c'est

Olaus Magnus qui, le premier, le fit connaître. Il

cite ensuite des passages tirés des œuvres de Pau-

sanias, de Strabon, de Solinus et de Pline, pour

arriver à la conclusion que tous ces passages se

rapportent à l'Elan décrit par Menabenus, tandis

que l'animal dont parle César est celui que décrit

Solinus sans le nommer, et qu'il dit habiter les pays

Scandinaves. Cet animal est décrit par Pline, sous

le nom de Machlis. Dodoens réfute aussi Olaus

Magnus qui confond l'Élan avec l'Onagre, lequel

d'après lui est un âne sauvage, solipède et sans

cornes, tandis que l'Élan a le pied fourchu et que

le mâle porte des bois. Au point de vue de l'his-

toire naturelle, l'ouvrage a peu de valeur et ne

complète en rien le traité très incomplet de Me-

nabenus. Dans sa dissertation, Dodoens se borne

à comparer l'opinion des anciens et des modernes

à ce sujet, sans se livrer à d'autres recherches

scientifiques.
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MENDOÇA (Franç. de)

Anvers, Ant. Thielens. — Gilles vanden

Rade, impr. 1573-

4[ Vande miraculeufe teeckenen
||
ghe-

fchiet in Vranckrijck den 5. May 1573. ||

(Vignette gravée sur bois).

TAntwerpen / ||
By Antoni Thielens

inden guide Struys.
|| 1573.

||

In-8°, 4 ff. non chiffr. Car, goth.

Au vo du titre : Copye van cenen brief duer eenen
\\

fpaenfchen edelmâ gefonden aen d'Excel-\\lencie vanden

Hertoghe van Alua, verhalende van
||

wonderlijcke

miraculeufe teeckenen die ghefchiet
\\
Jijn tôt Mon-

peliers den V. dach va Mey Icjileden. ||. A la fin du

3e f. Vo : Wt Monpeliers den viij. van May
\\ 1573.

||

By my uwen onderdanighen dicnaer, Don
||
Francije0

de Mendofa.
\\ ,

puis un avis pour annoncer que cette

lettre a été imprimée, en français, d'abord à Tou-

louse, par Jacq. Colomiez, ensuite à Bordeaux,

par Louis du Serre et enfin à Paris par Nie.

Chesneau. Le dernier f. ne contient que Tapproba-

bation, signée : Walterus vander Steeghen J pajîor ||

Ecclefie Antwerpienjis.
\\

et le nom de l'imprimeur :

Typ. Radœi.
||

Cette lettre, adressée au duc d'Albe pendant son

séjour à Bruxelles, contient le récit d'une appa-

Gand : bibl. univ.
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rition, qui eut lieu le 5 mai 1573, à Montpellier, et

dont Mendoça avait été le témoin oculaire. Après

un temps très beau, un ouragan, accompagné de

grêle, s'éleva subitement, et dura pendant quatre

heures environ. Selon l'attestation d'un savant

espagnol nommé Saporta, quelques-uns des grêlons

pesaient de deux à trois livres. Plusieurs toitures

furent enlevées et une quantité de caves inondées.

Le village de St-Jean-de-Vedas, situé à deux lieux de

Montpellier où, d'après le même Saporta, les hugue-

nots avaient tenu leurs prêches, fut complètement

détruit. Après l'orage un grand bruit éclata tout

à coup. Au-dessus de l'église de S*-Pierre, à Mont-

pellier, récemment saccagée par les hérétiques,

apparut un homme entouré de rayons lumineux,

et portant sur ses épaules un globe surmonté d'une

croix — een werelt / waer bouen was Jlaen=\\de een

cruys — ; au même moment une voix se fit entendre,

criant : Vigilaie et orate. Mendoça est persuadé que

cette apparition, qui resta pendant une heure environ

à la même place, est un présage de la tenue pro-

chaine du jugement dernier. Il espère avoir bientôt

l'occasion de faire un rapport verbal sur le phéno-

mène à Sa Maj. Catholique [Philippe II]. La figure

sur bois du titre représente Vapparition.

L'auteur de ce récit étonnant est probablement

Franç. de Mendoça, plus connu sous le nom d'Ami-

rant d'Arragon, général de Philippe II dans les

Pays-Bas, qui fut fait prisonnier par Maurice de

Nassau à la bataille de Nieupoit.

H 202.

Digitized by Google



:

:

\ MENNHER (Valentin) ou Menher, de Kempten.

I
Anvers, Jean Loeus ou vanderLoe. 1550.

j
97* Pratique brifue (sic)

||
Povr Cyfrer

|
Et Tenir

||
Liures de Compte touchant le

!
Princi-||pal train de Marchandife. P. M.

||

j
Valentin Mennher

||
de Kempten.

||
(Gravure

i
sur bois : monogramme de l'auteur sous forme

\
de figure géométrique).

|
Auec grâce et preuilege de Lempereur

j

pour
II
quatre ans / a peine de vingt florins <t

! con
(I
fifcation des liures/ octroyé en Bruxel=

||

! les. 25. Junij. 1550.
||
foubfigne par.

||
P.

|
D. L.

Il

j
In-80, sign. Aii- P [Piiij], 116 ff. sans chiffr. Car.

! goth.

I Au vo du titre, le Prologue. Les ff. Aii-Lv ren-

j
ferment la ire partie de l'ouvrage, la Praâique

\
brifue Povr Cyfrer. Au f. Lvi r°, une belle gravure

j sur bois, sans nom de graveur, représentant plu-

; sieurs géomètres occupés à mesurer la hauteur d'un

i arbre, au moyen de divers instruments ; le vo de ce

j
f. est blanc. La 2e partie, avec les sign. [Lvij]-[Piiij] 9

\
porte le titre spécial suivant : Liure de compte a la

\
guife

(I
Et Manière Italiana

||
Anno. 1550. ||

IovrnaL

\
No. A. ||. Au ro du f. Niij commence, par un titre

i

Bruxelles : bibl. roy.

Leiden : bibl. univ.
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spécial, le modèle du Grand livre : Liure de Débits
||

Anno 1550. No. A. ||, et au r<> du f. Oiiij, également

par un titre spécial, le modèle du Livre de caisse :

JLiure de Marchandifes.
\\
Anno 1550. iV°. A. \\. Le r°

du f. Piiij contient un avis de l'auteur : Depuis que la

première Jnuention de tenir Luire de compte vient
||
des

Jtalians j Je nay voulu changer aulcuns motz briefz

quilz y vfent..., suivi de la souscription : Jmprime

en Anuers par Jan Loe Jm-\\primeur z Librair (sic)

Jure j en Lan 1550 ||
le premier de Septembre. ||. Le v»

de ce f. est blanc. Toute la 2e partie du livre est

imprimée horizontalement.

La i re partie de l'ouvrage contient les chap. sui-

vants dont on remarquera la singulière orthographe :

Numération et prononciation. ; La table de multipli-

cation.
;

Addition.; Subjlr'action.
;

Multiplication.;

Diuifion.; Des quatre Efpeces en Rouptz (fractions).;

Addition es rouptz.; Subjlraction es rouptz.; Multipli-

cation es rouptz.; Diuifion es rouptz.; Des Proportions.;

Proportion multiplex.; Superparticulare.; Multiplex

Juperparticulare.; Multiplex Juperpartiens.; De la

règle de trois.; De la monoyc; Les règles de trois

en rouptz. ; Diuers Quejlions.
; gg* Practique dor z

dargent.; âT* Règle de gaing z pert.\ Pour prendre

argent a interejl z achepter
||

de marchandije. ; Pour

enuoyer marchandife par terre. ; tT Donner z prendre

argent a interejl.; Gaigner ou perdre par changes.;

gT* Gaigner par le pari. ; tF" Gaigner par troques.
;

Gaigner par compaignies.; Gaigner par aliga-

tion.; 83- Des Changes.; ftj* Auantaiges aux chan-
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ges.; Étr* Règle des Compaignies.; fë» Des troques.;

Jj» Règle dalligation.; gj» Pour faire de Monoye.;

g^- Règle de la faulfe pofition. ; §3» Progreffion. ;

tT" Progreffion en nombres quarres. ; £3- Progreffion

en nombre cnbicque.
; £5=» Diuers quefiions par équa-

tion. ; Racine quarree.
; Jj- Racine cubicque. ; g^- ifor-

ciwe quarre de Racine quarre. ; 33» Racine Biffur-

folida.; 33- Géométrie. Fw£ ^wis com-

pagnons pour y trouuer la haulteur dung arbre.

Vendu 12 fr. de Breyne; coté (avec YArithmetiqve

seconde) 40 fr, Olivier, Brux., 1880.

Valentin Mennher, ou Menher, est originaire de

Kempten, en Bavière. Vers le milieu du xvie siècle

il était établi comme maître d'arithmétique à An-

vers. Les biographes font à peine mention de son

nom. Son portrait, grav. sur bois, se rencontre au

vo du titre de YArithmetiqve seconde, Anvers, 1556.

Il y est représenté à l'âge de 30 à 40 ans, avec sa

devise ; Frvm Frisch Frey, et le millésime 1556.

L'indication : par feu Valentin Mennher... sur le

titre de son Livre d'arithmetiqve, revu par Mich.

Coignet (Anvers, 1573), et sur le titre de : Mich.

Coignet, cent qvestions ingenievses et récréatives... de

feu V. Menher, Anvers, 1573, prouve que Mennher,

qui vivait encore en 1570 (voir : Val. Mennher,

arithmeticqve, Anvers, 1570), était mort en 1573-
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MENNHER (Valentin).

Lyon, Eustache Barricat. 1555-

Instrvction D'Arithmeti- ||qve Povr

Briefve-||ment Chiffrer
||
& tenir Liures de

conte (sic),
||
faite par Valentin

||
Mennher,

||

Auec pluiieurs- Règles briefues
||
non Par

cy deuant Imprimées.
||
(Marque typographe

d'Eustache Barricat; Silvestre, marques

typograph., n° 543).

A Lyon,
||
Par Euftace Barricat.

|| 1 555. ||

In-i6°, 186 pp. chiffr., y compris le titre et le

Prologue (la p. 186 n'est pas cotée), puis 11 fT. chiffr.,

1 f. non chiffr., 7 ff. chiffr., 1 f. non chiffr., 4 ff. chiffr.

et 3 ff. non chiffr. Car. rom.

Le vo du titre est blanc. La p. [3] contient le Pro-

logue., et les pp. 4-181, le corps de l'ouvrage princi-

pal. A la p. 182, une copie réduite et modifiée de

la planche réprésentant plusieurs géomètres occupés

à mesurer la hauteur d'un arbre, au moyen de divers

instruments. A la p. 183 commence la partie consa-

crée à l'art de la tenue des livres en parties doubles,

par le titre spécial qui suit : Liure de contes à
||
La

Gvise Et Ma-\\niere Italia-\\ne VAn 1554. ||
lovrnaL

^4 . d
(Petit fleuron). Les pp. 184 -[186] renferment les

instructions générales pour la tenue des livres de

Copenhague : bibl. roy.
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comptabilité, et les ff. chiffr. i-ii, le modèle du

Journal; le v° du f. n est blanc. Le f. non chiffré, les

7 ff. chiffr. et le r° du f. non chiffr. qui suivent, con-

tiennent le modèle du Grand livre, qui commence par

le titre spécial : Liure de Dettes
\\
Anno 1554 A/o. A.

||.

Au vo du f. Pf le titre spécial du Livre de caisse :

Liure de Marchan-\\dises.
\\
Anno 1554, N°. A.

||,

dont le modèle occupe les ff. qui suivent (4 chiffr. et

3 non chiffr.).

Cette édition est la contrefaçon dont se plaint

Mennher dans la Conclusion de son Arithmetiqve

seconde. Entre celle-ci et l'édition originale nous

n'avons remarqué d'autre différence que la sup-

pression des lignes suivantes : A. Confiderer ejî

/

que aulcunes exemples
||
que iayfaictj font principale-

ment a délecter
||
ceulx qui ont premièrement entende-

ment des
II
Règles de la coff/ de/quelles Hieronimus

Car\\danus k attitrés bons arithmecticiens (sic) ample\\

ment ont efcript \ ... (f. [Lv] vo).
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;
MENNHER (Valentin).

j
Anvers, Jean Loeus ou vander Loe. 1556.

|

Arithmeti=[|qve Seconde Par
||
M. Valen-

j tin Mennher
||
de Kempten.

||
(Gravure sur

\
bois : géomètres autour d'une tablé). Auec

j

grâce & priuilege de PEm-||pereur pour

I
quatre ans.

||

In-80, sign. Aij-Ziiij [ZviijJ, 184 ff. sans chiffr.

j
Figg. sur bois. Car. goth.

Divisé en 3 parties. Au vo du titre, le portrait de

;
l'auteur, Valentin Mennher, médaillon gravé sur

j
bois, sans nom de graveur; dans la bordure, sa

|
devise : Frvm Frisch Frey, et le millésime 1556.

! Le f. Aij contient la préface, et les ff. Aiij-Fiij, la

i
!" partie de l'ouvrage. Au f. Fiiij ro, un titre spé-

j
cial : Seconde Partie de

\\
ce Liure, laquelle iraifie

\
de la

II
Règle d'Algèbre, \\, suivi d'une charmante

j

vignette sur bois, représentant un bouquet de

j
fleurs dans un vase à anses. Les ff. Fiiij v<>

j

-Qviij renferment le corps de la 2* partie, précédé

i (ff. Fiiij vo et Fv r°) d'une préface. Le vo du f. Qviij

\
est blanc, et au ro du f. R on rencontre le titre

i spécial qui suit : La Troifiejme partie de ce Liure

i qui traifie de la Geo-\\metrie par plufieurs quejlions
||

j
nouuelles.

|| ,
puis un compas, grav. sur bois. Au vo

i
de ce f. commence la 3 e partie, laquelle finit au vo

Leiden : bibl. univ.

Amsterdam : bibl. univ.
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du f. Zvij. Le dernier f. (Zviij) contient, au r°,

une Conclusion., et au v<> une pièce de vers alle-

mands : Befchlujs in deutfch., et enfin la souscrip-

tion : Imprimé en Anuers par lan Loi
||
VAn de nojlre

Seigneur 1556 ||
le 20 iour d'Auril.

\\

La ire partie de l'ouvrage comprend les chap.

suivants : De La Signification
||
& prononciation des

Ciffres. ; Table de la Multiplication... (table de mul-

tiplication gravée sur bois; dans la partie supé-

rieure de l'encadrement, le monogramme de Val.

Mennher); Addition en nombres entiers.
;
Subjiraction

en Nombres entiers.
;

Multiplication en nombres en-

tiers. ; Diuifion en nombres entiers. ; Des 4 efpeces en

Rouptz.; Addition en Rouptz.; Subjtraction en Rouptz.;

Multiplication en Rouptz.
;
Diuifion en Rouptz. ; De

la Reigle de trois. ; La Reigle de trois en Rouptz. ;

Reigle de gaing & perte. ; Des changes. ; Règle par

terre.
; Règle de Compaignie.; De la Règle des liemeniz

ou alliances.] Règle des troques.; Règle de la faulje

pofition.; Extradions des racines.
||
Premièrement de

la racine quarrêe.; Extraâion de la racine cubique.

La 2e partie contient les chapitres : Signification

Des Caractères Desqvels On
||
vfe en la Règle d'Al-

gèbre.; Addition en nombres Compofês.; Subjlraâion

en Nombres Compofês.; Multiplication des quantités

& Nom-\\bres Composés.; Diui/ion des quantités (sic)

& Nom-\\bres Compofês (sic). ; Addition des quantités

& nombres
||
compofês en Rouptz.; Subjlraâion des

quantités & nombres compofês en Rouptz. ; Multipli-

cation des quantités & nom\\bres compofês en Rouptz.;

M 173.
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Diuifwn des quantités k nombres compofés en Rouptz.;

Des quatre efpeces en nombres de-\\nominés k fourdz;

Subjlraâion es nombres denominés. ;
Multiplication es

nombres denominés.; Dittifon en nombres de-\\nomijtés.;

Addition en binoms [et] refîdus par nom-\\bres abfolutz

k denominés. ;
Subjlraâion en binoms k refîdus par

||
nombres abjolutz k denominés.; Multiplication en

binoms k refîdus par
\\
nombres abfolutz k denominés. ;

Diuijion en binoms & refîdus par nom\\bres abfolutz k

denominés.; Pour tirer racine quarrée de bi-\\noms k

refîdus. ; Des Equations. ; Demonjlration Géométrique.;

La deuxiefme Equation. ; La troifiefme équation. ; La

quatriefme équation.; Réduction des équations.; ...

exemples fur la
||
première équation.; Règle de gaing k

perte. ; Des Changes. ;
Compaignies. ; Des Troques. ;

De VAlloy.; Règle par terre.; Exemplesfur la féconde

Equation.; La troifiefme équation.; La quatriefme

équation. ; Règle de la quantité ou féconde radix. ;

Vn exemple pour le cubic cos.

Dans les questions nos 139-142 de la 3e partie

(ff. Xvij ro.y r°), l'auteur s'occupe de l'art du jau-

geur, et dans les questions 142-147 [143-148]

(ff. Y vo-Yiiij r°), il traite du peson ou de la

romaine.

L'auteur dit dans la préface : Me sowenant De

La
II promeffe faite en Van 1550.

||
ïay penfé de mettre

encor'
||
vnefois en lumière ce fe-\\cond œuure... En la

Secon-\\de partie, ay extraid en brief la règle d'Al\\

gebre... fans auoir beau-\\coup vfé de termes ambigus...

En la Tierce partie ïay colligé bcau\\coup de quefiions

Géométriques , ...
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Ê)ans sa Conclusion, Val. Mennher parle de la

contrefaçon de son ouvrage : Praclique briefue pour

çyfrer... publiée par Eust. Barricat, àLyon, en i555 :

Lecteur bening veuilles prendre
\\
en gré ce mien labo-

rieux prefentj
\\

te fuppliant plus toji le vouloir
||

amender ... par effect j
que par

\\
parolles inutiles ...

Vray ejt que la lâgue Françoife ne m'ejï pas
\\
naturelle

nonobjîât te Vay fait vifiter : Mais
\\
fil y a encore

quelq chofe à corriger/ la coulpe
||
pourvoit ejïre à

Vimprimeur ou à moy car ce^luy % riented Vart rien-

têdera pas toufwurs le
||
Jens côbien qu'il ne touche à

Vart de laqlle ie
\\
veux dire. Comme i

y

ay fouuenance que

mon
||
premier Hure que ie feis imprimer VAn 1550 / ||

ha ejîê depuis r
f

imprimé à Lyon j d'vne belle
\\

lettre /

et de langaige bien amendé / mais l'or=\\dre des ciffres

ejï beaucoup plus corrôpu qu'il
\\

riejïoit au parauât /

par faute d'enildre Vart.
||

...

Dans la pièce de vers allemands : Bejchlujs in

deutfch., à la fin, il semble que l'auteur se recom-

mande pour donner des leçons d'allemand :

IJls angenem ich Joli mich fort darnach regiern

Vnd in angebomer fprach, hochteutfch gênant

Muglichen dir auch machen gar wol bekant

Dann darumb, ich hab die freyhayt vor aim andren

lm Niderland dafs \fï
nit weith von Flandren

Ain gttete zcit...

La gravure du titre et plusieurs des jolies figures

intercalées dans le texte, portent le monogramme

du graveur Arn. Nicolaï, d'Anvers.

Coté 60 fr. Edw. Tross.

Digitized by



MENNHER (Valentin).

Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1560.

Arithmetica Praclice
||
Durch mich Va-

lentin
(I
Mennher von

||
Kempten.

||

Zu Antorff.
||
Mit Kunigklicher Maieftat

||

Preuilegi auff vier Jar.
||
1560.

||

In-80, sign. a ij - h ij , 58 ff. sans chiffr. Car. ital.

Le titre est placé dans une bordure d'arabesques

gravée sur bois. Le v« du titre et le r<> du f. aij

contiennent une dédicace de l'auteur à Jean-Paul

Herwort, membre du conseil àAugsbourg, et levodu

f. aij, une préface : Lectori. A la fin du dernier f. :

1 Gedruckt zu Antorff durch fiigidius
\\

Copenius

von DieJ\, im Jar, 1560.
||
den .20. tag Augujti.

||

Dans ses deux ouvrages antérieurs Val. Mennher

donne toute l'opération du calcul ; dans celui-ci il se

borne à fournir le résultat.

Bruxelles : bibl. roy.
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MENNHER (Valentin).

Anvers, Chr. Plantin

Bvechhalten.
j|

Dvrch Mich Valentin
|]

Mennher, Diser Zeit Re-||chenmaister Alhie

Zv
||
Antorf Verordnet.

||

Gedruckt zu Antorff durch Chriftoffcl

Plantin.
||

Mit Kunigklicher M* Priuilegj

auff vier Iar.
||
M. D. LX.

||

In-fol., sign. A2-F3 [F 4], 24 ff. sans chiffr. Car.

ital.

C'est un traité pratique de comptabilité en par-

ties simples. Au v<> du livre, une préface : An Lejer.

Les ff. A 2-A 3 contiennent un aperçu de l'art de

la tenue des livres : Bericht zum Bitech halten., et les

ff. A 4 - Bi r° : Regifler fur den Iornai, vvie jede par-

tide y zu erkennen fey. \\
et, Zum befchlus die Buechcr

zu fchaJdiern. ||. Au v<> du f. Bi, le titre du Journal :

A° 1560
II
Iornal

\\
N° I.

\\
, dont les ff. B2-D5 ren-

ferment le modèle. Le r° du f. [D 4] contient le titre

du Grand livre : Ao 1560. ||
Schvld Bvech

||
N° I.

||

,

et les ff. D4 vo-[F4] r<>, le modèle de ce livre. Le

v° de ce dernier f. est blanc.

L'ouvrage est très rare, et l'exemplaire de la

bibliothèque plantinienne, à Anvers, est le seul qui

nous ait été signalé.

Anvers : bibl. plantin.
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MENNHER (Valentin).

|

Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1561.

j
Livre

||
d'Arithmeticque

, ||
côtenant plu-

|

fleurs bel- J)
les queftions & deman||des, bien

|

propres & vti-
1|
les à tous Marchans.

||
par

|
M. Valentin Menn-||her de Kempten.

||

|

A Anvers.
||
Auec priuilege de la Royale

||

; Ma. pour quatre ans.
||
1561.

||

In-8<>, 10 1 [93] ff. chiffr., y compris le titre, et

|
1 f. non chiffr. Car. ital.

La bordure du titre est composée de 4 pièces

|

gravées sur bois. Au v<> du titre, une dédicace de

|

l'auteur, en langue allemande, à Balthas. Schetz,

! seigneur de Hoboken. Les ff. 2- 101 [93] renferment

j
le corps de l'ouvrage, et le f. non chiffré, un avis de

i l'auteur : Av Lectevr. ||. Au v° de ce dernier f., la

i souscription : f Imprimé en Anuers par Gilles
\\

\

Copenius de Diejl, l'An de
\\
grâce M. D. LXI. le

||

; 27 e
. de Juillet. ||. Suit un petit fleuron.

L'ouvrage contient les chap. suivants : Significa-

\
tion des Chiphres. ; Prononciation des Chiphres. ; 1i De

\
la monnoye en Anuers.\ % Du pois de Vor & de la cen-

j drée
\\
en Anuers. ; 5î Pois en Anuers à la groffe. ; f Me-

\ Jure du vin. ; f Mejure de terre en Brabant. ; H Me-

\
Jure du blé. ; H Du temps. ; U Addition. ; II Adioujfes.;

\ f Subfiraâion.; «f Multiplication.; f Diuifion.; %De

\ Bruxelles : bibl. roy.

i Louvain : bibl. univ.
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la Reigle de trois. ; Reigle de trois en rouptz. ; f Des

nombres Rouptz.; % Addition en rouptz.; % Subjlraftion

en rouptz.; % Multiplication en rouptz.; 1
' Diuifwn

en rouptz. ; f Comptes pour les CaJJiers. ; H Plufieurs

diuers & necejjai-\\res comptes.; 1i De gaing & perte.;

Comptes d*interejl.; 1î Des Changes.; f Comme on

change d
J

An-\\uers p Venife.; Coe on change den-

tiers p Roma. ; f Comme on change d*Anuers
||
par

Lyon & Byfance.; Côme on clvange d*Anuers p Lon-

dres. ; 11 Côe on change d'Anuers à Danzig.
; fi Changes

entre Anuers & EJpaigne.; 11 Du pari entre Anuers
||

& Alemaigne.; f Pari entre Anuers & Italie.; Pari

entre Anuers & Angleterre.; 1i Pari entre Anuers &

France.; f Pari entre Anuers & OJllande.; Pari entre

Anuers & EJpaigne.; f Avantages entre Anuers
||
&

Alemaigne.; 11 Aduantages entre Anuers, Lyon, &

Bijance.; 1; Aduantages entre Anuers & Venife.;

y Auantages entre Anuers & Londres.; f Auantages

entre Anuers & Danzig.; 1i Auantages entre Anuers &

EJpaigne.; 11 Aduantages entre Anuers, Augjpurg,

& Venije.; Aduantages entre Anuers (sic) Venije, &

Rome.; f Aduantages entre Anuers,
||
Roma, kLyon.;

1i Aduantages entre Anuers,
||

Venije, & Lyon.; Auan-

tages entre Anuers, Alemaigne, & Lyon.; II Auantages

entre Anuers, Lon-\\dres t Venije, & Lyon.; % Auan-

tages entre EJpaigne & plufieurs places; Il Auantages

entre Alemaigne
||
& plufieurs places.; 11 Règles par

terre.; f Reigle de Compaignie.; 11 Règles de la Cen-

drée & de l'Or.; Régula Alligationis. ; 1î Reigle à

Monnoyer.; f Reigle de Troques.; 1f De lajaulje pofi-
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tion.; H De la progrejfwn.; U Progrejfwn Geome-
tricque.; f Cy fenfuyuent plufieurs comptes in-\\ge-

nieufes, pour deleâer, & pour
\\
aguifer Ventendement.

Dans l'avis Av Lectevr., Mennher rappelle qu'il a

déjà publié trois ouvrages d'arithmétique, dont deux
en langue française. En réponse à des plaintes for-

mulées par certains libraires qui avaient probable-

ment encore en magasin des exemplaires de ses

publications antérieures, Fauteur dit : Quand à la

deffence
\\
qu'aucuns Libraires ont pourchajje, que ie

me
||

deportaffe d'orefenauant de plus/aire (sic) impri-

mer*
||
fois très-certain, que le bon zele que ie porte à

la
||
Ieuneffe, furpaffe le refpefi q ïay à leur rudeffe,

\\

laquelle me tiendra encore
||
pour cefte fois pour

\\

excufé. ...

Il existe des exemplaires dans lesquels le dernier

cahier (M) a été réimprimé. Dans ceux-ci, ce cahier

se compose de 8 ff., tandis que dans les autres

exemplaires il n'en compte que 4. Dans la réimpres-

sion le cahier M contient : la fin de l'ouvrage (ff. 91-

93), l'avis Av Lectevr. (f. 94), une liste d'errata, et la

souscription : 11 Imprime en Anuers par Gilles
||

Copenius de Diejl, l'An de
\\
grâce M. D. LXI. le

||

27 e de Iuillet.
||, (3 pp. non chiffr.) et 5 pp. blanches.

Les fautes de pagination et de texte ont été corrigées.

178
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j MENNHER (Valentin).

|
Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1563.

\& Arithmetiqve
||
de M. Valentin Menn-

I

her, contenante
||
plufieurs belles queftions

j
iournellement oc-||currentes en trafficque de

j
Marchandife.

||
Tranilatée du hault Alle-

i man, & augmen-||tée par le mefme Au-

j
theur.

Il
(Gravure sur bois : géomètres autour

\
d'une table).

A Anvers.
||
Auec priuilege de la Royale

|
Maiefté

||
pour quatre ans. m. d. lxiii.

||

In-80, sign. Aiij-Iiiij[Iviij], 72 ff. sans chiffr.,

! dont le dernier est blanc. Car. ital.

La vignette au titre, et celle au vo du titre qui

! représente un bouquet de fleurs dans un vase à

j
anses, sont les mêmes que celles de YArithme-

|

tiqvc seconde, Anvers, 1556. Le r° du f. Aij con-

j
tient une dédicace, en allemand, à Jean-Paul Her-

j
wort, à Augsbourg, dans laquelle l'auteur dit qu'il

j a publié, en 1560, ain Rechenbuechlin in Hoch\\dcut-

j fcher fprach (A rithmetica praflice, Anvers, 1 560) dédié

j au même personnage. ... Dieweil aber diefelbig

\

fprach in difen j|
landen iren vilen jremd vnd vnii'if-

i fendt, ... hab ich nit vnderîciffen kundê folchs ||
auch

1 in Franîzefifchc fprach zu vberfetzZ, wclchc
\\
difer ùrt

Louvain : bibl. univ.
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im kauffmanshandel gantz gmainfam vnd\\gebreuchig:

hab es auch mit vil Jchonê kurtzbegriff-\\nen vnd nutz-

lichen Rechnungd vermert ... L'ouvrage est donc une

traduction augmentée de YArithmetica practice de

Val. Mennher. Le corps de l'ouvrage commence au

vo du Î.Aij, et finit au r° du f. Ivij.Au v<> de ce der-

nier f., la souscription suivante, entre deux fleurons:

Imprime en Anuers par Gilles
||
Copenius de Diejt, l'An

||
de grâce M. z>. LXiii.

||
le dernier iour

\\
d'Apuril.

||.
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MENNHER (Valentin).

Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1563.

Buech halten,
||
Kurtz begriffen durch

zway Buecher,
||
per Valentin Mennher.

||

(Fleuron).

M. D. LXIII.
Il
Gedruckt zu Anttorff

durch iEgidius Cope-||nius von Dieft. Mit

Kunigklicher M 1
.

||
Priuilegi auff vier Jaer.

||

In-fol., sign. Aij-Fiij [Fiiij], 24 ff. sans chiffr.

Car. ital.

Traité pratique de comptabilité en parties sim-

ples. Le titre dans une bordure d'arabesques com-

posée de 6 pièces. Au vo du titre, une dédicace à

Georges Zimmerman, de Dantzig [à Anvers?]. Les

ff. Aij-[Aiiij] r° contiennent : Vnderrichtung dijes

BuechJtalltens. Au v<> du 4e f., dans un encadrement,

le titre du Journal : )J ||
A llflO. 1 5^3»

Il
JOYHCll. N°. I . D ,

suivi du monogramme de l'auteur sous forme de

figure géométrique. Les ff. B-[Diiij] r° renfer-

ment le modèle du Journal, et le vo du f. [Diiij]

contient, dans un encadrement, le titre du Grand

livre :
||
Anno .1563. ||

Schitldtbuech. N° I.
\\

V. M. ||,
suivi d'un fleuron. Les ff. E-[Fiiij] r°

comprennent le modèle du Grand livre. La dern. p.

est blanche.

Le monogramme de l'auteur [f. A iiij] v° avait

Anvers : bibl. plantin.
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déjà servi pour son ouvrage : Praâique brifue (sic)

pour cyfrer et tenir Hures de compte... Anvers, J.

vander Loe, 1550.

L'exemplaire de la bibliothèque plantinienne, à

Anvers, est le seul qui nous ait été signalé.
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MENNHER (Valentin).

Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1564.

Practicqve
||
Des Triangles

||
Sphericqves,

Des Di-||ftances fur le Globe, des Horo-

loges,
Il
Vmbres, & autres ingenieufes &

nou||uelles queftions Mathematicques,
||

Compofée & calculée par
||

M. Valentin

Menher
||
de Kempten.

||
(Fleuron).

A Anvers.
||
Auec priuilege du Roy

[|

pour quatre ans.
||
M. D. LXIIII.

||

In-80, sign. Aij-Kij [Kiij], 75 ff. sans chiffr. et

un f. blanc, à la fin. Figg. géométriques. Car. rom.

Le titre est placé dans un encadrement formé

d'ornements typographiques.

Dans la préface, au vo du titre, l'auteur croit de-

voir s'excuser de nouveau de son langage incorrect:

... Touchant au langage, s'il n'ejl tel qu'il
\\

doibt

ejïre, la faulte ne me doibt ejîre attribuée : car
\\
ce n'ejl

ma langue maternelle. Il est vray que ie Vay
||
faiâ

corriger, mais le Correcteur n'ayant cognoif-\\fance

de l'art, ne peut ainfy ayfement explicquer
||

l'in-

tention k Jens de VAuteur,.. Les ff. Aij-Kiij ren-

ferment le corps de l'ouvrage, divisé en 5 chap. :

1 ,
1* Des Triangles plains, feruantpour \\

les Triangles

Sphericques ... (ff. A ij - A viij r°) ; 2, 11 Des Trian-

Bruxelles : bibl. roy.

Louvain : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.
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gles fphericques, ... (ff. Aviijvo-Dvi r<>); 3, f...

diuerfes que/lions du Soleil, & autres comptes fur la

Sphère, (ff. Dvi r° - Fv v<>); 4, f Des Vmbres ...

(ff. r°-Hv r<>); 5, 51 Des Horologes Solaires, ||...

(ff. Hvro-Kij vo). Le ro du f. JSlm/ contient une

gravure sur bois de la grandeur de la page, repré-

sentant plusieurs cadrans solaires horizontaux et

verticaux, sur un globe à facettes. Au vo de ce f.,

l'adresse : % Imprimé en Amers auec Priuilege
\\

corne defus, par Gillis Copenius de
||

Diejï, VAn de

nojtre Jaulueur
||
Ieju Chrijl, M. D. lxiiii.

\\
au Moys

de Iuillet.
|| ;

quelques ornements typographiques

au-dessus et au-dessous de cette adresse. Plusieurs

figures géométriques, gravées sur bois, sont inter-

calées dans le texte.

Il existe des exemplaires où le cahier K a été

réimprimé. Ce cahier, qui n'a plus le f. blanc, con-

tient la fin de l'ouvrage, la fig. du globe à facettes,

une liste d'errata qui manque dans les autres exem-

plaires, et l'adresse.
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MENNHER (Valentin).

Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1565.

Practicqve
||
Povr Brièvement

||
appren-

dre à Ciffrer, & tenir Liure
||
de Comptes,

auec la Règle de
||
Cofs, & Géométrie.

||

Par M. V. Menher Alleman.
||

(Gravure

sur bois : géomètres autour d'une table).

A Anvers, l'An M. D. LXV.
||

Auec

priuilege du Roy pour .4. ans.
||

In-8°, sign. Aij-Ttv [Ttviij], 336 ff., sans chiffr.

Figg. sur bois. Car. rom.

Divisé en 4 parties. Le vo du titre est blanc. Le

f. A ij contient une dédicace, en allemand , au ma-

gistrat d'Anvers, signée : B. Em. F. w. vnder-

theniger vnd williger
||

Burger Valentin Mennher

Rechenmaijler. ||. Au f. Aiij, une préface : Av Lec-

tevr.\\, datée : De nojîre ejlude,
\\

ce .xvni. lanuier
||

.1565. ||. Les ff. Aiiij-Miij renferment la partie

de l'ouvrage.

Au ro du f. Miiij, un titre spécial : Seconde
\\
partie

de ce Liure,
||

laquelle demonjtre pour briefuement
\\

tenir Liure de Compte à deux liures,
\\
Nouuellement

compofé par
\\
M. Valentin Mennher

||
de Kempten.

\\

1564.
Ij
(Fleuron). Der wol vnd rechtgjchaffen Buech-

halten mil
\\
Der brauch vleifs, ehr, vnd hait iedem

fein zil. \\. Les ff. Miiij v°-Mvi ro contiennent une

Bruxelles : bibl. roy.

Anvers : bibl. plant.

Louvain : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.
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instruction générale sur la tenue de livres de com-

merce, et les ff. Mviv°-Nviij, le modèle du Jour-

nal ,
qui commence par un titre spécial : & Anno.

1564. y Iovrnal
\\
No. I. ||,

suivi du monogramme de

l'auteur (un F et un M entrelacés placés dans un

• cercle) et d'un fleuron* A la fin du f. Nviij v° : Fin

de ce Iournal.
||

Lavs Deo. ||. Les ff. O-Oviij ro,

renferment le modèle du Grand livre, avec titre spé-

cial : .1564. y Le grand Liure
||
ou

||
Liure de Debte.

||

No. I. ||.
(Monogramme). Suit (ff. Oviij vo-Pij ro) le

modèle du Livre de caisse, aussi avec titre spécial :

Anno .1564.
Il
Liure de la defpen=\\ce pour le train,

lequel
||
d'aucuns ejt nomme

||
Liure de Caffe. \\

No. L\\;

le vo du f. Pij est blanc.

Les ff. Piij-Ggij renferment la 3e partie de l'ou-

vrage : Tierce partie de
||
Ce Livre, Laqvelle

\\

traiéle de la Règle d'Al-\\gebre , ou Cofs.
\\
Reueu, cor-

rigé, & augmenté
\\
auec plufieurs belles que-\\Jlions

,

par VAuteur
||
me/me. ||. Au vo de ce titre, un prolo-

gue, où l'auteur avance que la 3e partie est traitée

avec plus de perfection que dans l'édition de 1556.

Son travail a été renou-\\uelé , relimé , & augmenté de

plufieurs belles quejîions,
||

...

La 4e partie du recueil occupe les ff. Ggiij-Ttv :

La Qvatriesme
||
partie de ce Liure, qui traicle de

la
D
Géométrie,

\\
De nouueau reueu, corrigé, & aug-

menté, par l'Auteur me/me.
||.

(Vignette : un compas,

grav. sur bois). A la fin du f. Ttv vo : Imprimé en

Amers par Mgidius Diejt,
\\
l'An de nojlre Seigneur

leju Chrijl.
||

Af. Z). LXV.
||

19. Ianuarij. ||. Les

M 182.
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ff. Ttvi et TLviij sont blancs. Le f. Ttvij contient :

Les erreurs trouuez après VimpreJJion.
||

La ire partie du recueil contient les chap. sui-

vants : De la fignification k prononciation des Ciffres. ;

% Table de Multiplication ... (la grav. sur bois qui se

trouve dans YArithmetiqve seconde..., Anvers, 1556);

1i De la monnoye en Anuers.; 1ï Du pois de For & de

la cendrée
||
en Anuers. ; % Pois en Anuers à lagrojfe. ;

f Mefure du vin.; 1' MeJure de terre en Brabant.;

Mejure du bled. ;
1' Du tempz. ; f Comment les Ib.

de diuerjes pla-\\ces J'accordent. ; % Delà cendrée de di-

iierjes places. ; 11 Comment les aulnes de dîners
||
pais

/'accordent.] f De la monoye en diuerjes places.;

% Additions en Nombres entiers.; U Subjlraâion en

nombres entiers. ; 1î Multiplication en nombres entiers. ;

1Î Diuifion en nombres entiers. ; f Des Rouptz. ; 11 Ad-

dition de Rouptz. ; 11 Subjlraâion en Rouptz. ; 1î Multi-

plication en Rouptz. ; H Diuifion en Rouptz. ; 11 De la

Règle de trois. ;
1' De la Règle de trois en Rouptz. ;

Comptes pour les CaJJiers. ; H Diuerjes quejïions quoii-

dianes,
||
ou iournelles. ; 1ï Règle de gaing & perte. ;

1' Comptes d'interejl.; 11 Des changes.
\\
Comme on

change d'Anuers par Allemaigne.; Comme on change

d
9

Anuers à Venize.; Comme on change d
9

Anuers par

Roma. ; Comme on change d9Anuers par Lyon
||

«fc

Bijance.; Comme on change d
9Anuers à Londres.;

Comme on change d
9

Anuers par Dantzig.; Comme on

change d
9

Anuers par EJpaigne. ; % Du Pary. ; f Pari

entre Anners (sic) & Italie. ; H Pari entre Anuers &

Engleterre.; f Pari entre Anners (sic) & France.; II

M 1S2.
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Pari entre Anuers & OJllande. ; f Pari entre Anuers

& Efpaigne.; ï Règles pour chercher aduan-\\tages

aux changes.] % Comptes des voyages. ; f Reiglc de

Compaignie.; H Reigle de FOr & la Cendrée, de

ralli-\\gation, & de la Monnoye.; 11 Reigle des Tro-

ques. ; De la faulfe pqfition. ; De la progreffion.

Le 3
e livre renferme les mêmes chap. que la

2C partie de VArithmétique seconde..., Anvers, 1556,

mais augmentée de plusieurs questions, et des

chap. : 11 Des extraâiones (sic) des racines.
\\
Première-

ment de la racine quarrée ; % Extraction de la racine

cubicque.\ f Demonjiration de la faulfe pofition., et

f d'interejl. Le chap. : 7» exemple pour le

cubic cos a été supprimé.

En général les gravures sur bois sont celles de

VArithmetiqve seconde à la fig. du jaugeur (f. Q(7

vo), les lettres indicatives ont disparues.

Vendu 10 fr. R. délia Faille; 12 fr. Camberlyn.
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MENNHER (Valentin).

Anvers, Gilles Coppens, de Diest. 1570.

Arithmetic-||qve, Contenant
||

plufieurs

belles Règles &
||
queftions, neceffairement

||

propres & vtiles aux Mar-
1|
chands en leurs

affaires
||

quotidiens.
||

Par M. Valentin

Mennher
||
Allemand de la ville

||
de Kemp-

ten.
Il
(Fleuron).

A Anvers
||
Auec Priuilege du Roy.

||

M. D. LXX.
Il

In-80, sign. aij-xiiij [xviij], 168 ff. sans chiffr.

Car. rom.

Une bordure d'ornements typographiques entoure

le titre, au v© duquel, un bouquet de fleurs dans un

vase à anses, vignette qui avait déjà servi pour

FArithmetiqve seconde (Anvers, J. vander Loe, 1556),

et pour YArithmetiqve ... contenant plufieurs belles

queftions ... (Anvers, Gilles Coppens, 1563), du

même auteur. Le f. aij contient une dédicace de

Mennher à Jérémie Schorer, datée d'Anvers, le

4 juillet 1570. Les ff. aij-[xvj] renferment le

corps de l'ouvrage. Au f. [xvij], un avis Av Lec-

teur. ||, et au f. [xviij] ro, l'adresse : Imprimé auec

Priuilege en Anuers
\\
par Gilles Coppenius de Diejl,

||

VAnde grâce. M. D.
\\
LXX.

\\
le 4*. de luillet. \\.

Le vo de ce dernier f. est blanc.

Munich : bibl. roy.

Mons : bibl. comm. (Inc.).
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Bien que le titre et les en-têtes des chapitres res-

semblent à ceux de quelques publications anté-

rieures du même auteur, l'ouvrage est différent.

Voici les en-têtes des chapitres : De la Jignification k

prononciation
\\

des Chiffres.; Table Pitagorica ...

(c'est la table de multiplication, gravée sur bois,

qui avait déjà servi pour YArithmeiiqve seconde...,

Anvers, Jean vander Loe, 1556, et pour la Practiqve

povr brièvement apprendre à ciffrer Anvers, Gilles

Coppens, de Diest, 1565); De la monoye en Anuers.;

Des~ monoyes en aultres diuers places. ; De Vor & de la

cendrée, k auffi comme ||
vn poids correspond à aultres.;

De la conférence des Aulnages
||

de places à aultres.;

Addition En Nom-\\bres entiers.
;
SubJlraÛion en Nom-

bres entiers.; Multiplication en Nombres entiers.;

f Senfuyuent certaines Multiplications,
\\

efquelles la

Table (qu'il conuient ne-\ceffairement feauoir par me-\\

moire) ejl entièrement
||
k totalement com\\prinfe. ; Di-

tiifwn en Nombres entiers.; % Aultres Diuifions,

efquelles toute la Ta\\ble memoriale ejl comprinfe.; f Des

Rouptz.; 11 Addition en Rouptz.; Subjlraâion en

Rouptz.
;

Multiplication en Rouptz.
; Diuifwn en

Rouptz. ; f Des proportions. ; De la Progrejfion. ; f De

la RegU de Trois. ; La Règle de Trois en Roupz (sic). ;

Comptes pour les Caffiers.; Diuers comptes journel s ,
||

ou quotidiens. ; De la Règle Contournée, ou Conuerfe. ;

De la Reigle de 6 Quantités,
\\
d'aulcuns nommée la

Règle de Cineq.; Règle de Gaing k Perte.; Comptes

d'jnterejt.; Changes entre Anuers k Venize.; Changes

entre Anuers kRome.; Des Cluinges d
y

Anuers k Lyon.
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Changes entre Anners & Londres.; Changes entre

Anuèrs & OJlland.; Changes d'Anuers & Efpaigne.;

Changes d'Anuers à diuers pla-\\ces en Jtalie.
;
Changes

entre Allemaigne &
\\
plufieurs places.

;
Changes entre

Roma, &
||
plufieurs places.

;
Changes entre Naples &

plufieurs places.; Changes entre Venize & plufieurs

places.; Comme on change de Londres
[|
à plufieurs

places. ; De l'vfo des Changes de Lyon à
\\
plufieurs k

diuers places. ; Comme on change de Caftille à
\\
plu-

fieurs places.; Auantages entre Anuers &
\\
Allemaigne.;

Auantages entre Anuers & Lyon,; Auantage entre

Anuers & Venize.; Auantages entre Anuers & Lon-

dres. ; Auantages entre Anuers & Dantzig. ;
Auantages

entre Anuers k Efpaigne.; Auantages entre plufieurs

places. ; Forme d'aucuns Lettres de Change. ;
Comptes

de Voyages, ou Règles, pour enuoyer
||
Marchandise

d'wie place à Vaultre.
;
Règle de Compaignie. ; De la

Cendrée, & de VOr.; Règle d*Alligation.; De La
Monoye.; Des Troques.; De La Favlse Position,

||

& aultres Exemples Jubtiles.

m
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MENNHER (Valentin) et Mich. Coignet.

—

Anvers, Jean van Waesberghe. — Antoine

Coppens, de Diest, impr. 1573.

Livre
||
D'Arithmetiqve,

||
contenant plu-

fieurs belles queftions & de- 1| mandes, pro-

pres & vtiles à tous ceux qui
||
hantent la

Trafique de Marchandife.
||
Compofé par

feu Valentin Mennher Allemand :
||
reueu,

corrigé, & augmenté en plufieurs endroits
||

par Michiel Cognet.
||
Ensemble

||
Vne

ample déclaration fur le fait des Changes.
||

Item
II
Vn petit difcours de bien & deuë-

ment difconter, auec
||

la Solution fur

diuerfes opinions y propofées.
||
Avec La

Solution des queftions Mathématiques
||
par

la supputation de Sinus, iliuftrées & am-||

plifiées par les demonftrations Geome-|| tri-

ques neceffaires à icelles.
||
(Fleuron typo-

graphique).

A Anvers
||
Chéz Iean waesberghe, à

l'efcu de Flandres.
||
Avec Privilège.

||

Ï573.
Il

In-80, sign. aiij-siij [sv], 141 ff. sans chiffr. et

t f. blanc à la fin. Car. rom.

Anvers : bibl. comm.

Anvers : bibl. plant.

Louvain : bibl. univ.
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Au vo du titre, le privilège royal daté de Bruxelles,

24 sept. 1572, confirmé par le Conseil de Brabant, le

17 déc, de la même année. Les ff. [aij] -aiiij con-

tiennent la dédicace de Mich. Coignet à Balthasar

Schetz, seigneur de Hoboken, datée d'Anvers, le

24 mai 1573, et la préface. Les ff. a v-[siiij] r<> ren-

ferment le corps de l'ouvrage. A la fin de la der-

nière p., l'approbation signée : Simon Moors Ca.

Antwerp.
||

Théo. Licent. ||, et la souscription :

Antverpiœ
||

Typis Ant. Diejl. 1573. ||. Au vo du

f. [siiij], la marque typogr. de J. van Waesberghe :

Le f. [sv] contient les errata.

Voici la liste des chap. que l'ouvrage contient :

Figures des Chifres,enfemble
\\
la Jig?iification d'icelles.;

Numération.; De la monnoye en Amers.; Du poids

184.
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de l'or & de l'argent en Anuers.; Poids en Anuers à la

groffe.; Mefure du Vin.', Mefure de la terre en Bra-

dant.; Du Temps.; S'enfuyuent les figures k caraâeres\\

qu'on vfera cy après.; Addition.; Subfiraûion.; Mul-

tiplication.; Diuifion.; % S'enfuyuent les Preuues...

des quatre EJpeces cy
||
deuant mi/es.; Réduction de

poids, monnoye, k mefure, ^propre à Vintroduction de

la
||
Règle de Trois. ; La Règle de Trois. ; La Règle. ;

Des nombres rompuz.; Diuerfes abbreuiations k

réductions
||

de rompuz.; Addition de rompuz.;

Subfiraûion de rompuz.; Multiplication de rompuz.;

Diuifion de rompuz. ; 1ï Aucunes Quejiions neceffaires
||

de rompuz. ; La règle de trois en
||
nombre rompu. ; De

la praCtique. (avec exemples); Réduction des Poids,

Monnoyes, k
\\
Mefures, par praclique. (avec exemples) ;

De la Règle Rebourfe. ; De la règle Double.; La Règle

Compofée. ; La Règle Conioinâe. ; Le fufdiCt déclaré

par Exemple.; Comptes pour les Caffiers.; Règle de

Payementz.; Plufieurs diuers k iournels comptes.;

Comptes de gain k perte.; Comptes d'interejls.; Des

Changes, enfemble les
||
comptes d'iceux. ; Change de

Lyon à diuerfes places.; Changes de Naples aux

au-\\tres villes.
;
Changes de Rome aux autres places.;

Changes de Venife ...; Du pair, ou patj.; S'enfument

les changes d'Anuers auec
||
diuerfes places , enfemble

les
||

comptes d'iceux. (suivent les changes : par

Allemagne, Venife, Rome, Lyon, Londres, OJllande

et Efpagne); Auantages entre Anuers & Allemagne.;

... entre Anuers,
\\
Lyon k Bifançon.; ... entre

Anuers k Venife.; ... entre Anuers,
\\

k Londres.;
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... entre Anuers
\\
& Dantzig.; ... entre Amiers &

Efpagne.; ... entre Anuers, Augujte,
||
k Venife.;

...entre Anuers, Ve-^nife, & Rome.; ... entre Anuers,
\\

Rome, k Lyon. ; ... entre Anuers,
||
Venife, k Lyon. ; ...

entre Anuers,
||
Allemagne, & Lyon.; ... entre Anuers,

Londres,
||
Venife, & Lyon. ; ... entre Efpagne k

\\
plu-

fiurs (sic) places.; ... entre Allemagne,
\\
à plufieurs

places.
;
Comptes de voyages, ou trafiques

||
en diuers

pais. ; La règle de Compaignie. ;% De la faâion des

Fadeurs.
;
Comptes de Vor k de

\\
Vargent.; Règle des

alliages.; Des monnoyages.; f Des troques, (suivi

d'exemples); % S'enfuiuent diuers exemples extraor-

dinaires des troques.; De lafaulfe pofition. ; Des Pro-

grejfwns.
||
De la ProgreJJîon Arithmétique.

;
Progrejfion

géométrique,
\\

quarrêe k cubique.; Quejlions fur la

progrejfion
||

Arithmétique.; Quejlions fur la pre-

greffion (sic)
||
géométrique.; Vextraction des racines.

De la racine quarrêe.; De la racine cubique.
;
Difcours

brief des comptes de
\\
Gaing k perte.

Le seul renseignement que nous ayons trouvé

concernant Ant. Coppens, de Diest, l'imprimeur de

ce livre, est qu'il fut inscrit, comme imprimeur et

fils de maître, dans la gilde de S*-Luc, à Anvers,

en 1572, une année seulement avant l'impression de

l'ouvrage que nous venons de décrire. Les livres

sortis des presses d'Ant. Coppens, de Diest, sont

fort rares; dans la riche collection d'impressions

anversoises rassemblée par M* R. délia Faille

(Catalogue, Anvers, 1878), ce typographe n'est re-

présenté par aucun de ses produits.
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MENNHER (Valentin).

Rotterdam, Jean van Waesberghe. 1589

Livre
||
D'Arithmetiqve

||
contenant plu-

fieurs belles queftions
||
& demandes, bien

propres & vtiles
||
à tous Marchans.

||
Par

M. Valentin Mennher
||

de Kempten.
||

{Fleuron).

A Rotterdam,
||
Chez Iean VVaefbergue,

au Marché à
||

Penfeigne de la Famé.

1589.
Il

In-80, sign. A2-I3 [I4], 68 ff. sans chiffr. Car.

rom.

Réimpression corrigée et augmentée de l'édition

d'Anvers, Gilles Coppens, de Diest, 1561. Les aug-

mentations n'ont rien de commun avec celles de

l'ouvrage reueu, corrigé, & augmenté ... par Mich.

Cognet, (Anvers, J. van Waesberghe, 1573). Les

chapitres sont les mêmes que dans l'édition de 1561,

mais avec quelques amplifications et modifications.

Ceux qui suivent sont nouveaux : Des monnoyes en

diuerfes places, ; De For & de la cêdrée, & au/si

comme
\\
un poids correspond à aultres. ; De la con-

férence des Aulnages des
||
places à aultres, [ff. A 3 vo-

As v°].

Le vo du titre contient la dédicace, en allemand,

de Val. Mennher à Balth. Schetz, seign. de Ho-

boken, et le f. I4 r°, l'avis Av Lectevr. de l'édition

de 1561. La dern. p. est blanche.

Louvain : bibl. univ.
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valentin MENNHER ou MENHER,
DE KEMPTEN.

LISTE SOMMAIRE DE SES ŒUVRES.

Praclique brifue (sic) povr cyfrer et tenir Hures de

compte touchant le principal train de marchan-

dife. Anvers, Jean vander Loe, 1550. In-80.

Tnstrvction d'arithmetiqve povr briefvement chiffrer

& tenir liures de conte (sic) ... Auec plufieurs

règles briefues non par cy deuant imprimées.

Lyon, Eust. Barricat, 1555. In-160.

Contrefaçon de l'ouvrage qui précède.

^L'arithmétique ... pour briefvement chiffrer et tenir

livres de compte. Lyon, Gabr. Cottier, 1558.

In-160. (Catalogue Serrure, 1873, no 2300; Cata-

logue R. délia Faille, 1878, no 497).

Arithmetiqve seconde... Anvers, Jean vander Loe,

1556. In-80.

Arithmetica praélice (en allemand). Anvers, Gilles

Coppens, de Diest, 1560. In-80.

Bvechhalten... Anvers, Christ. Plantin, 1560. In-fol.

Livre d'arithmeticque, côtenant plufieurs belles

queftions & demandes, bien propres & vtiles à

tous marchans. Anvers, Gilles Coppens, de

Diest, 1561. Tn-8o.
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Arithmetiqve... contenante plufieurs belles queftions

iournellement occurentes en trafficque de mar-

chandife. Tranflatée du hault alleman, & aug-

mentée par le mefme autheur. Anvers, Gilles

Coppens, de Diest, 1563. In-8°.

Buech halten, kurtz begriffen durch zway Buecher.

Anvers, Gilles Coppens, de Diest, 1563. In-fol.

Practicqve des triangles sphericqves, des diftances

fur le Globe, des horologes, vmbres, & autres

ingenieufes & nouuelles queftions mathema-

ticques. Anvers, Gilles Coppens, de Diest,

1564. In-80.

Practicqve povr brièvement apprendre à ciffrer, &

tenir Hure de comptes, auec la règle de cofs, &

géométrie. Anvers, Gilles Coppens, de Diest,

1565. In-80.

Arithmeticqve, contenant plufieurs belles règles &

queftions, neceffairement propres & vtiles aux

marchands en leurs affaires quotidiens. Anvers,

Gilles Coppens, de Diest, 1570. In-80.

Livre d'arithmetiqve , contenant plufieurs belles

queftions & demandes, propres & vtiles à tous

ceux qui hantent la trafique de marchandife . .

.

reueu, corrigé, & augmenté en plufieurs endroits

par Michiel Cognet. Ensemble vne ample decla-

4
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ration fur le fait des changes. Item vn petit

difcours de bien & deuëment difconter, auec la

solution fur diuerfes opinions y propofées. Avec

la solution des queftions mathématiques par la

supputation de sinus, illuftrées & amplifiées par

les demonftrations géométriques neceffaires à

icelles. Anvers, Antoine Coppens, de Diest,

pour Jean van Waesberghe, 1573. In-80.

Livre d'arithmetiqve contenant plufieurs belles

queftions & demandes, bien propres & vtiles à

tous marchans. Rotterdam, Jean van Waes-

berghe, 1589. In-80.

*Idem. Rotterdam, Jean van Waesberghe, 1609.

In-80.

H.-W. Rotermund (Forsetztmgen und Ergânzungen

zu Chr.-Gottl. Jôchers allgemeinem Gelehrten-

Lexicon, V, col. 539) prétend qu'Ant. Neudôrffer

traduisit en allemand : Valent. Metners (sic),

eines Franzofen, zu Antw. 1570. 8, gedr. Arith-

metik. Sie erschien 1599. 8. und ôfter. 5^ Ausg.

Nurnb. 1634. 8. J.-G. Graesse (Trésor, IV,

p. 490) dit, en parlant de Val. Mennher, arith-

métique seconde, Anvers, 1556 : « Il en existe

» une trad. allem. p. Neudôrffer (v. Doppelmayr,

» Nachr. v. Niirnb. Kiinstl. p. 217). » De la com-

paraison de l'ouvrage de Neudôrffer (Kiïnfi* vnd

ordentliche Anweijung in die Arithmetic / alseine

Mutter vieler KunJUn ... Editio V > Nuremberg,

M t86.
Digitized by Google



Jer, Dumler, 1634), avec YArithmetiqve seconde,

il appert à toute évidence que l'assertion de

Rotermund et de Graesse (sur l'autorité de

Doppelmayr) est inexacte. A l'exception de la

forme, l'ouvrage de Neudôrffer n'a rien de

commun avec YArithmetiqve seconde de Val.

Mennher.

Aug. de Morgan (Arithmetical books from the inven-

tion of printing to the présent tinte..., Londres,

1847, p. 33) dit que quelques questions d'al-

gèbre de Val. Mennher sont reproduites dans

l'ouvrage de Jean Tap, the pathway to know-

ledge.... Londres, 1613.
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:

MERIAN (Math.) et José Simler. — Corn.

Danckertsz. et Mart. Everaert, traducteurs.

Amsterdam, Corn. Danckertsz. (1644).

a) Topographia Helvetiae, Rhaetiae et

Valesiae. Dat is Een Befchryuinge en

Eygentlyke Afbeeldinge der Steden en

Plaetfen vât loffelyke Eetgenootscap

anders Schweitserland Gravbvnters, Wal-
lissers En Toegehorige Plaetsê. Naart leven

afgetekët door Matheo Merian en nu uyt-

gegeven tôt Amfterdam by C. Dankers.

In-fol.> 3 ff. lim., 48 pp. chiffr. et 55 grav. en

taille-douce, hors texte. Car. goth., à 2 col.

Les ff. lim. contiennent : titre, dédicace de Corn.

Danckertsz. à Gér. Schaep, bourgmestre, et à Guill.

Backer, ancien bourgmestre de la ville d'Amster-

dam, datée du 30 mars 1644, et préface du même
de la même date. Les pp. chiffr. contiennent le corps

de la ire partie de l'ouvrage.

Le titre, grav. en taille-douce, sans nom de gra-

veur, représente une espèce de rétable. Au milieu,

le titre proprement dit, dans un médaillon entouré

d'une chaîne à 13 chaînons portant les armoiries des

13 cantons, qui formaient à cette époque la confé-

dération suisse : Zurich, Berne, Lucerne, Uri,

Bruxelles : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.

M 19t.
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Schwytz, Untervvalden, Zug, Glaris, Baie, Fri-

bourg, Soleure, Schaffhouse et Appenzell. Sur la

corniche, deux femmes assises, la Concorde et la

Paix, se donnent la main au-dessus de la tête

d'une grue armée d'une pierre, la Vigilance, placée

sur un globe au milieu duquel l'Œil divin. Sur les

pilastres, les armoiries des villes placées sous la

protection des 13 cantons. Dans la partie inférieure,

un homme et une femme assis, l'un entouré des

emblèmes de la guerre, l'autre des produits des

champs. Ce titre est une copie exacte, mais en

contre-partie, de celui de l'ouvrage de Math. Merian :

Topographia Heîuetiœ , Rhœtiœ et Valesiœ..., Franc-

fort, 1642, avec cette différence que dans le titre

de l'ouvrage que nous décrivons on a omis la

devise : Concordiœ et Pacis Autor Iehoua* En tête

de la dédicace, les armoiries, gravées en taille-

douce, de Gér. Schaep et de Guill. Backer, aux-

quels l'ouvrage est dédié. L'initiale de cette dédi-

cace, gravure sur bois, représente le prophète

Samuel oignant David comme roi d'Israël; au coin

inférieur, à gauche : /. Sam. 16.

Voici la liste des planches de la i re partie de

l'ouvrage :

1. Nova Helvetiœ Tabvla. — Amfielodami Apud

Joannem JanJJonium.

2. Tigurvm. Zurych. Vue générale à vol d'oiseau.

3. Zurich. Vue.

4. Forsteck.

5. Eglisaw., Grijjensec., Gruningcn., Ragcnspcrg.
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6. Stein Am Rhcim.

7. Winterthvr . , Andelfingen., Kybvrg

8. Bem de hooft Stadt in Nuchtlant...

9. Arau., Arbcrg, Arbvrg.

10. Lentzbvrg., Brvgg Im Aergaw., Ilabspvrg.

11. Burgdorff.

12. Lavsanna.

13. TJivn.

14. Hvrten., Nevis Nion., Aventicum, Wifflisburg.

Enige oude ... Stucken van Roomfche gebouu'cn dcr

Stadt Auentino.

15. Abbildung des Gîetjchcrs im Grindelwaldt in

der Herjchafft Bem.
16. Lvcern.

17. Sempach., Svrsee.

18. Der Fiecken Vnd Stifft Mvnster Im Argaiv.

19. Alltorff Haupt flecken Des Lands Ury.

20. Svitia. Schweijtz.

21. Finsideln (sic).

22. Unterwaidia (sic) Das Landt Vndcrwalden.

23. Tvgivm. Zug.

24. Glarona Glaris.

25. Basilea. Bajel.

26. Basilea. Bascl. Vue, à double feuille.

27. Prospecivs (sic) Templi Cathedralis Qvod Est

Basileœ Nec Non Pontis Rhenum tranjeuntis ... ProJ-

pect des Munjiers und Rhcinbrucken zu Bajel.

28. Campvs Divi Pétri Qvi Est Basileœ. La Plact

(sic) 5t. Pierre. S. Petcvs Platz In Basel.

19. Munchenstein.



30. Licchtstall.

31. Wallenburg.

32. Pierre Pertuise.

33. Freyburg m VchtïanU

34. Soloturum.

35. Scafhusia. Schaffhaufen.

36. Eigentliche Bildtnuff des Groffen Wafferbruchs

oder Falls des Rheins im Lauffen Cataracte Rhcni

genandt.

37. Appenzell , Herissaw.

38. Baden im Argow.

39. Forvm Tyberii Zurzach.

40. Cîingnaw, Monast B. Mariœ Maristeîiœ Alias

Wettingen Fvndatvm A° Mccxxvu. Levggeren Ioha-

niter haufs, Den val des Rhijns tujjcn Zurzack en

Coblentz.

41. Enige Heijdenfche munten en Silverwerck onder

d'aerden geuonde A°. 1633. bij Wettingen.

42. Lvgano vnlgo Lowertz, Bellinzona vulgo Bel-

lentz.

43. Brenngarten.

44. Diessenhoven.

45. Frawenfeld, Mellingen.

46. Rapperfzwijl.

47. Wahre Contrafactvr des wunderlichen Bads zu

Pfaffers In ober Schweytz gtlegen.

48. Mulhvsivm Alsatiœ Muhlhaufen.

49. Bienna, Biel.

50. S. Gallen.

51. Genève Genff. Plan.

I 191.
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52. Geneue. Gcnff. Vue.

53. Chur.

54. Het Schoone Vleck Pleurs en deffelfs Schricke-

lijken ondergangh A<*. 1618.

55. Sedunvm Sitten.

b) Een Hiftorifche Befchrijvinge Van

Svvitfer-landt. Begrijpende Den Oorfprong

van aile haer Verbonden, Victorien, en

andere ghedenckwaerdige Ghefchiedeniffen,

vanden tijdt van Rudolphus van Habsburgh,

tôt op Keyser Karel de vijfde. Befchreven

in 't Latijn, door Iosias Simler, Van Zvrich.

En nu in 't Nederduyts uyt-ghegheven By
Cornelis Danckaertfz. Kaert en Kunftver-

kooper tôt Amsterdam. {Gravure en taille-

douce : la légende de Guillaume-Tell).

Ghedruckt in 't Iaer onfes Heeren Iesu

Christi. clo. Io. c. xliv.

81 pp. chiffr. et 1 p. non chiffr. Car. goth., à 2 col.

Le vo du titre contient le sommaire. Les pp. 3-81

renferment le corps de l'ouvrage, et la p. non chiffr.,

à la fin, un avis au relieur pour le placement des

planches, lesquelles appartiennent toutes à la ire

partie de l'ouvrage.

Dans la préface de la ire partie, l'imprimeur Corn.

Danckertsz., à Amsterdam, se fait connaître comme
auteur de cette partie qui contient une description

géographique et topographique de la Suisse. Danc-

Digitized by



kertsz. dit qu'il Ta composé en compilant les ouvra-

ges des auteurs suivants : Math. Merian, Jean

Stumpf, Jean Guler de Weineck, Henri Glareanus,

Beatus Rhenanus [Beatus Bilde], José Simler, Mi-

chel Stettler, Petermann Etterlyn, Chrét. Wur-
stissen, Daniel L'Heremite et Pierre Bertius. Les

planches sont pour la plus grande partie des copies

assez médiocres de celles de Math. Merian. Toute-

fois les planches nos i y 3, 5, 24, 26, 28 et 54

ne se rencontrent pas dans l'ouvrage de Merian.

La 2e partie : Een Hiftorifche Befchrijvinge van

Svvitfer-landt , est, en partie, une réimpression de :

José Simler, de republycke van Switferlandt ... over-

geset door Mart. Everaert, Delft, 1613. De la com-

paraison minutieuse des deux ouvrages, il résulte

que tout le premier livre et le chapitre : Vande oef-

feningen der Switjers in tyden van Oorloghc onde van

Vrede sont empruntés à la traduction néerlandaise

par Mart. Everaert de l'œuvre de Simler.
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MERULA (Paul), fils de Guillaume, petit fils

de Paul.

Leiden, Louis Elzevier. — Jean Claesz.

van Dorp, impr. 1604.

Fidelis Et Svccincta Rervm Adversvs

Angelvm Mervlam Tragice Ante XLVIL
Annos, Qvadriennivm, Et Qvod Excvrrit,

Ab Inqvisitoribvs Gestarvm Commemo-
ratio, Avctore Pavllo G. F. P. N. Mervla

I. C. Ordinvm Foederatarvm Provinciarvm

Historiographe)
,

Qui omnia ftri&im ex

Autographis conlefta Fixit, Dicavit, Sa-

cravit, S. P. Q. Brielensi. L. M.

Lvgdvni Batavorvm, Apud Lvdovicvm

Elzevirivm, Bibliopolam & Academiae Lug-

dunenfis Pedellum, Typis, Ioannis Nicolal

F. Dorpl. clo Ioc iv.

In-40, 10 ff. lim., 109 pp. chiffr., 2 pp. non chiffr.

et 1 p. blanche, à la fin. Annot. marg. Car. rom.

Les ff. lim. contiennent : titre, au vo duquel 4
extraits de la Bible; Pavllvs G. F. P. N. Mervla S.

P. Q. Brielensi S. Dico.; 10 pièces de vers latins, en

l'honneur du martyr Ange Merula, et en l'honneur

de l'auteur, Paul Merula, le jeune, par J. Luntius,

La Haye : bibl. roy. Upsal : bibl. univ.

Copenhague : bibl. roy. Utrecht : bibl. univ.

Gôttingen : bibl. univ. Londres : brit. mus.

Hambourg : bibl. ville. Vienne : bibl. univ.

Groninerue : bibl. univ.
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recteur de l'école latine à Utrecht, Pierre de Bert

ou Bertius (le jeune), Domin. Baudius, Dan. Hein-

sius, Pierre Scriverius, Jean Meursius et Hugo
Grotius. Les pp. chiffr. renferment le corps de

l'ouvrage, et les pp. non chiffr. les errata et un

tableau généalogique de la famille Merula, depuis

Baudouin, trisaïeul d'Ange, jusqu'aux enfants de

Paul, fils de Guillaume.

Paul Merula, l'auteur de ce livre composé en

grande partie d'après les notes, les lettres d'Ange

Merula et les pièces de son procès, était le petit-fils

de Paul, (frère d'Ange), et le fils de Guillaume. Ce

dernier, qui avait accompagné volontairement son

oncle dans la prison, devint plus tard secrétaire

communal de la ville de Dordrecht.

Paul (II) naquit à Dordrecht en 1558, et fit ses

humanités à Delft. Le 28 août 1578, il fut inscrit

comme étudiant en droit à l'université de Leiden.

(Album studiosorum Acadetniœ Lugduno Batavœ,

1575-1875, La Haye, 1875, col. 3). Après avoir

voyagé pendant quelque temps en France, en Italie,

en Allemagne et en Angleterre, il s'établit comme
avocat dans sa ville natale. Il paraît avoir habité

vers 1591 La Haye, lieu de naissance de son

deuxième enfant, Guillaume. En 1592 Paul Merula

fut nommé professeur extraordinaire à l'université

de Leiden, et l'année suivante il succéda à Juste

Lipse, comme professeur ordinaire. En 1 598 il fut

nommé bibliothécaire de l'université, en remplace-

ment de Pierre Bertius, le jeune. (A.-J. van der Aa,



biographisch woordenboek, XII, i c partie, p. 675, dit,

par erreur, que Merula succéda comme bibliothécaire

à Jean Dousa, le jeune). La même année il reçut

le titre et la charge d'historiographe des États-

Généraux. Un portrait de Jos.-Juste Scaliger, œuvre

de Paul Merula, qui est conservé à la bibliothèque

de l'université de Leiden, prouve que notre auteur

maniait aussi avec talent le pinceau. (W.-N. du

Rieu, de portretten en het testament van Josephus-

Justus Scaliger, dans : Handelingen en mededeelingen

van de maatschappij der Nederlandsche letterkunde te

Leiden, année 1881, pp. 89-137). Il mourut le 19

ou le 20 juillet 1607 à Rostock, où il s'était rendu

avec sa famille, dans le double but d'y visiter quel-

ques parents, et d'y chercher le rétablissement de

sa santé, ébranlée par les veilles et les études. Après

un séjour de deux mois à Rostock, se trouvant un

peu mieux, il songeait à retourner à Leiden, lors-

qu'un crachement de sang mit fin à ses jours.

Paul Merula s'était marié, en 1589, avec Judith

Buys, fille de Barthélémy Buys Gryphius, conseiller

des États-Généraux, dont il eut neuf enfants, et

dont quatre moururent en bas-âge : Jacqueline I,

Ange, Jacques I et Jean. Les cinq autres étaient :

Guillaume, Barthélémy, Justine, Jacques II et

Jacqueline II. De tous ces enfants, dont pas un

ne parvint à l'âge de trente ans, il n'y a que Guil-

laume qui s'est fait connaître, par sa traduction en

néerlandais de l'ouvrage que nous venons de décrire.

Pour d'autres renseignements concernant Paul



Merula et ses œuvres, consultez : van der Aa, bio-

graphisch woordenboek, XII, i re part. pp. 675-680,

et toutes les sources citées, et pour son portrait :

Illustris Academia Lugd. Batava..., Leiden, 1613;

Illustrium Hollandiae et Westfrisiae Ordinvm

Aima Academia Leidensis, Leiden, 1614; J. Meur-
sius, Athenae Batavae, Leiden, 1625, p. 158; Adr.

Pars, index Batavicus, Leiden, 1701, p. 92; Les

vrays Pourtraits des professeurs de Leyden, Leiden,

(1775); P. Merula, tydt-threzoor, et Id., Opéra varia

posthuma, Leiden, 1684. Les armoiries de Paul

Merula représentent trois merles passant sur une

roue. Sa devise était : Vincenti Laurus. Son épitaphe

est rapportée par J.-F. Foppens, bibliotheca belgica,

p. 943, et par Paquot, mémoires, édit. in-8°, I,

p. 119.
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|
MERULA (Paul), Guill. Merula, traduct.

|
Leiden, Jean Claesz. van Dorp. 1604.

Kort ende getrou Verhael Van aile

|
't gene den tijdt van vier Jaeren ende

|
meer / bitterlick deur de Ketter-meefters

j
gehandelt is tegens Angelvm Mervlam,

|
Licentiaet in de Théologie, In zijn leven

j
Paftoor van de Edele Heere van Crunin-

j

ghen, Heenvliet, Haferfwoude, &c. Eerft

|

geftelt in Latijn deur Pavllvm Mervlam

i I. C. Hiftorie-fchrijver van de Ed. Mogh.

j
Heeren Générale Staten : Ende nu in onfe

i Nederlandfche fprake overgefet deur des

|
felfs Sone / Gvlielmvm Mervlam.

Amsterdam : bibl. univ.

Leiden : bibl. univ.

Digitized by Google



Tôt Leyden, By Jan Claefz. van Dorp /

clolociv.

In-8<>, 211 pp. chiffr., y compris le titre. Annot.

margin. Car. goth. et car. rom.

Le vo du titre contient 4 extraits de la Bible. Les

pp. 3 et 4 sont consacrées à une dédicace au ma-

gistrat de La Haye, datée de Leiden, le 10 déc.

1604, et signée : Willem Mervla. Les pp. 5-21

1

renferment le Kort ende geirou Verhael; la der-

nière p. est blanche.

Traduction néerlandaise de : Paul Merula, fide-

lis et svccincta rervm adversvs Angelvm Mervlam

tragice ante XLVIU annos, qvadriennivm, et qvod

excvrrit, ab inqvisitoribvs gestarvm commemoratio.

Cette traduction faite par Guillaume Merula, fils

de Paul, parut la même année que l'édition latine.

Dans la dédicace, Guillaume Merula expose les

considérations qui l'ont amené à faire cette traduc-

tion : ... Het is weynighe daghen gheleden j dut mijn

Vader Paullus Merula heeft doen drucken j ende in

H lieht ghebraght de Tragijcque Hijiorie j van zijn

Oud-Oom Angélus Merula... Dan alfoo 't felve was

in Latijnfche fpraecke / foo is terjlondt naer het uyt-

geven vernomen j dat daer eenighe waeren j die

't Werck wilden overjetten in Nederduytjch ... Mijn

Vader dan daer van grondelick onderrecht zijnde j

Jorgende dat by andere Jomwijlen de Sin van zijne

Woorden niet wel en Joude getroffen werden} ende

meenende dat foo lange eenige Angeli Erfghenamen
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waeren \ die fulcx konden doen / onbiîlick fonde zijn

by andere gedaen te werden / fo heeft hy my emjllick

vermaent / jae bevolen / dat ick H Jelve fonde by de

handt nemen; ende de overfettinghe \ by anderen alree

gheraemt j beneerjligen. Jn defen enjtondt my niet toe

eenighe uytvluchten te foucken; ... alfoo met het bevel

verghefelfchapt waeren beloften van hulp / byjlant j

ende \ daer de nood fnlcx fonde vereyffchen / verbete-

ringe ende herjlellinghe ... Il est à remarquer que

dans cette traduction, dont les exemplaires sont

rares, Tannée de la naissance d'Ange Merula est

citée inexactement : 1472 au lieu de 1482.

Les particularités de la vie de Guillaume Merula

sont peu connues, et tous les renseignements des

biographes (Valère André, Foppens et van der Aa)

sont inexacts. Guillaume était le puîné des en-

fants de Paul. (Voir le tableau généalogique de la

famille Merula, fait par Paul, père de Guillaume,

à la fin de l'ouvrage : P. Merula, G. f., P. n.,

ftdelis ... commemoratio, Leiden, 1604). Il naquit

à La Haye vers 1591. Le 22 avril 1602, sous le

rectorat de son père, Guillaume fut inscrit comme
étudiant en lettres, à l'université de Leiden. Il

avait alors 11 ans. En 1604, donc à Page de 13 ans,

il fit la traduction dont nous avons reproduit le titre,

et le 24 septembre 1612, à l'âge de 21 ans, et

5 années après la mort de son père, il se fit inscrire

à l'université, comme étudiant en médecine. Van

der Aa (Biographisch woordenboek , XII, i*« part.,

p. 680) dit : « Hij studeerde te Leyden waar hij
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» zich door zijne ligtzinnige woorden in tegen-

» woordigheid van anderen uitgesproken , het on-

» genoegen van Curatoren op den hais haalde. »

L'auteur n'ajoute pas d'autres détails relatifs à ce

sujet, et n'en cite pas la source. Il semble cepen-

dant que les études du jeune Guillaume furent

interrompues, car plusieurs années plus tard, le

17 févr. 1620, il fut de nouveau inscrit à l'uni-

versité de Leiden, cette fois comme candidat en

médecine. (Album studiosorum Academiae Lugdunae

Batavae, La Haye, 1875, col. 65, 107 et 145). Van

der Aa dit encore, que Guillaume publia plusieurs

ouvrages de son père. Nous n'en croyons rien,

car en dehors du Kort ende getrou verhael, il

n'a, à notre connaissance, publié qu'un seul autre

ouvrage qui porte son nom : TydUthresoor ofte kort

ende bondich verhael van den standt der kercken ende

de wereltlicke regeeringe ... van Christi geboorte af

tôt den tegenu'Oordigen jare 161 4... door Paullum

Merulam... Voltrocken, ende vervolght van den jare

M. CC. tôt den tegenwoordigen jare M. DC. XIII,

by zynen soon Guilielmum Merulam, Leiden, 1614.

Valère André (Biblioiheca belgica, Louvain, 1643,

p. 266), et J.-F. Foppens (Bibliotheca belgica,

Bruxelles, 1739, p. 341) citent notre Guillaume sous

le prénom de Georges, et lui attribuent la traduc-

tion latine d'un ouvrage de Diogène. Voici l'article

de Foppens : Georgius Merula, Pauli Hijîoriarum

in Academia Lugduno-Batava Professoris, filius, &

ipfe Lugduno-Batavus, grœcè eruditus, edidit Vitam



Traiani Imp. è Diogene Grœco traduclam. Van der

Aa (o. c), tout en signalant l'erreur de Valère André

et de Foppens au sujet du prénom, continue cepen-

dant à attribuer à Guillaume Merula l'ouvrage cité

par ces auteurs. Il dit : Hij (Guillaume Merula) was

een geleerd jongeling, blijkens het door hem uitgegeven

uerky getiteld ; Vita Traiani Imp, e Diogene Grœco

traducta. Toutes ces erreurs proviennent de ce que

Valère André et Foppens ont confondu Guillaume

Merula, fils de Paul, avec Georgius Merula, né à

Allessandria délia Paglia ou Alexandria Statiello-

rum, en Piémont, dont le véritable nom était Geor-

gius Morlani, et qui est traducteur, non d'un ouvrage

de Diogène, mais de l'abrégé fait par Xiphilin

du Traianus Nerva, de Dion Cassius. (Niceron,

mémoires, VII, pp. 86-98).



METSER (Guill. de), poète, né à Oirschot vers

1613, f à Leefdael 13 avril 1683.

(Louvain, Mart. Hullegaerde). 1682.

Verheffingh ende Uyt-stortingh Des Herte

Tôt Godt op verscheyde Psalmen Van Da-
vid door G. de Metfer Paftoir van Leef-

dael, in fijn fieckbed.

Met Permiffie ende Approbatie, 1682.

In-8°, 69 pp. et 1 f . de table. Contient 36 psaumes

et 6 hymnes, avec trad. en vers flam. Petit recueil

imprimé à Louvain par Mart. Hullegaerde.il y a deux

réimpressions sous la même date. La 3e édition con-

tient 43 psaumes. La 4e a paru à Bruges, en 1765.

Gand : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.
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MEURIER (Gabriel), grammairien, né à Avesnes

vers 1530.

Anvers, Jean van Waesberghe. — Impr.

Am. Tavernier. 1558.

Conivgaisons, Re-j|gles, Et Instructions,

Movt (sic)
Il
Propres Et Nécessairement Re-

q vises,
||
pour ceux qui défirent apprendre

François , Italien
, ||

Efpagnol , & Flamen :

dont la plus part eft mi-||fe par manière

d'Interrogations
||
& Refponfes, par

||
Gabriel

Mevrier.
||

Brux. : bibl. royale.
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En Anvers
||
Chez Iean van Vvaefberghe,

fur le Cemitiere (sic) noftre Dame , a Pécu
||

de Flandres, fur le marché des Toyles.
||

An. M. D. LVIIL
||
Avec Privilège.

||

In-40, 4 ff. lim. (privil. daté de 1556, dédicace en

italien à Godefr. Sterck, amman d'Anvers, vers

italiens signés S. Poggini et précédés d'une vignette

représ, un mûrier avec la devise : Virtvtis Tempore

Flores. Morvs., et 1 f. non chiffré qui est le commen-

cement de l'ouvrage), et 44 ff. chiffrés; car. rom. et

goth. Au v° du f. 28 se trouve une gravure sur bois

représentant S* Luc (?), avec le monogramme As .

Le f. 29 est un titre nouveau : Brève In=
||
strvction

Con-
Il
tenante La Manière De

||
bien prononcer & lire

le François,
||
Italien, Efpagnol, & Flamen,

\\
par

Gabriel Meurier.
||

Corte Injlructie....

A la fin , au ro du f. 44 : Finis.
||
Typis Amati

Oenop. Calcographi.
||

Cat. C.-P. Serrure, 1872, no 988, vendu 46 fr.

Sur Gabriel Meurier et ses œuvres consultez :

Paquot, mémoires, VII, pp. 32-35; Archives hist. et

litt. du nord de la France, 2e série, vol. V, pp. 211-

219; Bulletin du bibl. belge, II, pp. 367-378, et XII,

pp. 56-59.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, Jean van Waesberghe. 1568.

Conivgaciones, Arte,||Y Reglas Mvy Pro-

prias,
Il
Y Necessarias Para Los Qve

||
qui-

sieren deprender, Efpaîiol y Frances.|| Por

Gabriel Meurier.
||

A Anvers.
||
Chez Iean Waesberge , fur le

Cemitiere (sic) nôtre Dame
, ||

à l'Efcu de

Flandres, fur le Marché des Toiles.
||
Auec

Priuilege du Roy.
||
1568.

||

Petit in-8<>, sans chiffres, avec les sign. A 2 - D5
[D8], 32 ff. dont le dernier est blanc au v<>.

Un bel ex. en d. rel. s'est vendu 44 fr. à la vente

R. délia Faille, Anvers, 1878, no 1156.

Brux. : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, H. Aertssens. 1618.

Conîvgaisons Flamen-Francoises, De
Gabriel Mevrier : recentement par le mefme
corrigées & meliorées.

Coniugatien in Nederduytfch en Fran-

foys / van Gabriel Meurier : deur den fel-

uen op een nieu ouerfien eh verbetert. More

Mori.

TAntvverpen
,
By Hendrick Aertffens /

inde Cammerftraet / inde witte Lelie. Anno
1618.

Pet. in-80, sign. A2-D5 [D8], 328". à 2 col.,

car. rom. et goth.

Ne contient que des conjugai?'ûns de verbes.

Vendu 10 fr. Serrure, iB^ 2 , no 989.

M 20

Exempl. vu dans la coll. du prof. Serrure.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, H. Aertssens. 1637.

Conivgaisons Flamen Francoises, De
Gabriel Mevrier : Recentement par le mefme

corrigées & meliorées.

Conjugatien in Nederduytfch en Franfoys /

van Gabriel Meurier / door den felven op een

nieuw overfien ende verbetert. More Mori.

TAntwerpen. By Hendrick Aertffens /

inde Cammerftraet inde witte Lelie / anno

1637.

Pet. in-8°, 63 pp. et 1 p. non cotée pour l'appro-

Gand : bibl. univ.
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bation datée d'Anvers, n sept. 1630; car. rom. et

goth.

L'épître A La Ievnesse, Amatrice de Vertu, qui oc-

cupe la 3e page est datée : De nojfre forge, ce 20.

d'AouJÏ 161 8. C'est la même que celle sans date in-

sérée dans l'édition de 161 8.

Vendu 19 fr. Serrure, 1872, no 990, et 34 fr. R.

délia Faille, 1878, no 1162.

Voir Bulletin du bibliophile belge, II, pp. 376-

377.

Le dr Ledeboer cite une édition de ce livret im-

primée à Rotterdam, par Jean van Waesberghe, en

1608. Arth. Dinaux en mentionne une autre impr.

à Delft, par J. Pz. Waalpot, en 1641.

21 Digitized by Google



MEURIER (Gabriel).

Anvers, Mart. Verhulst. 1655.

Conivgaisons Flamen Francoises, De
Gabreel Mevrier. Recentement par le mefme
corrigées et meliorées. Coniugation in

Nederduytfch en Franfoys van Gabriel

Meurir / deur den felven / op een nieuw

overfien ende verbetert. More Mori.

V Antwerpen
,
Bij Martinus Verhulft / op

den hoeck vande oude Core-mert/ inde

Croon. 1655.

In-8°, sans chiffres, sign. Aij-Dv [Dviij]
, 32 ff.;

car. goth. et rom.

Cette édition qui se distingue par ses nombreuses

fautes d'orthographe, est une réimpression de celle

d'Anvers, H. Aertssens, 1637.

Gand : bibl. univ.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1568.

Coloqvios Familiares
||
Mvy Convenientes

Y Mas
II
provechofos de quantos falieron

fafta agora,
||
para qualquiera qualidad de

perfonas deffeo-jjfas de faber hablar y efcri-

bir Efpanol y Fran-||ces. Por Gabriel Meu-

rier.
||
La Tabla déclara lo que el prefente

||

Libro contiene y lleua.
||

Brux. : bibl. royale.
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A Anvers.
||
Chez Iean Waesberge, fur le

Cemitiere (sic) nôtre Dame,
||
à l'Efcu de

Flandres, fur le Marché des Toiles.
||
Auec

Priuilege du Roy.
||
1568.

||

In-8°, 128 ff. chiffrés dont le dernier est blanc au v°.

Les 4 premiers ff. comprennent le titre, le privi-

lège daté de Bruxelles 16 janvier 1566, la dédicace

adressée à Jérémie Schorrer, deux pièces de vers

latins par G. Meurier, la table et l'avertissement.

« Quoique ce livre soit indiqué comme ne conte-

nant que des dialogues, il est plein de proverbes

rimés, que l'auteur a soin de faire débiter par les

interlocuteurs ; ces proverbes sont désignés par des

astérisques (estrellas, d'après l'espagnolisé Meurier).»

(A. Dinaux, archives, 2 e série, vol. V, p. 217).



MEURIER (Gabriel).

Anvers, Jean van Waesberghe. — Impr.

Am. Tavernier. 1562-63.

Vocabvlai=||re François-Fla-||meng Mis

En Lvmiere.
||
Par Gabriel Meurier.

||
Spe

Et Amore.
||
Reueu corrigé & diligemment

augmen-||té par le mefme.

!

A Anvers
, ||

Chez Iean Waesberghe.
||

1562.
|

Pet. in-8<>, 112 ff. chiffrés, à 2 col.

L'épître dédicatoire au Magistrat d'Anvers datée

Gand : bibl. univ



du 28 juillet 1562, est suivie d'une petite pièce en vers

français signée : Labore& Conftantia. (Cette pièce est

reproduite dans les liminaires du Dictionnaire de

1584, où elle est signée: Jean Mouffin). Le v» du

5e f. contient une fig. sur bois représentant un mû-

rier; puis suivent quelques distiques latins adressés

à la jeunesse studieuse d'Anvers et un avis au lec-

teur. Au vo du 112 e feuillet: Sensvit Le Flamen-

Franc,ois
\\
De l'Imprimerie d'Ame

||
Tauernier.

1562.
Il

Dictionaire
||
Flamen-Francois

||
Novvel-

lement Mis
||
en lumière

||
Par|| Gabriel Meu-

rier.
||
Spe & amore.

||
{Marque typogr., la

même que ci-devant.)

En Anuers, Chez Iean waesberge fus le
||

Cemitiere noftre Dame. 1563. ||
Avec Pri-

vilège.
Il

Sign. [A] A3-P3, 115 ff., à 2 col. Le 116e f. est

blanc. Les 4 premiers feuillets consacrés aux limi-

naires contiennent le privilège sans date, une pièce en

vers latins hendécasyllabiques par Adrien Scholiers

d'Anvers et la dédicace au Magistrat d'Anvers.

Vendu 48 fr., Serrure, 1872, n<> 986.

Voir: Bulletin du bibliophile belge, II, pp. 369-

371, et XII, p. 57.



MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1566-67.

Vocabvlaire François
||
Flameng Mis En

Lvmiere.
||
Par Gabriel Meurier.

||
Reueu

corrigé & diligemment augmenté de plu—
1|

fieurs dictions, Synonimes et formes de

par-
Il
1er, par le mefme.

||
Spe & amore.

||

A Anvers,
||
Chez Ian Waesberghe.

|| 1 566.
||

In-8<>,s. chiffres, avec lessign. A.ij.-Cc.ij. [Cc.iv.],

204 ff. à 2 col.

Gand : bibl. univ.
:



Au vo du dernier f. : Sensvit Le FIamen-\\Fratt-

cois.
||
De VImprimerie, lean îiiief-\\berge. Aniio.

1566.
Il

Dictionnaire
||
Flamen-Francois

||
Novvel-

lement mis en lumière
||
Par

||
Gabriel

Meurier.
||
Reueu, corrigé & augmenté par

le mefme. Spe et amore.

A Anuers, Chez lean Waesberge fus le

Cemitiere noftre Dame. 1567. ||
Avec Privi-

lège,
il

Sign. A2 - P5 [P6], 120 ff. à 2 col.

Réimpression de l'édition de 1562-63. Les limi-

naires contiennent les mêmes pièces à l'exception du



poème latin qui est ici remplacé par une invocation

de G. Meurier à l'oreille du monde.

Le catalogue des livres des jésuites d'Anvers, I,

P» 374» n<> 4073, mentionne une édition d'Anvers,

1570. Nous ne l'avons pas rencontrée. Existe-t-elle?

Les indications des anciens catalogues de vente sont

très souvent inexactes. Ainsi dans celui qui nous

donne ce renseignement, on rencontre à la même
page, n°4o84 : Dialogues en quatre langues. Elzevier,

1556!!

Digitized by
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MEURIER (Gabriel),

:

• -

:

»

l

:
«

Anvers, J. van Waesberghe. 1584

Dictionai-||re Francoys-Flameng,
||
Pre-

mièrement Mis En
H
lumière par Gabriel

Mevrier,
||
Auesnois.

||
Reueu, augmenté &

enrichy d'vn tref copieux nombre
||
de voca-

bles, & oultre toutes autres éditions par
||

le mefme Autheur melioré.
||
More Mori.

||

MORT ALITA ^

2

>

<

A Anvers,
||
Chez Iean Waefberghe, en la

rue diète Camer-||ftrate, à l'Escu de Flan-

dres. 1584.
Il
Avec Privilège De 8. Ans.

||

Pet. in-8<>, 4 ff. lim. (dédicace à Charles de Croy,

Gand : bibl. univ.

M 19. Digitized by Google



vers franç. par Adrien Thomassin, Jean Mouffin, et

avertissement), puis sign. A - A a - LI2 [LI3], ensem-

ble 271 ff. à 2 col., plus 1 f. blanc.

Le \ o du f. 270 et le f. 27 1 renferment une adresse

au bening lecteur, une petite pièce en vers : av fvrevr

cTavtrvy la famé et labeur, et enfin : povr non vendre

papier en blanc, un avis de G. Meurier par lequel il

informe qu'il mettra en lumière un dictionnaire ita-

lien-français-flamand et un livre de colloques italiens

et français.

L'exempl. de la bibl. de l'université de Gand a été

acquis 24 fr. chez le libraire F. Heussner, à Bruxel-

les.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1568.

Le
II
Bovqvet De Philo- ||sophie Morale,

Iadis
II
efparfe entre plufieurs Autheurs Ita-

liês,
Il
& ores entièrement & moult fuc-||

cincftement radunée & reduicte
||
par Demâ- .

des & Refponfes.
||
Par Gabriel Meurier.

A Anvers. Chez Iean Waesberghe, à

l'Efcu de Flandres. |l Auec Priuilege du

Roy.
Il
1568.

Il

Gand : bibl. univ.



Petit in-8°, sans chiffres, avec les sign. A 2 - K5
[K 8] , 80 ff. , dont le dernier porte au v° la marque

typogr. de Jean van Waesberghe laquelle se trouve

déjà sur le titre. Livre dédié à Matern Schuyf.

D'après une note insérée dans le Bulletin du biblio-

phile belge, XII, p. 59, le d* Ledeboer (het geslacht

van Waesberghe, 2e édit., p. 45) cite une édition du

Bouquetqm aurait été imprimée par van Waesberghe,

à Anvers, en 1558. Cette édition n'existe pas. L'er-

reur provient d'une fausse indication de date donnée

dans le catalogue d'une vente de livres faite à Paris

en 1856.

Vendu 62 fr. cat. C.-P. Serrure, 1872, no 347.

Digitized by Google



MEURIER (Gabriel).

Anvers, Jean van Waesberghe. 1573.

Magazin
j|
De Planté, De Vocables

||
Bien

Propres Et Dvisants A
||
toute qualité de

gens, réduit par Chapitres.
||
En François &

Flameng.
||
par Gabriel Mevrier.

||

Flandres. 1573. ||
Avec Privilège.

||

Brux. : bibl. royale.
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In-8°, sans chiffres ni réclames, avec les sign.

A2-M4 [M 7], 95 ff.

Les 3 premiers ff. comprennent le titre , le privi-

lège daté de 1573, la préface, deux pièces de vers

français par G. Meurier, et dont Tune est adressée à

Jean Borrekens, maître d'école à Anvers, et enfin

la table.

Petit dictionnaire analogique ou répertoire de

mots se rapportant, par groupes, à un sujet déter-

miné.

Cat. Th. de Jonghe, Brux., 1860, vol. I, no 2458.

Digitized by Google



MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1568,

Recveil De
||
Sentences Notables,

||
Dicts

Et Dictons Commvns
||
Adages, Prouerbes

& Refrains, tra-|| duits la plus part de Latin,

Italien
||
& Efpagnol, & réduits félon

||
l'ordre

Alphabetic.
||
Par Gabriel Meurier.

||

A Anvers. Chez Iean Waesberghe, à

TEfcu de Flandres.
||

Auec Priuilege du

Roy.
Il
1568.

Bruxelles : coll. duc d'Arenberg.
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Pet. in-8°, 130 ff. chiffrés.

Les trois premiers feuillets, consacrés aux limi-

naires, contiennent l'extrait du privilège daté de

Bruxelles, 24 mars 1567 (avant Pâques), la dédicace

à Jean Flemingo, seigneur de Wyneghem, datée

d'Anvers, 13 juillet 1568, etc.

ire édition de ce recueil qui fut plusieurs fois réim-

primé sous le titre de Trésor de sentences dorées.

L'exempl. de van Gobbelschroy (n<> 1142 de son

catal.) vendu 5 fr., a été porté à 38 fr. à la vente

. Serrure, 1872, n° 987.

M 22. Digitized by Google



Digitized by Goo



! MEURIER (Gabriel).

Lyon, J. d'Ogerolles. 1577.
i.
-

Trésor
||
De Sentences

||
Dorées , Dicts

, ||

Prouerbes & Dictons
||
communs, réduits

félon
II
Tordre alphabetic.

||
Auec le Bouquet

de Philofo-||phie morale, reduict par
||
De- .

'

mandes &
||
Refponces.

||
Par Gabriel Meu-

rier.
Il

A Lyon,
(I
Par Iean d'Oge-Hrolles.

Il
1577. Il

In-160, 382 pp.

Réimpression de l'édition d'Anvers, 1568. Les

liminaires contiennent les mêmes pièces. A la page

241 commence le Bouquet de philosophie. »

:

1

r

•

' s

Paris : bibl. de l'Arsenal. (Inc.)

r



MEURIER (Gabriel).

Lyon, Nie. Lescuyer. I S79«

Thresor De
||
Sentences Dorées,

||
Pro-

verbes Et Dicts
||
communs, réduits félon

Tordre
||

alphabeticque.
||
Auec le Bouquet

de Philofophie morale, re-||duit par De-
mandes & Refponfes.

||
Par Gabriel Meu-

rier.
||

(Marque typogr. de Nie. Lescuyer

reproduite dans le recueil de L.-C. Silvestre,

sous le n° 986).

A Roven,
||
Chez Nicolas Lefcuyer, rue

aux Iuifs.
Il

à la Prudence.
||
M. D.

LXXIX.
(I

In-i6<> (sign. par cahier de 8 ff.), 382 pp. chiffrées,

et 1 f. cont. l'approb. de Sébast. Baer, pléban de

l'église N.-D. d'Anvers, sans date.

La 2e partie : Le Dovqvet De Phi-\\losophie Morale,

Ia~\\dis efparfe entre plufieurs autheurs
||

Italiens..,

commence à la p. 241.

Les pp. 3 à 6, consacrées aux lim., contiennent la

dédicace de Meurier : A Messire Iean Fle~\\mingo

,

Seignevr De\\ Vuyneghem,... datée d'Anvers, 13 juillet

1568, la liste des auteurs consultés et la préface :

Av Lectevr De Bon
\\
vouloir, paix k alaigrejfe.

Aix-la-Chapelle : bibl. ville.
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MEURIER (Gabriel).

i

i

Paris, Nie. Bonfons. 1581.

Trésor
||
De Senten-||ces Dorées, Dicts

||

Prouerbes & Dictons com-||muns, réduits

félon ror-||dre alphabetic :
||
Auec le Bouquet

de Philofophie
||
morale reduict par Deman-||

des & Refponces.
||
Par Gabriel Meurier.

||

A Paris,
||

Par Nicolas Bonfons, rue

noftre
||
Dame, à PEn. S. Nicolas. 1581.

||

In-160, 382 pp. et 1 f. non coté pour l'approb. de

Sébast. Baer, pléban d'Anvers, s. d.

A la p. 241 commence : Le Bovqet (sic) De Philo-

so-\\phie Morale... Cette dernière partie est la réim-

pression de l'édition de 1568, moins les 4 derniers

feuillets.

L'édition de Paris, Nie. Bonfons, 1582, n'est pas,

pensons-nous, une réimpression. Il n'y a pas d'autre

modification que celle du changement de la date du

titre.

A. Dinaux, archives hist. ei litt. du nord de la

France, 2e série, V, p. 216 et G. Duplessis, biblio-

graphie parémiologique, pp. 23-24, donnent une liste

des diverses éditions du Trésor : Paris, 1577; Lyon,

J. d'Ogerolles, 1577; Rouen, Nie. L'Escuyer, 1578;

Ibid., id., 1579; Paris, Nie. Bonfons, i58i(et 1582);

Lyon, Ben. Rigaud, 1582; Cologny, Fr. Lefevre,

1617; et Bruxelles, Velpius, 1652.

Le Trésor est aussi ajouté aux Facéties et mots

subtils d'aucuns excellens esprits... Lyon, 1597.

Leiden : bibl. univ.
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[MEURIER (Gabriel)].

BkuxELLES, H.-A. Velpius. 1652.

I

Thresor De Sentences Dorées, Diéts Pro-

verbes , Referains & dirions (sic) communs
;

reduiéts félon Tordre Alphabeticq en quatre

langues : à fçavoir, Latin, Efpagnol, Thiois

& François. Avec le bouquet de la Philofo-

phie morale , réduit par demandes & res-

ponces. Seconde Edition, reveile& corrigée.

A Bruxelles , Chez Hubert Anthoine Vel-

pius, Imprimeur de fa Majefté, à PAigle

d'or prés du palais, 1652.

Petit in-8<>, sans chiffres, avec les sign. A 2 - L4
[L8], 88 ff. Par Gabriel Meurier. Ce n'est pas la

2*, mais peut être bien la 10c édition.

Le Bouquet de la philosophie morale annoncé au

titre de cette édition ne s'y trouve pas.

Gand : bibl. univ.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1580.

La
II
Gvirlande

||
Des Ievnes Filles, En

Fran-||çois & Flamen, Par Gabriel Meurier.
||

Reueûe & de plufieurs belles fentences illu-

ftrée
II
par le mefme.

||

Het Cranfken der jonghe Dochters / ||
in

Franfoys ende Duytfch.
||

A Anvers,
||
Chez Iean Waesberghe, en

Gand : bibl. univ.
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la Rue ditte Camerftrate
, ||

à Tefcu de Flan-

dres. 1580.
Il
Auec Grâce & Priuilege. jl

In-8°, 2 ff. lim (extrait du privil., pièce en vers

flam. par Pierre Heyns et table), 68 ff. chiffrés à 2

col., et 3 ff. non cotés qui contiennent quelques petites

pièces en vers français, dont la première est signée

I. Chambaud. Car. goth. et rom.

Petit recueil très rare de dialogues sur divers

sujets entremêlés de proverbes et de sentences.

L'exempl. du prof. Serrure décrit par lui dans le

Bulletin du bibliophile belge, II, pp. 375-376, a été

adjugé 75 fr. à la vente de ses livres en 1872. Le
même exemplaire a été porté à 70 fr. à la vente

R. délia Faille, en 1878 (n© 1161).

Ce livre a été réimprimé à Cologne en 1597 et en

1617 (cette dernière édition avec traduction alleman-

de), à Rotterdam en 1606, et à Delft en 1644.

Celle-ci a pour titre : la nouvelle guirlande des jeunes

filles.



I MEURIER (Gabriel).
:
•

i , |

I
Anvers, Guisl. Janssens. 1599-

• . _ . , . — . „—,
—

. _ . . . , . .— . .— . . —
•

! Propos
||

Pverils, Ordinairement
||
Vsez

|
Es Escoles Francoyses : Par

||
le moyen

; déquelz fera plus aifé que par le paffé, aux
||

I Maitres d'enfeigner, & aux Enfans d'ap-

|

prendre
||

Françoys & Flamen.
||

Par
||

i Gabriel Mevrier, Avesnoys.
||
More Mori.

||

|

Outre toutes autres imprefsions recentement

|
& diligentement melio-||rez, & de belles

|

fentences homériques (vtiles & bien conue-

|

nables à
||

la jeuneffe) proprement illuftrez

|
& Elegantés par le mefme Au-||theur.

||

;

Kinder=Redenen / ||
Franfoys en Duytfch.

||

Louvain : bibl. univ.
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A Anvers,
||
Chez Guiflain Ianffens rue

dite Camerftrate au Coq
||
Veillant. 1599. ||

Auec Priuilege du Roy pour 9. ans.
||

I. de

Bufchere.
||

In-40, 31 ff. chiffrés, à 2 col., et 1 f. non chiffré;

titre encadré. Le f. 30 n'est pas coté. Le dernier f.

porte au vo l'approbation : ViditD. Michael Hetfroey

Bruegelius Canon.
||
B. Maria Antverp. 17. Odob.

1589.
Il
La préface, au vo du titre, est datée : D'Anuers

ce jour S. Ambr. 1591. Le texte flamand est en car.

goth., le français en car. rom.

Le dr Ledeboer, het geslacht van Waesberghe, 2e

édit., p. 61, cite une
e
édition impr. à Rotterdam, par

Jean van Waesberghe, en 1597.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, Jean van Waesberghe. 1 580.

Le
II
Perroqvet

||
Mignon Des Petits En-

fants
Il
François-Flameng.

||
Par Gabriel

Mevrier Avesnois.
||
Reueu, relimé & par

le mefme augmenté.
|

More Mori.
||

MORT ALfTA #

T'Hantvverpen,
||
By Jan van Waefberghe

inde Camer=||ftrate inden Schildt van

Vlaendren.
||

1580. ||
Auec Priuilege du

Roy.
Il

In-8°, 27 ff. chiffrés et 1 f. de table, à 2 col., car.

rom. et goth.

Exempl. vu dans la collection Serrure.



Dialogues franç. et flam. sur divers sujets à l'usage

des enfants.

Petit vol. très curieux et fort rare, vendu 70 fr.

Serrure, no 994, et revendu 68 fr. R. délia Faille,

n° 11 59.

Le dr Ledeboer, het geslacht van Wacsberghe, p.

63, cite une édition de 1601. (Bibl. de Hambourg).
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MEURIER (Gabriel).

j
Anvers, Nie. Soolmans. 1578.

Livre Dore
|

Contenant La charge des

!
Parents.

||
Les Préceptes du bon Maiftre.

! Le debuoir des Enfants, &
||

L'office d'vne

|
bonne Matrone.

||
A chafeun non moins ne-

ceffaire,
||
Que tref-util & Salutaire.

||
Côpile

j
Par

H
Gabriel Meurier, Auefnois.

||
More

; Mori.
||

A Anvers.
||
Chez Nicolas Soolmans fur

le Cemitiere
||
noftre Dame, au Lion D'or.

||

1578.
Il

Pet. in-S°, 4 ff. lim. et 120 pp. mal chiffrées. II y

a en tout 64 ff., avec les lim.

La dernière partie de ce rarissime vol. a un titre

Exempl. vu dans la collection Serrure.

M 28. Digitized
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et une pagination spéciale : De
||

L'Office D'Une
\\

Bonne Matrone, CEst
\\
a dire Mere de famille, ||....

A Anvers.
\\
Chez Nicolas Soolmans... 1578. 47 pp.

Les lim. renferment,"outre la dédicace à Gabriel

Bacque, prélat d'Eenaeme, datée d'Anvers, 23 juin

1578, quelques pièces en vers de Gab. Meurier.

Pour détourner les jeunes gens du vice, G. Meu-

rier, dans son ouvrage , leur cite souvent le triste

exemple de Nicolas de Backer jeune homme dont la

mauvaise conduite avait probablement fait scandale

à Anvers.

Vendu 105 fr., Serrure, 1872, n° 339, et revendu

70 fr. R. délia Faille, 1878, no 1158.

Voir Paquot, mémoires, VII, p. 34; Dinaux, ar-

chives hist. et litt. du nord de la France, 2 e série, V,

p. 217.



Digitized by Google



MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1 580.

La
fi
Foire Des

||
Enfants D'Israël, En

||

François Et Flamen.
||
Par Gabriel Mevrier||

Avesnois.
||
Reueu, relimé & par le mefme

augmenté.
||
More Mori.

||

MORT AU TA

A Anvers
||
hes (sic) Iean Waefberghe, en

la rue
||
ditte Camerftrate, à Tefcu

||
de Flan-

dres. 1580.
Il
Auec Priuilege du Roy.

||

In-80, 2 ff. lim., 45 ff. chiffrés et 1 f. de table, à

2 col., car. goth. et rom.

Recueil très curieux de dialogues avec les voya-

Gand : bibl. univ.
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geurs et les marchands, suivis de modèles de let-

tres, etc., à l'usage des écoliers.

Le prof. Serrure à publié sur ce livre une notice

intéressante dans le Bulletin du bibliophile belge, II,

PP. 372-374-

Vendu 68 fr., Serrure, 1872, n° 991, et revendu

70 fr., R. délia Faille, 1878, n° 1160.
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MEURIER (Gabriel).

Anvers, J. van Waesberghe. 1 586.

Dialogue
||

Chrestien, Contenant Le

Devoir Des
II
Enfans, A L'Endroit De

||
leurs

parens.
||
Le tout ordonné par journées,

par
II
Gabriel Mevrier Avesnois.

||
Reveu &

corrigé par le méfme.
||

Chriftelijcke Tfamenfprekinghe inhouden-

de de
||
behoorlijcke fchult der kinderen tôt

haren ou=||deren. Gheftelt by verfcheyden

dagen by
||
Gabriel Mevrier Van Avesnes.

|[

Q?nd ; bibl. univ.



Digitized by Google



THantwerpen,
||
Byjan vanWaefbergen/

woonëde inde Camer||ftrate inden Schilt van

Vlaendren. 1586.
||

Pet. in-8<>, 44 ff.



MEURSIUS (joannes .

Leiden, Andr. Cloucq et(B. et A.) Elzevier.

1625.

Ioannis Mevrsl Athenae Batavae. Sive, De
Vrbe Leidenfi, & Academiâ, Virifque claris;

qui utramque ingenio fuo, atque fcriptis,

illustrarunt : Libri Dvo.

Lvgdvni Batavorvm, Apud Andream

Cloucquiû, et Elfevirios. A? do Ioc xxv.

In-40, 22 ff. lim., et 351 pp.

Les ff. lim. comprennent le titre gravé par G. Swa-

nenburg (le même encadrement que celui qui a servi

pour .177/. academiâ l.-bat., 161 3), la dédicace datée

du 21 mars 1623 et adressée à Christianus Frisius,

chancelier du roi de Danemarc, la préface, le dis-

cours prononcé par Lud. Cappellus lors de l'inau-

guration de l'université de Leiden, les errata, etc.

Le corps de l'ouvrage est divisé en deux parties :

10 (pages 1-80) la description et l'histoire de la

ville de Leiden, extraite en substance de l'ouvrage

de Jean Orlers : Befchrijvinge der Stad Leyden.

Cette partie renferme, dans le chapitre X : De Aca-

demiâ, toutes les pièces de vers latins (les deux der-

nières exceptées) qui se trouvent déjà dans les ff.

lim. de Vlllustris Academiâ de 1613. Elle est ornée

du plan de Leiden dressé par Jean-Prsz Dou, de huit

petites figures représentant des monuments de la

M 143.
\
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même ville, l'université, le jardin botanique, l'amphi-

théâtre et la bibliothèque publique ; du portrait de

Guillaume d'Orange et de HenricusTurrius(Henride

La Tour d'Auvergne , duc de Bouillon), du plan du

siège de Leiden par les Espagnols et de celui de la

ville au moment de sa délivrance, de six grandes

planches pliées représentant des scènes du même
siège, d'une planche de monnaies, et de deux autres

planches représentant, la première les portraits de

Guillaume II et de Florent V comtes de Hollande , la

seconde les portraits du roi des anabaptistes Jean Bo-

cold ou Beukelszoon et de sa femme Élise. Toutes ces

gravures, sauf les portraits du prince d'Orange et du

duc de Bouillon, se rencontrent déjà dans l'ouvrage

de Orlers dont il a été question plus haut. Seulement

les deux plans cités en dernière ligne, portent res-

pectivement, de plus qu'auparavant, les inscriptions

Liberatio Urbis et Lugdun. Battavorû, tandis que

deux des planches pliées, précédemment sans in-

scription, portent maintenant, l'une Iuramentum

Fidelitatis, l'autre Annonce Imfortatio. La dernière

planche représentant les actions de grâces des habi-

tants de Leiden après la levée du siège, est signée

Guilielm, hanius fecit.

2° (pp. 81-351) les vies des hommes qui ont

illustré l'université de Leiden. Les pp. 81-245 com-

prennent la réimpression de toutes les biographies

et de tous les portraits de YIHustris acadcmia lugd.

batava, de 1613. Les biographies, à l'exception des

deux premières, se suivent dans le même ordre,
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mais quelques-unes ont subi des modifications. Le
docteur Sepp a prouvé dans ses Geschiedkundige

nasporingen, article Prof. Meursius, als geschied-

schrijver der leidsche hoogeschool, que Meursius a

fait preuve dans cette circonstance d'une coupable

faiblesse, vu que ces modifications ont été faites

presque toujours aux dépens des Remontrants qui

étaient depuis quelques années en butte à de con-

tinuelles persécutions. Les épigrammes qui se trou-

vaient à la fin de Ylllustris academia sont disper-

sées dans le corps de l'ouvrage et placées sous les

biographies auxquelles elles se rapportent. Quatre

seulement ont été omises, à savoir celles signées

A. P., P. S., I. Reael et Martinus Pilius. Par contre

cette partie renferme deux nouvelles pièces devers la-

tins par Joan. Meursius et parVincentius Marinerius.

Les pp. 245-345 sont consacrées à YAppendix, com-

posé de 23 biographies. De ce nombre treize sont

empruntées (les unes en entier, les autres en partie) à

Yllhtjlrium Hollandiae & VVcstfrisiae ordinvm aima

academia leidensis, de 1614. Ce sont celles de Guliel-

mus Feugueraeus, Car. Gallus, Adrianus Zaravia,

Petrus Cunaeus, Joannes Drusius, Thomas Erpenius,

Otho Heurnius, Gilb. Jacchaeus, Petrus Pauw, Wil-

lebr. Snellius, Gulielm. Coddaeus, Corn. Neostadius

et Ger. Tuningius. Les 3 premières sont sans por-

traits dans l'un et l'autre recueil, les 3 dernières

sont dépourvues de portraits dans YAthenœ batavœ

seulement.

Quant aux 10 autres biographies de YAppcndi^
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elles sont entièrement nouvelles et nous font connaî-

tre les professeurs nommés depuis 1614. Neuf parmi

elles sont accompagnées d'un portrait, notamment

celles de Franco Burgerdicius, Ludov. Capellus,

Ludolph. à Ceulen, Phil. Cluverius, Festus Hom-
mius, Andréas Rivet (signé Sim. PaJTeus fciilp.),

Ant. Thysius, Ger.-Joan. Vossius et Ant. Walaeus;

la biographie de Hub. Sturmius est seule sans por-

trait.

VAppendix comprend encore une épigramme grec-

que par Daniel Heinsius, et quelques nouvelles

pièces de vers latins par Rob. Bodius a Trochoregia,

Petr. Cunœus, Thom. Goadus, Rodolph. Goclenius,

Dan. Heinsius, Joan. Meursius, Joan. Rutgersius et

Jos. Scaliger.

Les 6 dernières pages du vol. fournissent les noms

des personnes composant le magistrat de la ville de

Leiden, et les noms des professeurs de l'université en

fonction au moment de l'impression de l'ouvrage.

Graesse, IV, p. 510, et Petzhold, p. 373, citent de

VAthenœ batavœ une édition de Leiden, 1675, in-40 .

Le même ouvrage occupe les pp. 433-620 du tome X
de Joan. Meursius, opéra omnia ex recensionc

Joannis Lami. Florentin, I74*-63.
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[MEYER (Louis).]

Haarlem, Thom. Fonteyn. 1650.

Nederlandtfche Woorden-Schat, Datis,

Verduytfchinge van Uytheemfche woorden,

die fomtijdts onder het Nederlandtfch ge-

vonden worden. Wt verfcheyde Schrijvers

vergadert.

Te Haerlem, Ghedruckt, by Thomas

Leiden : maatsch. nederl. letterk.
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Fonteyn, Boeck-drucker ende Boeck-vef-

kooper de Marckt, in de gekroonde

Druckery, 1650.

In-8°, 2 ff. sans chiffr. pour le titre et la préface

de l'imprimeur et 152 pp. chiffr.; car. goth. et rom.

Première édition d'un ouvrage qui a joui d'une

grande vogue et dont la dernière édition a paru en

1805.

L'imprimeur dit dans la préface : Dierghelijcke

verduytfchinge is eerjlelijck ghedaan door dcn Heer

Ian van den Werve... Doch de Nederlandtjche Taie is

zedert tôt meer volmaacktheydt gekomen... Overfulckx

hebben wy ghe-oordeelt dat wy met deje vertalingh te

drucken, veele een aanghenatnen dienjï fouden doen...

L'auteur qui vivait dans la seconde moitié du xvn e

siècle, était médecin à Amsterdam et partisan des

idées de Descartes et de Spinosa. Il composa encore

quelques pièces de théâtre et un traité philosophique

anonyme intitulé : Philosophia Sacrae Scripturae in-

terpres traité d'abord attribué par les uns à

Spinosa et par d'autres à Lamb. Velthusius, et qui

a été vivement discuté.
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[MEYER (Louis).]

j

Amsterdam, Thom. Fonteyn. 1654.

|
Nederlandtfche Woorden-Schat , Waar

I

in meeft aile de Bafterdt-Woorden
,
Uyt

! P. C. Hôôfdt, H. de Ghrôot, C. Huyghens,

! I. v. Vondel, en andere voortreffelijke

I

Taalkundighe : En Konft-Woorden Uyt

j
A. L. Kôk, S. Stevin, de Kamer in Liefd'

;

bloeiende, en andere Duitfche Wijfghieren,

\

Verghadert, Naauwkeurighlijk en met Kraft

; vertaalt worden. De tweeden Druk, verbe-

i tert en veel vermeerdert.

j
fAmsterdam, By Thomas Fonteyn, by

: de Deventer Houtmarkt, inde ghekroonde

Drukkery, 1654.

In-8<>, sans chiffr., 4 ff. lim. (titre, préface signée :

\ L. Meyer, une pièce en vers : Op de Nederlandtsche

Woorden-schat Van Johan Hôfman , par R. Anflo, et

; une autre : Op de Vertaaling der Konstwoorden Van

\
A. L. Kôk, par L. Meyer), 248 pp. chiffrées; car.

i goth. et rom.

Deuxième édition considérablement augmentée,

j
Tandis que l'édition de 1650 ne contenait que 3777

j
mots bâtards et étrangers, cette édition en renferme

Leiden : maatsch. nederl. letterk.
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déjà 8229, L'auteur dit dans la préface, qui est toute

différente de celle de la édition, qu'il a puisé les

mots néerlandais devant remplacer les mots bâtards

dans les ouvrages des meilleurs écrivains, tels que :

H. Laurentsz. Spieghel, D. Volckertsz. Coornhert,

P. Cornelisz. Hooft, H. de Groot, C. Huyghens,

J. van Vondel, et les termes techniques dans les livres

de S. Stevin, Ramus, Molinaeus, A.-L. Kok et

autres; qu'un certain nombre de mots lui ont été

fournis par J. Hofman, auteur de l'ouvrage Neder-

landschc Woorden-Schat et que les autres sont de sa

façon.
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Amsterdam, Jean Hendriksz. Boom et Jean

Rieuwertsz. — Thom. Fonteyn, impr.

1658.

Nederlandfche Woordenfchat, Ghefchikt

in tvve Deelen, Van welke 't eene Bafterdt-

woorden, En 't ander Konftwoorden be-

ghrijpt. De derde Druk, van veel ghrove

misftellingen ghezuivert en meêr als de

helft verghroot.

VAmsterdam, Voor Jan Hendrikfz en Jan

Rieuwertfz Boekverkoopers. M dc lviii.

In-120 , 2 parties comprenant 12 ff. lim. (titre,

lettre de l'auteur à Jean Hofman et préface) et 512

pp. chiffr. (les pp. 1 21-130 n'existent pas) y compris

deux titres de départ et un f. blanc placé entre les 2

parties. Au r° du dern. f. non chiffré : fAmsterdam,

Ter Drukkery van Thomas Fontein, op de Voorburgh-

wal, by de Deventer Houtmarkt, naajl de voghel

Ghryp. 1658. Car. goth. et rom.

Le titre de départ de la i re partie, contenant les

mots bâtards (p. 1), est ainsi conçu : H Eerjle Deel

der Nederlandfche Woordenfchat, Waar in meejl aile

de Bajterdtwoorden , van H. L. Spieghel, D. V.

Kootnhart, P. C. Hoofdt, H. de Ghroot, C. Huighens,

Leiden : maatsch. nederl. letterk.
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G. A. Brederode, S. Kôjler, y. v. Vondel, en andere

voortreffelijke Taalkundighe , Naauwkeurighlijk , en

met kraft vertaalt, verghadert zijn; au v° de ce titre

(p. 2) la pièce de vers de R. Anslo. Le titre de

départ de la 2e partie (p. 259) porte : H Twede Deel

der Nederlandfche Woordenfchat, Waar in meeji aile

de Konjiwoorden, uit de Wijfgheerte, Wifkunde, Ont-

leedkunde, Gheneefkunde , Rechtfgheleerdheidt, en

Ghôdtgheleerdheidt ; van S. Stevijn, de Kamer in Liefd

bloeyende, H. de Ghroot, I. A. Ban, V* F. Plemp,

de Vertaalers van Kekkerman, Ramus, en Molijn,

A. L. K6k, T. Staffard, en andere Duitfche Wijf-

ghieren. Naauwkeurighlijk, en met kraft vertaalt, ver-

ghadertzijn; au v° (p. 260) le poème : Op de Ver-

taalingder Konstwoorden VanA.L. Kôk , par l'auteur.

Troisième édition. Tandis que dans les deux pre-

mières éditions de l'ouvrage les mots bâtards et les'

termes techniques se trouvaient mêlés, ceux-ci sont

séparés dans cette 3e et dans toutes les éditions pos-

térieures; ici la ire partie contient 5748 mots bâtards

et la 2e part. 6583 termes techniques.

Dans la préface l'auteur dit qu'il avait eu l'inten-

tion d'ajouter à cette édit. une 3e partie , contenant

les mots néerlandais vieillis, mais que ses occupations

ne lui ont pas permis de mettre ce projet à exécu-

tion; ajoutons qu'il fut réalisé par lui dans la 5e édit.

de son ouvrage.
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Amsterdam, J. Hendriksz. Boom. 1663.

Nederlandfche Woordenfchat , Ghefchikt

in twee Deelen, Vanwelke 't eene Baftaardt-

woorden, En 't ander Konftwoorden be-

ghrijpt. De vierde Druk, by na een derde

deel ghrooter, dan de voorghaande.

t'Amsterdam, Voor Jan Hendrikfz. Boom,

Boekverkooper, by de Jan-Roon-poorts

Toorn. m dc lxiii.

In-i2°, 2 parties comprenant 12 ff. lim. (titre,

lettre de l'auteur à Jean Hofman et préface), et

672 pp. chiffr. y compris deux titres de départ. Car.

goth. et rom.

Quatrième édition. Comparé avec la 3e édit., le

titre de départ de la ire partie (p. 1) ne présente

d'autre différence que celle dans le nom de J. van

Vondel, écrit ici /. van Vondel; au vo (p. 2) la pièce

de vers de R. Anslo. Le titre de départ de la 2*

partie (p. 271) porte: H Twede Deel... Waar in tneejl

aile de Konftwoorden, uit de Wijfgheerte, Wifkunde,

Ontleedkunde, Kruidtkunde...van S. Stevijn, de Kamer

in Liefd'bloeyende... Naauwkeuriglijk... verghadert

zijn; au vo la pièce en vers de Fauteur.

Dans cette édition la i" partie contient 61 81 mots

et la 2« part. 10545. La préface est la même que

celle de Tédit. de 1658.

Leiden : maatsch. nederl. lett.

La Haye : bibl. roy.
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MEYER (Louis).
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! Amsterdam, ve
J. Hendriksz. Boom. 1669.

j

----= -
•

j
L. Meijers Woordenfchat, In drie Deelen

!
ghefcheiden, Van welke het L Baftaardt-

;

woorden, II. Konftwoorden, III. Verouderde

j woorden beghrijpt. De Vijfde Druk, verbee-

I terdt , en vermeerderdt met het heele laatfte

|
Deel, en zeer veele woorden in de voor-

|

ghaande.

t'Amsterdam, By de Weduwe van Jan

j
Hendrikfz. Boom, op de Singel, by Jan-

|
Roon-poorts Tooren. 1669. Met Privilégie.

In-120 , 3 parties comprenant 12 ff. lim. (titre

Leiden : maatsch. nederl. letterk.
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gravé, titre, privilège daté de La Haye, 19 sept.

1668 et préface), 946 pp. chiffr. et deux titres de

départ non chiffrés placés entre les pp. 236-237 et

744-745. Le dern. f. est blanc; car. goth. et rom.

Cinquième édition. Le titre gravé, taille-douce

sans nom de graveur, représente une école ou plutôt

une académie; dans la partie supérieure, sur un livre

ouvert tenu par des génies : Woorden Schat, sur des

plinthes longeant les murailles : Bajïaardt Woor. (sic),

Verouderde Woor. (sic) et Konjl Woorden. Dans la

salle cinq chaires occupées par des professeurs por-

tent respectivement: Taalgeleerdheidt, Wyfgeerte,

Geneeskonst, Rechtsgeleerdheidt et Godtgeleerdheidt.

La partie inférieure contient l'adresse : fAmsterdam

Voor de Weduwe van J. H. Boom 1669.

Cette 5e édition est encore une fois considérable-

ment augmentée; elle renferme dans la ire partie

9438 mots et dans la 2e partie 10880. Elle contient

en outre, pour la i fe fois, la 3e partie comprenant

les mots vieillis, dont l'auteur avait déjà parlé dans

les préfaces des deux éditions précédentes. Le titre

de départ de cette partie est ainsi conçu : III. Deel

der Woordenfchat, beghrijpende Verouderde en onghe-

woone Woorden, met der zelver uytlegghinge. A la

tête de la 1" p. (chiffr. 745) de cette partie se trouve

un titre plus ample, savoir : V Derde Deel der Woor-

denfchat, Waar in meeft aile de Verouderde, en

onghewoone Woorden, Zo in Oude Neederduitfche

Schriften j Ah by H. L. Spieghel, R. Vificher, D.

V. Koornhart, P. C. Hoofdt, S. Kôjler, J. Cats,

M 148.
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C. Huighens, J, V. Vondel, J. de Dekker, en andere

Taalkundighe Schrijvers ghebruikelijk / Verghadert

zijn. en met bekender woorden, ah meede fomtijdis

met korte uitlegghingen verklaardt worden. Cette

partie compte 391 1 mots. Il est à remarquer qu'un

certain nombre de ces mots qui à l'époque de la pu-

blication du volume étaient déjà considérés comme
vieillis dans les provinces septentrionales des Pays-

Bas, sont encore actuellement en usage dans les

Flandres.





MEYER (Louis).

Amsterdam, H. Boom et veuve de

Th. Boom. 1688.

L. Meijers Woordenschat , Verdeelt in

1. Baftaardt-woorden. 2. Konft-woorden.

3. Verouderde Woorden. Den zesden druk/

Verbetert, en veel vermeerdert in het derde

Deel.

t'Amsteldam, By Hendrik Boom, en de

Wed. van Dirk Boom, op de Cingel, by de

Jan-Roon-Poorts-Tooren, 1688. Met Privi-

légie.

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

J

Brux. : bibl. roy.

Courtrai : bibl. comm.
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In-i2°, 3 parties comprenant 12 ff. Iim. (fronti-

spice, titre, privilège de l'édition de 1669 et préface),

79 1 PP» chiffr. y compris les titres de départ de la

2e part. (pp. 273-274) et de la 3c part. (pp. 607-608).

La dern. p. est blanche. Car. goth. et rom.

Sixième édition. Le frontispice est le même que

celui qui avait servi pour l'édition précédente, seule- «

ment la souscription a été changée et porte ici :

t*Amsterdam, By Hcndrik en de Wed. D. Boom, 1688.

Les deux premières parties sont conformes à celles

de l'édition précédente, mais la 3e part, a été aug-

mentée; elle ne comptait que 391 1 mots dans la 5e

édit. du Woordenschat où elle paraissait pour la

ire fois, elle en compte 5779 dans cette 6c.

:
:

1

1

1
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MEYER (Louis).

Amsterdam, H. Boom et veuve de

Th. Boom. 1698.

L. Meijers Woordenschat , Verdeelt in

1. Baftaardt-woorden. 2. Konft-woorden.

3. Verouderde Woorden. Den zevenden

Druk / Verbetert, en veel vermeerdert in het

derde Deel.

t'Amsteldam, By Hendrik Boom, en de

Wed. van Dirk Boom, op de Cingel, by de

Jan-Roon-Poorts-Toorn, 1698. Met Privi-

légie.

In-i2°, 3 parties de 12 ff. lim. (frontispice, titre,

privilège de 1668 et préface), 791 pp. chiffr. y com-

pris les titres de départ de la 2e partie (pp. 273-274)

et de la 3e partie (pp. 607-608). Car. goth. et rom.

Septième édition conforme sous tous les rapports

à la précédente; seulement le millésime du frontisp.

a été effacé.

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

Louvain : bibl. univ.
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MEYER (Louis).

Amsterdam, Jean Boom. 1720.

L. Meijers Woordenschat, Verdeelt in

1. Bastaardt-woorden. 2. Konst-woorden.

3. Verouderde woorden. De achtfte Druk
/

Alom veel vermeerdert en verbetert.

t'Amsteldam, By Jan Boom, op de Cin-

gel, by den Jan-Roon-Poorts-Toorn. 1720.

In-80, 3 parties de 10 ff. lim. (titre gravé, titre,

préface et avis de l'imprimeur au lecteur, daté

d'Amsterdam 1 janv. 1720) et 707 pp. chiffr. y com-

pris un titre de départ pour la 2« part. (pp. 240-241),

et un autre pour la 3e part. (pp. 535-536). Car. goth.

et rom.

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

Brux. : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.

M 151.
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Huitième édition. Le titre gravé, taille-douce sans

nom de graveur, représente la tour de Babel et

la confusion des langues , et porte un titre abrégé :

L. Meyers Woorden Schat, et l'adresse : l'Amsteldam,

Bij Jan Boom 1720.

Cette édition est augmentée de 236 mots dans la

ire, de 46 dans la 2e et de 499 dans la 3* part.

Toutes les augmentations sont marquées d'un asté-

risque (*); celles de la 3e part., ainsi que les nom-

breuses amplifications de cette même part., sont de

David van Hoogstraten. L'orthographe a été moder-

nisée.
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MEYER (Louis).

M 152.

Amsterdam, Jean Boom.

L. Meijers Woordenschat, Verdeelt in

1. Bastaardt-woorden. 2. Konst-woorden.
3. Verouderde woorden. De negende Druk/
Alom veel vermeerdert en verbetert.

t'Amsteldam
, By Jan Boom

, op de Cin-
gel, byden Jan-Roon-Poorts-Tooren

, 1731.
In-80, 3 parties de 10 ff. lim. (frontispice, titre,

préface et avis de l'imprimeur de l'édition de 1720),
707 pp. chiffr. y compris les titres de départ des 2e

et 3c parties, occupant les pp. 241-242 et 535-536.
La dern. p. est blanche. Car. goth. et rom.
Neuvième édition, exactement conforme à la pré-

cédente et où même les astérisques (*) indiquant
les augmentations ont été reproduits; seulement le

millésime du frontispice a été changé.

Leiden : maatsch. nedeii. letterk.

Brux. : bibl. roy.
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MEYER (Louis).

Amsterdam, Jér. Ratelband. i745-

L. Meijers Woordenschat Verdeelt in

i. Bastaardt-woorden. 2. Konst-woorden.

3. Verouderde Woorden. De Tiende Druk/

Alom veel vermeerdert en verbetert.

t'Amsteldam , By Jeronimus Ratelband,

op de Agterburgwal
,
by de Tooren-Steeg

,

over de Brouwery van de Hooyberg, 1745.

In- 80, 3 vol.; car. goth. et rom.

Vol. 1 : 12 ff. lim. (titre gravé, titre, préface et

avis de l'imprimeur au lecteur, daté d'Amsterdam,

le ir janv. 1745) et 274 pp. chiffr. Le titre gravé est

celui qui avait servi pour les éditions de 1720 et

1731, avec une autre adresse : VAmsteldam, By
Jeronimus Ratelband, 1745.

Vol. II : 366 pp. chiffr. y compris le titre : L.

Meijers Woordenschat Vervattende de Konstwoorden...

VAmsterdam...

Vol. III : 196 pp. chiffr. y compris le titre :

L. Meijers Woordenschat Vervattende de Verouderde

Woorden... VAmsteldam...

Dixième édition. Comparée avec l'édition précé-

dente, celle-ci est augmentée de 450 mots dans la

partie, de 2123 mots dans la 2e et de 17 mots

dans la 3
e

.

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

La Haye : bibl. roy.

Middelbourg : bibl. provinc.
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Tandis que les astérisques (*) indiquant les aug-

mentations dans les éditions de 1720 et 1731 sont

reproduits dans celle-ci, les nouvelles augmentations,

pour la plupart empruntées à la jurisprudence et au

langage du barreau , sont indiquées par des guille-

mets (»).
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MEYER (Louis).

! Amsterdam, ve Loveringh et Allart. 1777.
< _ . . .

- „ ,

.

:

L. Meijers Woordenschat
,
Vervattende,

: In Drie Deelen, 1. Basterdwoorden

,

I
2. Kunstwoorden. 3. Verouderde Woorden.

I

De Elfde Druk. Deeze Druk, Ten Nutte Der

î Nederlanderen , In Woorden En Spelling

i Doorgaans Verbeterd, En Zeer Merklijk

\
Vermeerderd, Door Ernst Willem Crame-

i

rus.

Te Amsterdam
,
By De Wed. Loveringh

;
En Allart. mdcclxxvii.

In-8», 3 vol. ; car. goth. et rom.

Vol. I : 2 ff. lim. (titre et préface de E.-W. Cra-

\
merus, datée de Haarlem, 25 juill. 1777), et 284 pp.

;
chiffr.

Vol. II... Vervattende De Kunstwoorden,.. 401 pp.

i chiffr. y compris le titre. La dernière p. est blanche.

Vol. III... Vervattende Verouderde Woorden... 215

\ pp. chiffr. y compris le titre. La dernière p. est

! blanche.

Cette onzième édition diffère beaucoup de toutes

I les éditions antérieures; non seulement elle est

: notablement augmentée, mais l'orthographe a été

j

soigneusement corrigée dans les mots étrangers et

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

Gand : bibl. univ.

ized by Google



Digitized by Google



modernisée dans les mots néerlandais. En outre les

mots sont placés ici dans un meilleur ordre.

Le i r vol. contient 8166 mots, le 2e 11 552 et le 3e

4199. La plus grande partie des augmentations ont

rapport à l'histoire naturelle.

Ernest-Willem Cramerus, né à Lingen, fut inscrit,

comme élève en théologie, à l'université de Leiden

le 29 sept. 1747. Il avait alors 21 ans. (Note com-

muniquée par M. Louis Petit). Suivant la préface de

la dernière édition du Woordenschat de L. Meyer,

Cramerus habitait Haarlem et y mourut vers 1805.
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MEYER (Louis).

Dordrecht, A. Blussé et fils. 1805.

L. Meyers Woordenschat
,
Bevattende,

In Drie Deelen, De Verklaaring Der

Basterdwoorden , Kunstwoorden , En Ver-

ouderde Woorden
;
Laatstlyk Merklyk Ver-

beterd En Vermeerderd Door Ernst Willem

Cramerus, Nu Verder Beschaafd En Ver-

rykt, Naar De Behoefte Van Den Tegen-

woordigen Tyd, Door Den Arbeid Van

Verscheiden Taalminnaars. Twaalfde Druk.

Te Dordrecht, by A. Blussé & zoon.

MDCCCV.

Gr. in-8°, 3 parties comprenant 2 ff. lim. (titre et

préface datée du 13 nov. 1804), et 514 pp. chiffr.

Car. goth. et rom.

Douzième et dern. édition, encore une fois corrigée

et augmentée; la i re partie contient 8606, la 2e partie

11040 et la 3
e part. 4474 mots. L'orthographe des

mots néerlandais est modifiée d'après celle de l'épo-

que.

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

Utrecht : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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LISTE DES DIVERSES ÉDITIONS DU
Woordenschat DE LOUIS MEYER.

1650. Haarlem, Thom. Fonteyn. ue édition,

1654. Amsterdam, Thom. Fonteyn. 2e édit.

1658. Amsterdam, J. Hendriksz (Boom) et J. Rieu-

wertsz. — Impr. Th. Fonteyn. 3e édit. 2

parties en 1 vol.

1663. Amsterdam, J. Hz. Boom. 4* édit. 2 part, en

1 vol.

1669. Amsterdam, ve J. Hz. Boom. 5e édit. 3 part,

en 1 vol.

1688. Amsterdam, H. Boom et ve Th. Boom. 6e édit.

3 part, en 1 vol.

1698. Amsterdam, H. Boom et veTh. Boom. 7e édit.

3 part, en 1 vol.

1720. Amsterdam, J. Boom. 8 e édit. 3 part, en 1

vol.

1731. Amsterdam, J. Boom. 9
e édit. 3 part, en 1

1745. Amsterdam, Jér. Ratelband. 10e édit. 3 vol.

1777. Amsterdam, v e Loveringh et Allart. 11 e édit.

3 vol.

1805. Dordrecht, A. Blussé. 12e et dernière édit.

3 part, en 1 vol.
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MICHEL de Sainte Sabine.

Tournai, Adr. Quinqué. 1627.

Le Paradis De La Solitvde. Ov Le

Triomphe Des Excellences & rares per-

fections, de la vie folitaire par deffus les

autres vies. Avec La Refvtation De Tovt

ce que Ton peut obiecler contre elle. Le
tout confirmé & authorifé des tefmoignages

irréfragables de l'Efcrirure (sic) & des

Saincls Pères. Par F. Michel de Sainéte

Sabine Hermite folitaire. Dernière édition

en laquelle, les vers latins compofés par

Cornélius Mufius, Poète & Martyr, ont efté

traduicts en vers françois Par Messire Iean

d'Ennetieres Cheualier Seigneur du Maifnil.

A Tovrnay, De lTmprimerie d'Adrien

Qvinqve M. DC. XXVII.
In- 12°, 6 ff. lim. (titre, épître dédicatoire en vers :

Avx Tres-Vertvcvx Et Dévots FF. Hermites De

N. Dame De Flechinet l'ez Aire., par Jean d'Enne-

tieres, seigneur du Maisnil, et ode à la solitude par

le même, précédée d'un avis au lecteur), 258 pp.

et 9 ff. non chiffrés pour la table des chapitres , la

table des matières et l'approbation datée de Tournai,

Tournai : bibl. comm.
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15 nov. 1626, et signée : /. Bovcher Doûeur en

Théologie, Chanoine & Archidiacre de Tournay. Notes

marginales.

Les nombreuses pièces de vers qui se rencontrent

dans le volume , sont, pour la plupart, des passages

empruntés à l'ouvrage de Corn. Musius : Solitvdo,

Sive Vita Solitaria Lavdata. Antv., Plantin, 1566,

in-40, et traduits en français par Jean d'Ennetières.

Celui-ci s'était chargé de ce travail à la prière des

frères Hermites de N.-Dame de Flechinet-lez-Aire

,

auxquels le livre est dédié.
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MICROEN (Martin), Micron, Micronius ou de

Kleyne.

(Emden, Gilles vander Erven ou Ctema-

tius). (1556?)

Een VVaer-||achteghe Hiftorie, van Hofte

(ghe=||feyt Jooris) vander Katelyne, te
||

Ghendt om het vry opentlick ftraffen
||
der

Afgodifcher Leere, ghe=||brandt ten grooten

nutte
II
ende vertrooftinghe al=

||
1er Chrifte-

nen ghe=||fchreuen.
||
Waer in wt oorfake

van dien, claer=||lick ghehandelt werdt van

vele ftichte||licke ende nootweteghe ftucken,

in fon||derheyt vander Miffe, van het recht
||

verftandt der worden Chrifti, Dit is myn
||

lichaem : ende vanden waeraehteghen
||
ende

valfchen
||
Chrifto : tôt de ontfchul||dinge

aller Chriftenë, die nu dagelicxs
||
om de

rechte leere des Nachtmaels
||
Chrifti ghe-

doodt werden,
||

met een vermaninghe
||

tôt de Ouerheyt.
||
Doer Marten Microen.

||

1. Pet. 4. Il
So yemandt lydt, als een

Chriften,
||

die fy niet befchaemt, maer

pryfe God
||

in dit ftuck. Want ooek tydt

Amsterdam : bibl. maatsch. tôt zedelijke verbete

ring der gevangenen.

Bruxelles : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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is,
||
dat het gherichte van t'huys

||
Gods

beghinne.
||

In-8o, 4 ff. lim. et 60 ff. chiffr. Annot. margin.

Car. goth.

Les ff. lim. contiennent le titre, une introduction :

Dcn goetvvilligen
\\

Chrijlelicken Lefer. ||,
datée et

signée : Anno, 1555. Junij .26.
||
4* Marten Mi-

croen. 7* ||, une table des chapitres, et la préface.

A la fin de la préface : Distichon Chrono-\\graphictim,

per Godjredum
\\
vvingium. \\EXVJtVS MalasqVarto

HoJlIVs ante
\\
CaLendas.

\\
ToXICa bVLLatl pVL-

Jat aCerba
||
Del, ||. Au vo du dernier f., les errata.

Le livre est divisé en 11 chapitres : Het Leven
\\

van Hojle (ghefeyt
\\
Joorisj vander Katelyne. (ff. 1 r<>-

3 v°); C Argumenten wt der Scrift, teghen
\\
de ghene

die loochenen, dat Chrijlus
||
na dcn vîeeffche wt Adam,

Abraham, jfsaac, Jacob, Jeffe, Dauid ende
||
ftjnen

Jade is gheprocedeert, (ff. 3 vo-5 vo); Ghetaychniffe

wt den niewen
\\

Tejlamente. (ff. 5 vo-17 r°); Van

Hoftcs ghcuanghcniffe. (ff. 17 ro-19 vo); Van Hq/fes

doodt. (ff. 19 vo-22 vo); i Een eenuoldeghe vercla-

ringe và-\\den Sacramente des Nachtmaels
\\

Jeju

Chrijli : vander Miffe, ende
\\
vanden verjtande der

worden
||

Chrijli. Dit is niyn lichaem. (ff. 22 vo-

26 v°); 1 Vande Miffe ende waerom Je de
\\
Chrijlcnen

Jchuwen moeten. (ff. 26 vo-30 ro); D'andcr oorfake

u'iterum men
\\
de Mijfe der Roomjcher kerc\\ken Jchul-

dich is te ver-\\werpcn ... (ff. 30 v-32 v"); C Waerom

men de worden Chrijli,
\\

Dit is myn lichaem, niet

lct-\\terlick verjlaen mach. (ff. 33 ro-42 r°); C Anti-
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thefes oft Teghenfettinghen
\\
des waren Chrifti, ende

des
||
valfchen Mifchrijti, (ff. 42 ro-52 v«); Een

Chrijîelicke ontfchuldt
||
dat Hojîe den Monick

\\
ghe-

Jlraft heeft. (ff. 52 vo-60 vo). Ces 11 chapitres ont

21 subdivisions, dont les arguments sont imprimés

en manchettes; ce sont ces mêmes arguments qui

sont indiqués dans la table.

Le chronogramme latin de Godefr. van Winghen

inséré à la dernière p. des lim. est incorrect. Les

chiffres romains saillants fournissent ensemble un

total de 2055, alors qu'ils ne doivent fournir que le

nombre 1555, date de la mort de Hoste. Pour le

rendre exact, il faudrait remplacer par une majus-

cule le d minuscule dans le mot CaLendas, et d'autre

part remplacer le M majuscule par un m minuscule

dans le mot Malas. Ce remaniement qui donnerait

ainsi un millésime vrai, laisse cependant le chro-

nogramme boiteux, attendu qu'il y reste un M de

trop.

La lecture de ce livre nous révèle des indications

aussi précises qu'intéressantes :

Hojîe (Oste, Otto ou Joris vande [ou vander] Kate-

lyne, Kathelynen, Cathelynen, Catherine, Cathe-

rynen, ou Katherynen) ... te Ghendt in Vlaenderen

gheboren :
\\

is noch een ionck ghefelle wejende, in
||

Ynghelandi ghecomen. Syn handt=\\weerck is ghewcejl

Damajkynen [damasquiner].
||
Wacrinne hy van God

grooteîicx be=\\gaeft was. Ende ouermidts dat dit
||

wordeken (Hqfle) in Engheljch, een
||
(Wecrdt) (sic)

beteekent, Jo heeft hem daer
\\
omme Jijn Yngheljche
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I

meejîer ver-\natmt, Jooris, by den welcken name
[j
hy

altydts dar na, buten landes ghe=\\bleuen is.
\\

Als

wy (l'auteur, Mart. Microen) nu dan te Londen in

Yn=\\ghelandt, den Nederduytjchen daer
||
woenach-

tich ... in ... 1550, het Euangelium
||

... begonnen

heb=\\ ben te predeken ... heeft Jick vanden eerflê
||

...

Hojîe, tôt de Ghemeyne
||

... vefamelin\\ghen (sic) ghe-

uoecht ... (f. 1) ... Veel heeft hy met norden
||

ende

fcriften ghehandelt ieghl die de \ Godheyt oft menfcheyt

Chrijli verloo\\ghen ,,.Ende ouermidts\\datterJdmeghe

Jyne Chrijlelicke doot
||
foucken te Jchenden, aïs of

hy vande
||

menfchwerdinghe Jeju Chrijli niet
\\

recht hadde gheuoelt : fo hebbe ick [Microen] noo\\dich

ghedocht, een cleen Jcrift dat hy
||
onlancx voor fyn

Jleruen hier van ... ghefcreuen ende nae=\\ghelaten heeft,

hier an te hanghene... Syn ghefcrift luydt dan aldus.
||

(f. 3). Suit le 2e chap. : C Argumenten wt dey Scrift,

teghen
||
de gJiene die loochenen, dat Chrijlus

\\
na den

vleeffche wt Adam ... ende
||
Jijnen fade is gheproce-

deert, ||. Les ff. 3 vo-13 vo contiennent l'écrit dont

Hoste est l'auteur. ... Ende als de verflooringhe der
||

Kercken Chrijli in Enghelandt, na
\\
de doot ... EDu-

waerdts, int iaer ,iS53-ghecom-\\men is: fo heeft hy ...

Enghelandt (daer hy veel ia=\\ren ghewoent hadde ...

tôt fyne wterlycke groote fchade verla\\ten, ende in een

ander vremdt, en hem
||
ombekendt (sic) landt, met fyn

hufghejm
||
ende fwangher vrauwe ghetrocken ... alfo

fyn kindt ... oock daer na opent\\lick inde Ghemeinie te

Norden ... ghedoopt is ... ; ... als hy hadde verjiuen,

dat ick [Microen]
||

otn het veruolch eens Chrifielickl
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broe\\ders onfer verftroyder Ghemeinfe be\\droeft was

Jo îteeft hy my daer om ee-\\nen troojt brief ghefonden,

ende onder
||
ander worden aldus ghefcreuen. ||. Suit

un extrait de la lettre de Hoste (ff. 14 ro-16 ro).

L'œuvre de Hoste, dont nous avons parlé plus haut,

et l'extrait de la lettre que nous venons de citer,

sont imprimés en d'autres caractères que le reste

du volume. Als hy nu aldus in\\de Ghemeinte on/es

Heeren ... wat bet dan .4 iaren lanck met
||
grooter

Jlichtynghe ghewandelt had=\\de is hy na Ghendt om

nootfakelicke
\\
oorfaken ghereyjl ... (f. 16 vo); ... te

Ghendt ghe=\\commen fynde, ende van vele verhoorê\\de,

datter een vierordenbroer (Pierre de Backer) de waer=\\

heyt Jefu Chrifii bekende, ... is ... Hojïe ... veroor-

faeckt gheweejl, hem eens te
\\
gaen hooren ... Js der

haïtien des donder\\daechs voorPaeJfchen indenTempel
\\

S. Michiels ghegaen, ende heeft fick
||
recht ouer den

Jloel ghefet ... Maer fiei % vant voor goudt, coper, en\\de

voor ghefonde fpyfe fenijn ... heeft ... nochtans

Jick ghedwonghï
||
ende den monick laten wtfegghen ...

Maer
||
als hy nu dachte wt den predickjîoel

\\
tegaene,

fo heeft Hoojle (sic) fyn bonnette
\\
vanden hoofde inde

handt nemende,
\\
met luyderJlemme den broer ... ghe-

Jeyt ... Al dat ghy daer ghepredickt
\\

hebt, is der

ganfcher fchrifte geheel contrarie ... Hier is nu het

volck te hoope gheloo=\\pen ... Dan is
\\
hy ... wt den

Tempel ghedronghen ... Hier is dan haeftelick de Pro-

curuer
\\
generael (Jacques Hessels) gecômen, en heeft

Hojte om\\trendt de Brugfche Walpoorte ghe=\\uanc-

kelick ghenomen, ende int' J' gra-\\uen Cajleel, Anno
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. ï 555. 11. Aprilis
II
omirent den tien vren voor middach

ghebracht.
\\
Hoe dat hy nu fick inde gheuan=\gheniffe

ghehadt heeft Joudemen wel
||

connen weten ende

Jcriuen, haddl die
\\
gheuanghene Chrijlenen nu die

vry=\\heyt, de welcke Jy by die oude heyden=\\Jche Ty-

rZnen ghemeinlic gehadt heb\\ben, eh die de dieul ende

mordenaers
||
noch menichmael hebbï ... Dl .27. dach

Aprilis des voorfeyden
\\

iaers, is Hqfie een man van

ontret
||
dertich iaren oudt, ter doot veror=\\deelt, ende

na middach op een jlellin\ghe (daer een huyjeken op

was ... verworchty Jyn ||
lichaem ghebrâdt, ende onder

die mif=\\dadeghen daer na ghehanghd ... (ff. 17 v°-

20 vo). Les différentes éditions de l'ouvrage d'Adr.

Cornelisz. van Haemstede : de gheschiedenisse ende

den doodt der vromer Martelaren, contiennent encore :

Mijn examinacie op den Witten Donderdach, et ...

fyne belijdenijfe oock van zijn eyghen hant ghefchreuen.

Ces deux pièces ne se trouvent pas dans le livre de

M art. Microen.

Le Memoriebock dcr stad Ghent van 'tj. 1301 tôt

Ï793» publié par P. vander Meersch (no 15 de la

2« série des publications de la Maatschappij der

Vlaamsche bibliophilen) rapporte au sujet de Hoste :

Up den Witten Donderdach, alfo in Ste. Mechiels-

kercke preectede broer Pieter de Backere van den Hele-

ghen Sacramente, zo was daer eenen Hoste van de

Catelyne, die hem bestondt te segghen overluydt dat al

valsch was dat ter ghepreeckt was, waer om hy ver-

volcht was by den procureur gênerael ende ghevan-

ghen, ende den xxvijen April daer naer op de VercU





pîaetse [place Ste-Pharaïlde] verberrent (vol. II,

pp. 278-279).

Nous devons à l'obligeance de M* Gust. van

Hoorebeke, docteur en droit, à Gand, le texte inédit

de la sentence prononcée contre Hoste : Omme
dieswille dat ghy Oste vander Catharine u vervoordert

hebt openbaerlicken binncn der Kercke van 5te Michiels

deser steden binnen Ghendt, int sermoen op den Wit-

tendonderdach lestleden [22 mars 1554, v. s.], den

Predicant prébende vanden heleghen Sacramente van-

den Aultare, te berespene ende te zegghene, dut hy

quaîicken ende jeghens der waerheyt ghepreect hadde.

Ende dat ghy, dies tsichtent gliereadviseert zynde,

midtsgaders andere erreuren contrarie den Catholicken

Gheîoove vander Helegher Kercke, daer inné blyft

persisteren, ende op u eyghen opinie rustende, danof

den Hove deugdelick bleken es, by u zelfs kennesse

ende verclaers, omme ghenoughen (à suffisance de

droit). So eyst, dat tHof (verclarende dat ghy gheval-

len zyt inde peynen vanden placcate der K. M1 op

tfaict vander hérésie) condemneert u ghebrocht te zyne

vanden levenden lyfve ter doot metten viere, ende u

boucken verberrent te wcrdene; ende daemaer u lichame

ghestelt te zyne buuten deser stcde up een hurde (horde,

claie) ancien staccke. Verclacrende voorts al u goet,

tzy leen, er/ve ofte catheil (meubles), waert ghestaen

oft gheleghen zy, verbuert ende gheconfisqueert tKeysers

ons geduchs Heeren prouffycte. Gepronunchiert den

xxviij™ april 1555 (
v « s 0- Extrait du Registre B,

no 24, Sentences, Archives de l'État, à Gand.
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La relation de Microen, qui ne porte pas de nom
de typographe, est imprimée avec les caractères

types employés vers la même époque pour un autre

de ses écrits : Een vvaerachtigh verhael der V zamen-

fprekinghd tuffchen Menno Simons en Martinus Mi-

kron va der Menjchwerdinghe Jeju Chrijti, imprimé

en 1556, par Gilles vander Erven ou Ctematius, à

Emden.

Martin Microen, Micron, Kleyn ou de Kleyne,

dont nous aurons à nous occuper dans la descrip-

tion de ses autres ouvrages, était à cette époque

ministre calviniste à Norden, non loin d'Emden.

Dans le catalogue van Hulthem est citée (IV,

p. 219, no 25260) une édition de Mart. Microen,

Een Waerachteghe Hijlorie van Hvjle ... vander

Katelyne, comme imprimée à Anvers, par Etienne

Mierdmans, en 1543; et l'auteur du catalogue,

A. Voisin, ajoute en note : « Quoique la date de

» l'impression soit 1543, il faut très-probablement

» lire 1563» [Hoste mourut en 1555]; «par une des

» erreurs assez fréquentes à cette époque l'impri-

» meur aura sans doute placé le X avant L. » Déjà

en 1859, Mr Ch. Rahlenbeck avait fait observer

que Voisin s'était mépris. Dans un art. intitulé :

Notes sur les auteurs, les imprimeurs et les distribu-

teurs des pamphlets politiques et religieux du XVIe

siècle (Bulletin du bibliophile belge, XV, pp. 361-

372), Mr Rahlenbeck dit (p. 370) : « L'auteur du

» catalogue de la bibliothèque de Mr Ch. van Hul-

y> them se trompe quand il fixe à l'année 1563 la
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» date de l'une de ces réimpressions. » [Il n'existe

pas d'autre édition que celle que nous venons de

décrire]... « Aucun livre hérétique n'aurait pu être

» imprimé en cette année-là [1563] à Anvers, et un

» libraire de cette ville aurait encore bien moins

» osé y mettre son nom. » Mr Rahlenbeck n'allait

pas plus loin dans ses observations, probablement

parce qu'il n'avait pas sous les yeux l'exemplaire

en question. Or, cet exemplaire est en tout sem-

blable à celui de la bibliothèque de l'université de

Gand. (Emden, Gilles vander Erven, 1556?). L'er-

reur de Voisin provient de ce qu'il n'a pas remarqué

qu'un autre ouvrage est relié avec celui de Microen.

Cet autre ouvrage est intitulé : C Gheloove. Hope ende

Liefde. Hoc een yeghelijck hem daer daghelicx in

oeffenen fal et il finit par la souscription : C Ghe-

druct Tantwerpen by SUne Mierdmans. M. D. xliij.

Quelques auteurs croient que Hoste vander

Kathelyne était le fils d'une Catherine ou Kathe-

lyne, et qu'il portait le nom de sa mère. C'est

inexact ; le nom de vander Kathelyne ou vander

Catheline existe dans les Flandres comme nom
patronymique. On trouve à Gand un Jean vander

Kathelinen qui était, en 1480, échevin des parchons

et, en i486, électeur désigné par le Comte. (Memorie-

boek der stad Ghent, I, pp. 315 et 344). Nos extraits

de l'ouvrage de Microen montrent comment, en

Angleterre, le prénom, Oste ou Hoste, fut changé

en Joris ou Georges; ils prouvent aussi que Hoste

était de son métier damasquineur et non damasseur,

comme le disent ses biographes.
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L'ouvrage intitulé Ecn vvaerachtcghe hiflorie, van

Hq/te .

.

. vander Katelyne ... est porté sur YIndex libro-

rum prohibitoriim Anvers, Plantin, 1570, p. 89,

mais Hoste y est cité sous la désignation inexacte

de Bosch j gheseyt jforis van den Catelme. Une notice

concernant Hoste, faite sur d'autres documents, se

rencontre dans toutes les éditions du martyrologe

d'Adr. Cornelisz. van Haemstede, ainsi que dans

toutes les éditions de celui de Jean Crespin, à

partir de celle de Genève, 1564.

Godefroid van Winghen ou Wingius, l'auteur du

chronogramme qui se trouve à la fin de la préface,

était un des personnages les plus remarquables de

l'époque de la Réforme dans les Pays-Bas. Néan-

moins les particularités de son existence sont à

peine connues. Plusieurs biographes ne citent même
pas son nom.

Godefroid van Winghen naquit au pays de Liège

et fit des études très sérieuses. Théologien et lin-

guiste distingué, il est surtout cité comme savant

helléniste. Pendant les dernières années du règne

d'Edouard VI, van Winghen habita Londres, où il

était précepteur des enfants de Jean à Lasco.

Lorsque, à la mort d'Édouard VI et à l'avénemcnt

de la reine Marie (1553), à Lasco fut contraint

d'émigrer avec la plus grande partie de sa commu-
nauté, van Winghen le suivit, et s'établit auprès de

lui à Emden, après le malencontreux voyage en

Danemarck. Envoyé par l'église d'Emden dans les
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Flandres, van Winghen y travailla à l'établissement

des premières communautés calvinistes. Si on ne

trouve pas son nom dans l'histoire de la Réforme en

Flandre, c'est apparemment parce qu'il n'était pas

encore ministre en titre. (J. Ens, kort historisch

berigt pp. 91-92). De retour à Emden, en 1561,

van Winghen surveilla l'impression de la confes-

sion de foi des églises réformées des Pays-Bas, et

d'une nouvelle traduction néerlandaise de la Bible,

publications auxquelles il avait collaboré. Les deux

ouvrages furent édités l'année suivante (1562), par

Gilles vanderErven, imprimeurà Emden. Se trouvant

à Londres vers la fin de l'année 1562, van Winghen

fut choisi par Edmond Gryndall, évêque anglican

de Londres, pour porter au magistrat de la ville de

Francfort une supplique en faveur des membres

de la communauté calviniste néerlandaise de cette

ville, persécutés par les luthériens; cette lettre porte

la date du 12 novembre 1562. Lors de son départ

de Francfort, ou peu de temps après, il fut nommé
ministre à Sandwich, et l'année suivante (1563) à

Londres, en remplacement de Pierre Deelen ou

Delaenius, mort victime de l'épidémie qui en quel-

ques mois enleva 21,930 personnes, au nombre des-

quelles se trouvait un autre ministre de l'église

réformée néerlandaise, Nicolas Carinaeus. A peine

installé à Londres, van Winghen y rencontra de

grandes difficultés. Depuis quelques années déjà la

communauté de cette ville était divisée sur la ques-

tion de la nécessité ou de l'inutilité des parrains et
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des marraines au baptême des enfants. Comme son

prédécesseur, et d'accord avec ses collègues, van

Winghen détendait le principe de la nécessité des

parrains. Le consistoire ayant, en 1564, pris une

décision dans ce sens, la querelle continua de plus

belle. Les diacres, soutenus par une partie de la

communauté, exigèrent la destitution des ministres,

lesquels furent défendus par les anciens et l'autre

partie de la communauté. Corn. Cooltuin, ministre

à Emden, et Pierre Carpentarius , ministre à

Anvers, envoyés par le consistoire d'Emden pour

rétablir l'unité, quittèrent Londres en mars 1566,

sans avoir réussi à pacifier les esprits. En 1567

la question fut soumise à l'évêque Gryndall qui, par

lettre datée du 19 décembre, décida en faveur des
i

ministres. Néanmoins l'animosité ne prit fin qu'en

1569, grâce à l'intervention des ministres de Nor-

w ich, cités sous les noms de « Tiofilis, Kalvors ende

Hcrmannus ». (Charles Rijckewaert, dit Thcophilus,

Liévin Calvart (?) et Herman Moded).

A la suite de ces querelles, van Winghen s'absenta

pendant quelque temps de Londres, mais l'époque

précise et les particularités de cette absence sont

inconnus. A-t-il séjourné pendant ce temps dans les

Pays-Bas, peut-être en qualité de ministre ambu-

lant (Iiacghfycdiker)? C'est assez probable. Nous

croyons même reconnaître Godefroid van Winghen,

dans le fougueux ministre Godefroid ou Godefridus,

qui se trouvait avec trois autres ministres (Corn.

Walraevcns, de Diepcnbekc, surnommé de gras-

M 204.
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pape; Jean, surnommé lut Rattevangerken , ou

h et Yshondeke; Jacques, surnommé Cuylemborch) à

Bois-le-duc, à l'époque des premiers excès commis

par les iconoclastes dans cette ville (22-23 août

1566). Selon toute apparence, il s'agit d'un seul et

même personnage. Nous estimons donc opportun de

reproduire à son sujet quelques extraits des infor-

mations des Commissaires du Koi à Bois-le-duc,

et des dépositions des témoins : cenen gcnaempt

Godefridus, dewelcke oick was hebbende wyf endc kin-

deren, een huys huerde ierst achtev Sinte-Jans-kercke,

op de plaetse geheeten den Papenhulst, ende daernaer

inde Ridderstrate, cnde predikte in Sinte-Annen-cap-

pelle, ende altemets in Sinte-Jacobs-cappelle...; Gode-

fridus, diewelckc gcwoent hadde tegcns H vondelingen-

huys over; dewelcke Godefridus zcer schandlicken

gepredict heeft...; Godefridus ... metten crommen tiens

... was gelogeert ten huysen van Yken Teyls, ueduwe

Wouters, de snydere, by den cellebroeders ; daernaer

heeft deselve oick een huys gehuert, staende by de vun-

delingen, ende daernaer vertrock hy in de Ridders-

straet, tôt cenen genoempt Geeraert van Zoemeren

heeft hy déponent hooren zeggen, dut ... Godefridus in

Sinte-Jacobs-cappclle cens gepicdickt heeft : dut hy

liever aen die galge begraeve waere, dan in de voor-

schreve cappelle, naerdien lut bisschopkcn (dénoterende

daermede den bissehop van den Dussehe) die gewyt

hadde, ende dat hy oick geprcdickt hadde aldits :

Broeders, ick verstae dat nliedcr huysvrauwcn ende

ghy onderlinge twistich zyt, omdat ghy mync scr-
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moenen compt hooren; verlact une vrauwen; ick weet

u wel raedt...; Ende dacmaer is binnen dm voer-

schreven cloosteren (le couvent desClarisses) gecommen

Godefridus ... ende is ... in de grooic kueckene ...

aldaer gaen staen op lekeren stoel, roepende ende gebie-

dende dat eenyegelyck zoude by hem commen, om te

hooren wat dat hy scggen zoude, ende eenen grootcn

hoop volcx vergaedert zynde, zeyde ende vercundichde,

dat zy zouden het minrebroederen cloostere te gronde

affuorpen, ende dat eenyegelyck van henlieden (om

7 seïve te doene) zouden hebben 's daechs zess stuyvers,

ende indien yentant van hueren geselschape worde

geraeckt, gequetst oft eenich ander ongeluck cregcn,

men denzelven zoude verzien mette goedcn van den

heyligen Geest, zulcx dat zy egeen gebreck en zouden

dorven lyden, ende aten ende dronken "t gene dat zy

in H voerschreven cloostere vonden, ende de reste droegen

zy met hen ... Suivent quelques extraits de la corres-

pondance entre les Commissaires du Roi à Bois-le-

Duc et Marguerite de Parme, relatifs au même
Godefridus : ... Madame, avons entendu par l'escou-

tette de ceste ville, que Henry van den Siecnhuyse,

amman de la ville de Graeve
f
a soubz luy certain coffre

quarré de bois appartenant à ung nomme Godefroy,

ayant esté ung des ministres ou prescheurs des sectaires

en ceste ville, duquel coffret fuict a présumer qu'il y a

aucuns secretz et intelligences du consistoire desdicts

sectaires, il plaira à Vostre Altcze escripre audict

amman de nous porter eu envoyer incontinent ledict

coffret, pour icclluy esirc par nous visité et inventarié,
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de laquelle invent(irisation envoyerons copie à Votre

Altèze, si icelle le requiert et trouve estre besoing ...

datée de Bois-le-duc, 21 juin 1567. Le 1" juillet

1567, Marguerite de Parme écrit au même Henri

van vSteenhuyse :...Lieve besunder. Wy zyn geloefflijck

bericht wordden dat ghy zeker holten viercantich

cofferken onder u soit hebben, toebehoerende eenen

Godefroy, geweest hebbende minisler oder predicant

der sectarissen binnen 's Hertogenbossche, ende dat in

H selve cofferken eenige schriften uesen sollen, daeraen

voir des conincx... dienst gelegen soll syn dcselve te

visiteren en weten : waeromme wij aen u versoecken

dat ghy *t zelve cofferken wilt bestellen, oder selffs

vueren aen... raeden Syner Majesteyt in Brabant ende

commissarissen wesende tôt 's Hertogenbossche voir-

gescreve, om by henlieden, in uwe iegenwoerdicheyt,

indyen u goedt duncht, geopent ende gevisiteert te

wordden... Le coffret en question fut expédié ou

porté par Henri van Steenhuyse aux Commissaires

du Roi, qui en firent l'inventaire et l'adressèrent à

la Gouvernante. Le 17 juillet 1567 Marguerite de

Parme écrit aux Commissaires : ... En tant que con-

cerne le coffret que Vamman de Grave a délivré, Von a

encoires opinion que y ait eu aultre chose dedans, et

sera bien que faictes ultérieures debvoirs pour vous en

enquérir* (Voir : P. Cuypers van Velthoven, docu-

ments pour servir à l'histoire des troubles religieux du

xvi e siècle, dans le Brabant septentrional, Bois-le-Duc

(1 566-1570), vol. I [seul vol. publié], pp. 322, 331,

348, 357» 457» 459, 47<>, 53i, 537 et 545). Dans la
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majeure partie des documents du temps, van Win-

ghen est désigné sous son prénom seul, Godefridus.

Comme les ministres quittèrent Bois-Ie-Duc peu de

jours après la destruction des images dans cette

ville, il n'est pas surprenant que van Winghen se

soit trouvé de retour à Londres le 12 septembre

1566. A cette date du reste il signa comme ministre,

et au nom de ses collègues, la préface de De
psalmen Dauidis, in Nederlandischcr sangs-ryme,

door Ian Wtenhove van Ghent..., Londres, J. Daye

(12 sept. 1566), et le 24 juillet 1567 il com-

posa l'épitaphe du pasteur Georges Wybo. (Voir :

Georges Wybo, gheejielijcke liedehens Anvers,

Gaspard Troyens, 1582). Il semble que van Winghen

s'absenta encore une fois de Londres, en 1568 ou en

1569, et qu'à cette époque il était àEmden; le3oct.

I 5^9t en effet, le consistoire de cette ville envoya à

la communauté de Londres une lettre de félicita-

tions, à l'occasion de la réconciliation, et ce n'est

qu'après cet envoi que van Winghen retourna à

Londres. En tout cas il se trouvait dans cette der-

nière cité le 10 nov., et son retour fut le signal

de la reprise des hostilités. En 1572, la Réforme

ayant fait des progrès considérables dans les Pays-

Bas, le prince d'Orange invita l'église de Londres à

fournir des ministres. Aussitôt, Godcfroid van Win-

ghen et un de ses collègues, Bartholdus Willemsz.

(Wilhelmi ou Guilhelmi), s'empressèrent de répondre

à cet appel et partirent pour la Hollande. A Londres

ils furent remplacés par Jean Cubus et Jacq. de
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Koninck ou Regius. Bartholdus Willemsz. fut nommé
ministre à Dordrecht, plus tard à Hoorn (1576?-

1588?), et enfin à Beverwijk, où il mourut en 1619.

(G.-D.-J. Schotel, kcrkelijk Dordrecht Utrecht,

1841-1845, I, pp. 91-95). Nous n'avons trouvé aucune

indication au sujet de la localité où van Winghen

exerça son ministère en Hollande. Plus tard il

retourna de nouveau à Londres, où il était mi-

nistre en 1575. Cette même année, il présida le

synode d'Emden et ensuite (jusqu'en 1581) plu-

sieurs colloques tenus à Londres par les représen-

tants des diverses communautés de l'église réformée

néerlandaise d'Angleterre. Il n'en fut pas moins

exposé toujours aux rigueurs du consistoire, qui lui

infligea plusieurs fois des peines disciplinaires et

refusa pendant un certain temps de lui payer son

traitement. G. van Winghen était cependant encore

ministre de la même parroisse quand il mourut en

1590. Sa veuve, Catherine Lamoot, d'Ypres, se

remaria, en 1592, avec Josse Verbeke, qui était

originaire des environs d'Aix-la-Chapelle, et habitait

Londres. Elle était probablement parente (sœur ou

fille) de Jean Motte, Lamot, Lamote, Lamoot, ou

Lamotius, d'Ypres. En 1562 et en 1569, Jean Lamoot

fut membre du consistoire de l'église réformée néer-

landaise à Londres, puis successivement ministre

à Courtrai, à Bruges, à Giessen-Nieuwkerk, à

's Gravezande, à Kampen et enfin à La Haye, où

il assista Jean van Oldenbarneveld à ses derniers

moments sur l'échafaud. (H.-Q. Janssen, de kerk-
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heroorming in Vlaanderen ... ,
Amhem, 1868, I,

pp. 1 21-122, et van der Aa, biographisch woorden-

boek XI, pp. 82-83).

Voir, pour d'autres détails concernant Godefr. van

Winghen : Kerkeraads-frotocollen der Hollandsche

gemeente te London, 1 569-1 571, uitgegeven door

A. Kuyper ; Acta van de colloquia der Nederlandsche

gemeenten in Engeland, 1 575-1609, uitgegeven door

J.-J. van Toorenenbergen; Ghescliiedeiiisse ende

handelingen die voornemdick aengaen de Nederduytsche

natie ende gemeynten, wonende in Ettgelant cnde int

bysonder tôt Lcndett, vergadert dcor S. Rttytinck,

C. Calendrinus ende Aem. van Culenborgh uitge-

geven door J.-J. van Toorenenbergen. (Publications

du Marnix-verceniging); W.-J.-Ch. Moens, the tnar-

riage, baptismal, and burial regisiers, 1571-1874,

and monumental inscriptions of the Dutch Reformed

church, Austin Friars, London..., Lymington, 1884;

L.-A. van Langeraad, Guido de Bray Zierikzee,

1884, pp. 97-105; G. Brandt, historié der refor-

mate, 2c éd., Amsterdam, 1677, p. 253, et les

ouvrages d'UuTENHOVE et de Wybo cités.
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MIESZKOWSKI (Pierre).

Louvain, Phil. Dormalius. 1625.
:

;
—

;

Institvtio Peregrinationvm Peregrinanti-

j bvs Peroportvna (sic), A Petro Mieszkowski

I Edita, Anno Salutiferi Partus 1625. Huic

|
accefflt Epiftola Ivsti LipsI Iuuentuti

|
exteras Nationes peragranti vtiliflima.

|

(Fleuron).

Lovanii Typis Philip. Dormalii.

In-8<>, sans chiffres, sign. A2-I, 65 ff. et peut-

j être encore 1 f. blanc. Car. rom.
»

Les 5 premiers ff. comprennent les lim. : titre,

|
bl. au vo, épître dédicatoire : ... Domino D. Andréa

I WoiîM Af. D. Litvaniœ Pocillatori, Wolkowienfi,

\
Merecenfi, &c. Capitaneo datée de Louvain, cal.

; d'août 1625, et signée : Petrvs Mieszkowski., préface:

;
Candido Lectori., épître de Pierre Castellanus à

I Pierre Mieszkowski, sans date, et approbation, non

j
datée et signée: Gviliel. Fabricius ... Les ff. [4 6]-

I H 2 r° contiennent VInstitvtio peregrinationvm

j les ff. H 2 v°-7 v° : Ivstvs Lipsivs Philippo Lanoyo,

j

Nobilijfimo Iuueni S. D., deux distiques latins au

j
critique envieux, et la mention : Hœc à me Tibi

\
Errata Impreffor vt carpas Confecrat.

Le traité de Mieszkowski est divisé en six cha-

Munich : bibl. roy.

Wolfenbùttel : bibl. duc.

2llbis
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pitres : i°, Institvtio I. An Nobilibus peregrinandum

fit?\ 2°, Institvtio II. Qui & quales Comités Direâo-

refue peregrinaturis à Parentibus dandi?; 3
0

, Insti-

tvtio III. Quibus prœceptis injlituendi funt à Paren-

tibus peregrinaturi filij Direâores ac reliqui eorum

comités.; 4
0

, Institvtio IV. Quanta prudentia dirigendi

funt Adolefcentes.; 5
0

, Institvtio V. Peregrinaturi

exfpeâationibus fuis refpondeant.; 6°, Adhortatio Ad

Nobiles ritè peregrinaturos.

La dédicace et l'épître de Castellanus nous font

entendre que Mieszkowski était un ecclésiastique

qui, après avoir voyagé pendant quatre ans avec le

fils du lithuanien André Woina, en qualité de pré-

cepteur, se disposait à rentrer dans son pays natal.

Il avait fait imprimer son livre dans l'intention sans

doute de l'offrir, à son retour, au père de son élève.

Castellanus, professeur de grec et de médecine à

l'université de Louvain, ne devait le connaître que

fort peu, car il se montre d'une extrême réserve

dans son épître. Il disserte sur l'utilité des voyages

et ne donne, en fait d'éloges, que tout juste ce que

la politesse exige.
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MIRABILIA s. historia et descriptio urbis Romae.

Rome, Martin d'Amsterdam et J. Besicken.

1500, 12 juill.

[Mirabilia vel potius historia et descriptio

urbis Romae. — Romae, Martinus de Am-
sterdam et J. Besicken, 1500, 12 jul.]

In-8°, sign. [A] B-G [Gviij], 56 ff., car. goth.

de 23 lignes à la page; avec 10 figg. sur bois.

i r f. r°, blanc. i r f. vo, fig. sur bois représ, le Christ

confiant les clefs de l'Eglise à S* Pierre. 2e f. r° :

[J]N ifto opufculo dicit quomodo
||
Romulus z Renf>

nati JUt z edu\\cati. Et 2e f. vo, fig. sur bois. 3e f.

r<>, armes de l'empereur, du pape et de la ville de

Rome, puis : [R]Oma ciuitas fancta ca\\put mundi

Anuo (sic) pojl
||

65e f. r°, 17e ligne : Finis.
\\

C Jtnprcffuo Rome per Martinû de AmJ}er\\da$ z

Joannl beficken Almanos. Anno . M.
||
ccccc. die . xij.

menfts Julij. Sedente Alexan-\\dro . vj. pontifice maxi-

mo : anno etus octauo.
\\

65e f. vo, blanc.

La ire édition avec date de ce livre rare qui est

un abrégé de l'histoire de Rome ou plutôt un guide

pour les voyageurs dans cette ville, a paru en 1489.

A l'occasion du grand jubilé de 1500 il fut réimprimé

plusieurs fois cette année en latin et en allemand.

Les bibliographes constatent l'existence de cinq édi-

tions latines et de trois éditions allemandes impri-

La Haye : muséum Meermanno-Westreenianum.
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mées par Martin d'Amsterdam et J. Besicken. Celles

en latin sont successivement datées du 30 avril, 12

juillet , 16 août, 21 décembre et 24 janvier (v. s.)

1500.

Martin d'Amsterdam, avant de s'établir à Rome,

dirigeait un atelier typographique à Naples, où il

avait pour associé J. Tresser de Hochstet (1498).

Voir : J. Grasse, beitràge zur Literatur und Sage

des Mittelalters. I. Die Mirabilia Romae ... Dresden ,

1850; Id., Irésor, IV, pp. 535-536; Bulletin du bi-

bliophile belge, 1855, XI, pp. 81-100.
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MIRABILIA s. historia et descriptio urbis Romae.

:

! Rome, Martin d'Amsterdam et J. Besicken.

1500, 21 déc.

[Mirabilia vel potius historia et descriptio

\
urbis Romae. — Romae, Martinus de Am-

j sterdam et J. Besicken, 1500, 21 dec]

In-8«, sign. [A] B-G [Gviii], 56 ff., de 23 lignes

; à la page; car. goth.; avec 10 figg. sur bois, i« f.

I r°, blanc, i« f. vo, fig. sur bois représentant le

i Christ confiant les clefs de l'Église à S* Pierre. 2e f.

j r« : [J]N ifto opufcuio dicitur quomodo
\\
Romulus z

\
Remus nati funt z e-\\ducati... 2e f. vo, fig, sur bois.

;
3e f. ro, armes de Pempereur, du pape et de la ville

j de Rome, puis: [R]Oma ciuitas fanctaca\\putmundi...

j

65e f. r<>, 17e ligne : Finis,
\\ C Jmpreffum Rome .

\
per Joannem Beficken

||
z Martinu$ de Amjïerdam .

; Anno . M . ccccc .
||
die . xxi . menfis Decembfis . Se-

\
dente Alexan\\dro . vi . Pontifice tnaxïo. Anno eius

\
Nono. y

65e f. vo, blanc.

Hain, repertorium , 1 1204 et 1 1207, décrit en détail

i
les éditions du 30 avril et du 16 août 1500.

Gand : coll. Vergauwen.
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MIRABILIA s. historiaetdescriptio urbis Romae.

Rome, Martin d'Amsterdam et J. Besicken.

1500, 24 janv. (1501, n. s.)

[Mirabilia vel potius historia et descriptio

urbis Romae. — Romae, Martinus de Am-
sterdam et J. Besicken, 1500, 24 jan.]

In-80, sign. [A] B-G [Gviij], 56 ff., de 23 lignes

à la p.; car. goth.; avec 10 figg. sur bois.

i r f. r°, blanc. i r f. vo, fig. sur bois représentant le

Christ confiant les clefs de l'Église à S* Pierre. 2e f. r<>:

[J]N ifto opufculo dicitur quomodo
||
Romulus z Retnus

nati Junt z e-\\ducati. Et pojlca Romuh factus
|| eft

primas Romanoi rex z oditor
||
Romae vrbis Sui-

vent encore quatorze lignes. 2* f. v<>, fig. sur bois.

3e f. r<>, armes de l'empereur, du pape et de la ville

de Rome, puis : [R]Owa ciuitas Jancta ca\\put tnundi

Anno poft ||
euerfiois troiane. cccc.

\\
z v. mûdi veto.

M. cccc y z l. Jtl Romub z Rem1
)

\\
ex marie Jlia

rhea Sil-\\uia nati Junt.,. 65e f. r<>, 17e ligne : Finis.
\\

C Jmprejfws Rome . per MartinU de Amjler\\da% z

Joanne Beficken Aima nos. Anno . M .
\\

ccccc . die .

xxiiij . mlfis Januarij Sedente Ale\\xâdro . vj . pôtifice

maxlo Anno eius Septio.
||
(sic, pour nono). 65e f. vo,

blanc.

La 9e année du pontificat d'Alexandre VI commen-

çant le 1 1 août 1 500, le mot Septio (septimo) est in-

exact. Il faut lire nono. La fête de Pâques de cette

année tombait au 19 avril.

La Haye : muséum Meermanno-Westreenianum.
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MIRABILIA urbis Romae.

j
(Rome, Mart. d'Amsterdam et J. Besicken.)

}
(c. 1500).

:

i

[Mirabilia urbis Romae. (Romae, Marti

-

I
nus de Amsterdam et J. Besicken), s. d.]

In-8°, sans chiffres, sign. ni réclames, 8 ff. de 23

j
lignes longues; car. goth.

1* f. r» : Mirabilia. Rome.
\\
Suit une fig. sur bois

j
représentant une vue de Rome, et la louve allaitant

Romulus et Remus. f. v<>, ligne 1 : C Mirabilia

Rome urbis.
||
MUrus vrbis habet trecentas fexaginta

t y vnam turres. Propuguacula (sic) fex milia
||

z no-

|

naginta : ... 8e f. v°, ligne 16:... Et ejl ec-\\clejia

\
fratrum minorum.

\\
Finis. Deo gratias.

\\

Il existe de cette pièce une autre édition aussi sans

|

date, publiée par les mêmes imprimeurs et compre-

;
nant le même nombre de pages : Mirabilia Rome.

\\

j
Elle finit comme suit : Et eft ecclefia fratrum mino-

\ rum. y Finis deo gracias.
||
(Muséum Meermanno-

j Westreenianum , à La Haye). Hain décrit une autre

I édit. s. d. de Martin d'Amsterdam, sous le n° 11 187.

Gérard de Lisa ou de Flandre l'avait déjà imprimée

à Trévise en 1475.
i
«

»

Gand : coll. Vergauwen.
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MIRAEUS ou Le Mire (Aubert).

Augsbourg, Christ. Mangus, pour Dom.
Custos. 1606.

De Obitv Ivsti LipsI Epistola. (Marque

typogr. de Mangus ?).

Avgvstas Vindelicorvm Excudit Chrifto-

phorus Mangus, impenfis Dominici Cufto-

dis. Anno md cvi.

In-40, 4 ff. non cotés, dont le dernier est blanc

au v°. Car. rom.

Au vo du titre, le portrait de Juste Lipse, en

médaillon, gravé en taille-douce et entouré de la

légende : Ivstvs Lipsivs. Au-dessus du portrait, le

char du soleil, avec l'inscription : Iam lllvstravit

Ola. Au-dessous, deux distiques latins : A sole

exorientc ... Les ff. 2 et 3 contiennent le récit de la

mort de Lipse. Ce récit est suivi du distique :

Nemo Me Lacrvmcis Decorct, Nec Fvnera Fletv,

Facsit. Qwr? Volito Vivo' Per Ora Virvm.

Le r° du dernier f. porte une inscription en style

lapidaire : Memoriae Iovsti LipsI.

Cette Epistola est, pour ainsi dire littéralement,

reproduite dans la biographie de Lipse qui fait

partie de : Aub. Miraeus, elogia belgica

Anvers, 1609, in-40, et dans : Aub. Miraeus, vita

Jusli Lipsii sapientiae et litterariim antistitis

Gand : bibl. univ.
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Anvers, 1609, in-80. C'est sans aucun doute l'œuvre

de Le Mire, citée dans le Catalogus librorum Joannis

Baptistœ Verdussen, Anvers, (1776), in-8°, p. 292,

sous le titre : Auberti Mirai de Obitu Jujli Lip/ii

Epiflola., Aug. Vind., 1606.

C.-B. de Ridder {Aubert Le Mire, sa vie, ses

écrits ... Mémoire couronné par l'Académie royale de

Belgique, le 19 mai 1863, p. 46) affirme, et Ferd.

Lecouvet (Mémoire sur la vie et les œuvres d r

Aubert

Le Mire, manuscrit déposé à la bibliothèque de

l'université de Gand) conjecture que YEpistola est

adressée à Marc Velserus, ami intime de Lipse et

Duumvir à Augsbourg. Nous ignorons sur quoi est

basée cette assertion. L'exemplaire de la bibliothè-

que de l'université de Gand, le seul connu jusqu'à

présent, ne fait aucune mention de ce magistrat. La
pièce, sans en-tête, n'a pas même la forme d'une

épître : elle commence par les mots : De extremo

Ivsti LipsI V. Cl. vitœ afin atq; exceffu, in quo funt

omnia, comemorare hœc libuit ... et finit par le

renvoi: Hœc de obitu breuiter. De vita Jcriptisq; fuis,

ipje centurid vill. Epijtolâ lxxxvh, ad Joannem

Vvouerium copiofè differuit.

Cette même pièce, sans la phrase introductive et

sans le renvoi, se retrouve dans : Séb. Rolliard,

VC Ivsti LipsI ... œviternitas Paris, 1C06, in-40.

Vf 2ia.
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\
Anvers, David Martens ou Mertens. 1609.

!

Vita fiue Elogivm Ivsti LipsI Sapientiae

Et Litterarvm Antistitis. Avbertvs Miraevs

Bruxellenfis, Canonicus & Bibliothecarius

Antuerp. ex fcriptis illius concinnabat.

(Fleuron).

Antverpiae. Apvd Davidem Martinivm.

clo. Iocix.

In-40 , 2 ff. lim., 40 pp. chiffrées et 2 ff. non

cotés. Notes margin. Car. rom.

Les ff. lim. comprennent le titre, la dédicace en

style lapidaire à Jean André Prochnitzki, évêque

de Kameniec, le portrait de Lipse et 1 p. blanche.

Le portrait est en buste et gravé en taille-douce.

Au-dessus, l'inscription : Ivstus Lipsivs natus ejl

Iscano in mutticipio, III. milliari à Bruxellâ, CID.

ID. XLVII. XV. Kal. Nouemb. Obijt Louanij CID.

IDCVI. X. Kal. Aprilis. Un peu plus bas, à droite

et à gauche de la tête : Moribvs Antiqvis. et Mtatis

An. LU. Sous le portrait, quatre distiques latins

signés : J. Bochius. Sur le bord inférieur de la

gravure, le chiffre : 41. b, et les signatures : Pinxit,

et incid. curauit Otho Vœnius. C. Boel incid.

La partie chiffrée contient : i° (pp. [i]-38), la

Louvain : bibl. univ.
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biographie de Lipse, commençant par le titre de

départ : Elogivm Ivsti LipsL, et finissant par deux

distiques latins de Maximilien de Vriendt; 2° (pp. 39
et 40), Ex Philippi RvbenI Apobaterio Ad Ivstvm

Lipsivm.f poème latin de 59 vers.

Les 2 ff. non cotés portent une épître de Marc-

Ant. Bonciarius à Sensus Sensius concernant Lipse,

une seconde épître, de Lipse à Bonciarius, l'appro-

bation, et la mention du privilège signée : Bujchere.

Cette dernière est sans date; les trois autres pièces

sont datées respectivement de Pérouse, 1602, de

Louvain, la veille des ides de mars 1604, et d'An-

vers, le 20 février 1609.

Les pp. [i]-38 sont un tirage spécial de l'article

que Le Mire a consacré à Juste Lipse dans ses

Elogia Belgica Anvers, 1609, in-40
, pp. 137-174.

Les vers latins des pp. suivantes sont les lignes

132-190 d'un poème qui commence à la p. 97 des

Electorvm libri IL de Philippe Rubens : ... Carmen

apobaterion & eucharifticum ad Ivstvm Lipsivm doâo-

rem & hofpitem fuum.

Paquot (Mémoires
, I, p. 141) cite une édition

d'Anvers, 1606, in-120 . Nous n'osons affirmer,

avec C.-B. de Ridder (Aubert Le Mire, sa vie, ses

écrits, p. 61), qu'elle n'existe pas.

La Vita a pour base l'autobiographie de Lipse

adressée sous forme de lettre à Jean Woverius, le

jour des cal. d'octobre 1600; (Voir : Juste Lipse,

epistolarum seîeclarum centuria tertia miscellanea,

épître lxxxvii). Le Mire a conservé autant que

I
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possible le texte littéral de la lettre, se bornant à

introduire de loin en loin quelques réflexions de son

crû ou des renseignements supplémentaires em-

pruntés à la correspondance ou aux dédicaces de

Lipse. Il en convient du reste lui-même à la fin de

son travail : Habes, mi Leâor, magni LipsI elogium,

non tant meis, quàm ipfius ferè verbis concinnatum.

Quod ita facere vijum, non quod verba nobis deejfent ...

Jed fidei apud omnes augendœ ... En agissant ainsi,

il croyait bien faire, mais à tort : il ne nous a fourni

qu'une biographie médiocre, où la critique histo-

rique fait complètement défaut.

F. de Reiffenberg pour la composition de son mé-

moire couronné : De Justi Lipsii v. inl. vita et

scriptis commentarius a suivi un système ana-

logue. Il a fait sien une grande partie du texte de

Le Mire, seulement à rencontre de ce dernier, il a

dissimulé la source.

Voici de ces trois pièces quelques extraits compa-

ratifs qui justifieront amplement ce que nous venons

d'avancer. Nous laissons de côté et remplaçons par

quelques points les passages qui appartiennent en

propre à chacun des trois auteurs.
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MIR^EUS (Aubert).

|

Anvers, David Martens ou Mertens. 1609.
• .
* - — .

.
——z—"—_~ —— —

. _ . . ,

" '

. , , , ^^TT~

I

Vita Ivsti LipsI Sapientiae Et Littera-

j
rvm Antistitis. Avbertvs Miraevs Bruxel-

j

lenfis, Canonicus & Bibliothecarius Antuerp.

|

ex fcriptis illius concinnabat.

!

Antverpiae. Apvd Davidem Martinivm.

clo. Idcix.

Louvain : bibl. univ.

î

M 214.
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In-40 , 2 ff. lim., 40 pp. chiffrées et 2 ff. non cotés.

Notes margin. Car. rom.

C'est l'édition d'Anvers, 1609, in-40, déjà décrite,

mais avec deux autres ff. lim. Ces ff. lim. com-

prennent le titre, blanc au v<>, la dédicace en style

lapidaire et un extrait de Tacite.
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:

I

I MIRAEUS (Aubert).

|

I

Anvers, David Martens ou Mertens.

1609.

Vita Ivsti LipsI Sapientiae Et Litterarvm

j
Antistitis. Avbertvs Miraevs Bruxellenfis,

j
Canonicus & Bibliothecarius Antuerp. ex

I
fcriptis illius potiffimùm concinnabat. Edi-

j tio altéra auétior & emendatior. (Fleuron).

Antverpiae. Apud Dauidem Martinium.

j
cId. Idc. ix.

In-8<>, 4 ff. Hm. (titre, bl. au vo, épître dédicatoire

! à Jean-André Prochnitzki, évêque de Kameniec,

j
datée d'Anvers, le 9 des calendes de juillet 1609,

i et un extrait de Tacite), 78 pp. chiffrées et 1 f. non

; coté. Notes margin. Car. rom.

La partie chiffrée contient : i° (pp. 1-70), Vita

\
Ivsti LipsI...; 20 (pp. 71-76), Marci AntonI Bon-

\
ciarl Pervsini Epistola Ad Sensvm Sensivm., datée de

i Pérouse 1602; 3
0

(pp. 76 et 77), /. Lipsivs M.

\
Antonio Bonciario Nimis, Paene Dicam, Meo S. Dico. t

j lettre datée de Louvain, la veille des ides de mars

j 1604; 4° (PP« 77 et 78), Petrvs Pecqvivs Avb. Miraeo

[ V. R. S. D. t épître datée de Paris, la veille des

; calendes de juin 1609; 50 (bas de la p. 78), l'appro-

I

bation d'Anvers, le 20 août 1609, et le privilège

j non daté et signé : Bufchère.

Leiden : bibl. univ.

Louvain : bibl. univ.

Bruxelles : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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Le f. non coté porte la liste des œuvres de Lipse.

Nouvelle édition. La Vita a été remaniée au point

de vue du style, et augmentée de la lettre de Lipse

à Delrio, p. 26, et des quelques lignes où il est fait

mention de la nomination d'Erycius Puteanus comme
successeur de Lipse. L'épître dédicatoire, la lettre

de P. Peck et la liste des œuvres de Lipse sont

aussi des pièces nouvelles.

Cette édition, avec tous les accessoires, sauf les

n°s 3 et 4 et la liste des œuvres de Lipse, a été

réimprimée dans : Ivsti LipsI ... fama pojluma...,

Anvers, 1613, in-40
, Anvers, 1629, in-40, et dans

les différentes éditions des Opéra omnia.

Franç. Sweertius a composé, au moyen des prin-

cipaux passages de la Vita, une biographie abrégée

de Lipse, insérée dans : Ivsti LipsI flores ex eius

opérions difcerpti, in locos communes digejii; opéra

Francisci Svvurtii Anvers, 1615, Erfurt, 1618

et 1625, Iéna, 1619 et 1624, Cologne, 1620, et

Schleusingen, 1635.
1

t

I

M 215.

Digitized by Google



MIROIR (le) de la jeunesse.

Middelbourg, Simon Moulert. 1616.

Le Miroir De La Jevnesse Reprefentant

en Pabregé des chofes arrivées au Pays Bas

La Tirannie d'Efpagne, L'innocente pa-

tience des Provinces Unies, Et la Main
puiffante de Dieu Au Commencement pro-

grès & affermiffement de leur liberté. Pour

rinftruélion de la Jeuneffe & mémoire a la

pofteritê (sic). Tranflaté du Flamend.

A Middelbovrg Chez Symon Moulert.

1616.

In-8<>, sans chiffres, 4 ff. lim., sign. A-Kiiij

[Kvij], 79 ff. et 1 f. blanc, en tout 84 ff.

Les 4 ff. lim., dont le dernier est blanc, compren-

nent le titre et la dédicace aux États de Zélande

,

datée de Middelbourg, 1er décembre 1615, et signée:

Jeremie de Pours.

Traduction française, par Jérémie de Pours, du

Spiegel dey ieugt, ofte een kort verhael der voomaemjle

tyrannyen... welcke de Spangiaerden hier in Neder-

land bedreven hebben... La dédicace contient l'ex-

posé du but que se proposait le traducteur en

entreprenant ce travail : Reprefentons donc ait vif a

nojîre Jeunefse, comme en Vn Miroir les chofes

Bruxelles : bibl. roy.

La Haye : bibl. roy.

M 162.
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notables du temps iadis : afin qu'elle chemine en pieté,

& allaigre dévore mille travaux pour la confervation

de fa Liberté. Ce Livret tend a ce but, qui ... les repre-

fente fuccintement , pour aider la mémoire, & pour

faciliter l'injlrudion, familièrement. Qui compofé par

forme de Dialogue efiant comme Le Cathechifme de

noftre Eftat demande fon rang aux Efcotes, & paroif-

fant a la Francoife aux efcolcs Francoifes : qui ejl,

de le conioindre au Catechifme de noftre Religion.

Qu'on ofïe des mains de la ïeuneffe & qu'on bannijfe des

Efcoles les Livres fabuleux des Romans pleins de

fadejfes, afin qu'on plante en eux par le Catechifme,

la pieté; & par Ceftui-ci, Vobligation de recognoijlre

les miracles de Dieu pour Vaimer, & Vinimitié impla-

cable de Vennemi pour ejïre affiduellement au guet. ...

Ces confiderations m'ont induit de le tranjlater, tant

plus volontiers, afin que les Fidèles de la Flandre

Gallicante d'Arthois d'Hainault du Tournefis &c qui

fe font fauvez, tant es autres Provinces que finguliere-

ment fous Tombre de vos S"** ayent tant plus d'oc-

cafion de recognoiflre les admirables gratuités de

VEternel : & de prier Dieu pour la confervation de vos

Sries que Dieu a choifis pour infïrumens de Vaffermiffe-

ment de noftre affranchijfement repos & Liberté. Car
quand leurs enfans s'enquierent de la caufe de leur

refidence en ces quartiers
, puis que leur langue monfïre

j

qu'ils font d'ailleurs, ne font ils pas obligez autant que

les anciens Iuifs Vejloicnt envers leurs enfans de les

informer du comment & du pourquoi, «fe en quelle

manière ils fe comporteront envers Dieu félon pieté, &
envers Meffeigneurs les Eflats avec tout refpeâ &

obeiffance ? ...

Coté 6 flor. Nijhoff, La Haye, 1871.

i
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MIROIR (le) de la ... tyrannie espagnole perpétrée

au Pays-Bas.

Amsterdam, Jean Evertsz. Cloppenburg.

1620,

Le Miroir De la Cruelle, & horrible

Tyrannie Efpagnole perpétrée au Pays Bas,

par le Tyran Duc de Albe, & aultres

Cômandeurs de par le Roy Philippe le

deuxiefme. On a adjoinét la deuxiefme

partie de les Tyrannies commifes aux Indes

Occidentales par les Efpagnols. Nouvelle-

ment exorné avec taille douçe en cuyvre.

tôt Amsterdam Ghedruckt by Ian Evertff

.

Cloppenburg, op 'tWater tegen over de

Koof-Beurs, in vergulden Bijbel. 1620.

In-40, 2. vol.

Premier vol. : 4 ff. lim. (titre donné ci-dessus,

préface : Av Lectevr Salvt., signée : Iean Everhardts

Cloppenburch. , et deux sonnets français signés :

... del Rio. et Plujtojl mourir, que fervir.), et 87 ff.

chiffrés. Notes marginales. Avec 20 figures gravées

sur cuivre.

Traduction de l'édition d'Amsterdam du Spieghel

der spaenfche tyrannye \ ghefchiet in Nederlandt, édi-

Gand : bibl. univ.
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tion dont le titre commence par la mention : Tweede

deel van de spiegheL Les 19 premières figg. et l'enca-

drement du titre sont les mêmes que ceux de l'origi-

nal néerlandais; la 20e et dernière fig.
,
représentant

la campagne des Espagnols dans le pays de Clèves et

l'assassinat d'Ulric von Daun, comte de Falckenstein,

se rencontre ici pour la première fois.

Second vol. : 68 ff. chiffrés. Titre, avec le même
encadrement que celui du premier vol. : Le Miroir

De la Tyrannie Efpagnole Perpétrée aux Indes Occi-

dentales. On verra icy la cruauté plus que inhumaine,

commife par les Efpagnols, aujji la dejcription de ces

terres , peuples, et leur nature. Mife en lumière par

un Eve/que Bartholome de las Cafas, de VOrdre de

S. Dominic. Nouvellement refaicte, avec les Figurs (sic)

en cuyvre. tôt Amsterdam ... (adresse de la première

partie, attendu qu'elle est gravée sur l'encadrement).

Avec 17 figg. sur cuivre. Traduction française de :

Den spiegel der spaenfche tijrannije, ghefchiei in West-

Jndien,... Amsterdam, 1620. Voir pour plus de détails

au nom Las Casas.

On remarquera que l'ouvrage qui forme la pre-

mière partie en néerlandais, forme la seconde en

français, et vice-versa.
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MISSALE romanum.

Anvers, Christ. Plantin. 1571-

Missale
||
Romanvm,

||
Ex Decreto Sa-

crosancti
||
Concilii Tridentini reftitutum.

||

Pii V. Pont. Max. Ivssv Editvm.
||
(Vignette

gravée par Jêr. Wierix d'après P. vander

Borcht).

Antverpiae,
||
Ex officina Chriftophori

Plantini,
||
Prototypographi Regii.

||
M. D.

LXXI.
Il
Cum Priuilegiis Pont Max. & Régis

Catholici.
||

In-fol., 30 ff. lim., 287 pp. pour le proprivm mis-

sarvm de tempore, xcv pp. pour le in die sancto

paschœ , etc., 132 pp. pour le proprivm missarvm de

sanctis, 99 pp. pour le commvne sanctorvm, 1 p. cont.

le registre des signatures et la marque typographique

reproduite ci-après, et enfin 1 f. contenant la sous-

cription suivante : Antverpiœ Excvdébat
||
Christopho-

rvs Plantinvs
||
Regivs prototypographvs

\\
anno domini

m. d. lxxi, nono
||
kale?id. avgvsti.

||
En lettres rouges

et noires, avec plain-chant noté.

« Cette édition est la première que Plantin impri-

ma du Missel in-folio, selon le décret du concile

de Trente. La seconde édition est datée : anno

m. d. lxxii. Nono Kalend. Aprilis, La troisième est

datée : m. d. lxxii. Kalend. Mail. La quatrième,

qui fut faite à l'usage de l'Espagne, par ordre de

Philippe II, était achevée au mois d'août 1572. On

tira 10 exemplaires sur vélin de la première édition

Gand : bibl. univ. (Ex. sur vélin)
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et 24 de la seconde. L'exemplaire non relié de la

première se vendait 40, et celui de la seconde 50

florins. Les vignettes et lettrines ornées avec la

marque ^ sont d'Antoine van Leest; celles qui

portent le monogramme G sont d'un graveur nommé
Corneille Muller. » (Note de M. Max. Rooses).

Vendu 35 liv. (885 fr.) cat. Payne et Foss, 1830.

(Ex. sur vélin).
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MOLL (Guillaume)

Amsterdam, G. Portielje. — M.-J. Por-

tielje, impr. 1851.

Angélus Merula, De Hervormer En

Martelaar Des Geloofs. 1530-1557. Het

ware geloof mint de vrijheid Merula. Door

\V. Moll, Hoogleeraar Te Amsterdam.

(Vignette gravée : l'orphelinat de Brielle.

Au-dessous de la vignette, le nom du gra-

veur : W. F. Wehmeyer, sculp., et la lé-

gende : Merula*s Weeshuis In Den Briel).

Amsterdam, G. Portielje, MDCCCLI.
In-80, 8 ff. lim., 250 pp. chiffr. et 2 pp. non

chiffr.

Le 1er des ff. lim. est blanc. Les autres con-

tiennent : faux titre, portrait d'Ange Merula, gravé

par W.-F. Wehmeijer, avec fac-similé de son écri-

ture et de sa signature : der armen Chriftenens

dijenjl godtjdijenst es. Enghel Willemsz. priejter.>

titre, préface datée d'Amsterdam, 3 juin 1851, et

signée: W. Moll., et sommaire. La préface et le

sommaire portent les chiffr. [i]-viii. Les pp. [1]

et [2] contiennent un titre de départ, Angélus

Merula.; les pp. [3] -178, le corps de l'ouvrage,

et les pp. [179] -245, les annexes et pièces jus-

Amsterdam : bibl. univ.

Leiden : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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tificatives, précédées d'un titre de départ : Bijla-

gen. A la p. [246] : Aanteekening op blz. 82. Les

pp. [247] -250 sont consacrées à la table. Les deux

pp. non chiffr., à la fin, contiennent les errata, et

une annonce de l'ouvrage : Geschiedenis der christe-

lijke kerk, in tafereelen. A la dernière p. de la cou-

verture : Gedrukt bij M. J. Portielje.

Histoire de la vie et des infortunes d'Ange Merula,

divisée en 3 parties, précédées d'une introduction

(pp. 3-7) et suivies de divers documents et pièces

justificatives. Première partie en 2 chapitres :

Bijzonderheden aangaande Merulas jeugd en leven in

den Briel. 1482-1530 (pp. 8-18); deuxième partie

en 6 chapitres : de Hervormer te Heenvliet. 1530-

1 553 (PP« 19-72); troisième partie en 17 chapitres :

De Belijder en Martelaar des geloofs. Les pièces jus-

tificatives, au nombre de 19, sont du plus haut

intérêt. Plusieurs étaient inédites jusqu'alors. Ces

pièces portent les titres suivants : 1, Bronnen voor

Merulas geschiedenis ; 11, Merulas codicil; m, Tegen-

woordige toestand van Merulas arrnenhuisjes en wees-

huis\ iv, Information genomen door den Procureur-

generaal, Christiaan de Waart, tegen Merula]

v, Artikelen door de Inquisitie uit de Informatïên

van Chr. de Waert getrokken; vi, Artikelen door

de Inquisitie uit Merulas aanteekeningen op het

Intérim getrokken; vu, Artikelen door de Inquisitie

uit Merulas geschreven Leerredenen getrokken; vin,

Merulas aanteekeningen op het boek van Alph. Ver-

vetius; ix, Merulas aanteekeningen tusschen de regels

M 207.
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van het Intérim; x, Merulas aanteekeningen op het

boek van Cl. Guilliaudus; xi, Merulas Protestatie;

xn, Inhoud van Merulas Brief aan Tapper en zijne

ambtgenooten
; xm, Extract uit het Memoriaal van

den Griffier J. van Dam; xiv, Extract uit het Cri-

mineel Boek van den Griffier J. van Dam; xv, Ge-

sprek van Merula met denAbt du Blois; xvi, Gesprek

van Merula met den Abt du Blois en anderen; xvn
et xvin, Extract uit het Register van den Procureur-

generaal, gehouden door B. Ernst; xix, Merulas

geschriften.

Le portrait de Merula, en tête du volume, est

gravé d'après le tableau d'un peintre inconnu, con-

servé à l'orphelinat de Brielle. Ce tableau porte le

millésime 1530, et non 1550, comme le disent

C. van Alkemade et P. vander Schelling (Beschryving

van de stad Brielle en den Lande van Voorn

Rotterdam, 1729, p. 80). Merula y est représenté

en prêtre, revêtu de son surplis et coiffé du bonnet;

la main droite s'appuie sur une tête de mort placée

sur une table. A droite, sur un pilastre, ses armoi-

ries qui sont : d'or à la fasce brétessée et contre-

brétessée de sable, accompagné en chef de quatre

merlettes, et en pointe d'une abeille volante.

La vignette du titre représente l'orphelinat de

Brielle, fondé par Ange Merula, tel qu'il se voyait

encore il y a quelques années. Depuis, la tour et

les pignons ont disparu, et la façade a été mo-
dernisée.

Voir : Paul Merula, fidelis et succincta rervm
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adversvs Attgelvm Mervîam tragice ante XLVii. annos,

qvadriennivm, et qvod excvrrit, ab inqvisitoribvs ge-

starvm commemoratio Leiden, 1604, et la traduc-

tion de ce livre par Guill. Merula.

Le dr Guillaume Moll, auteur de ce livre, naquit

à Dordrecht, le 28 février 181 2. Après avoir fait

ses humanités à Dordrecht, il fut inscrit comme
étudiant en théologie, à l'université de Leiden, le

30 nov. 1830. Successivement ministre à Vuursche

et à Arnhem, il devint, en 1846, professeur à

l'Athénée illustre d'Amsterdam, et prit possession

de sa chaire le 11 juin de la même année. En

1855 il fut nommé membre de l'Académie Royale

des sciences et des lettres, à Amsterdam, où il

mourut le 16 août 1879. La vie de cet historien

consciencieux, homme aussi obligeant que sym-

pathique, a été retracée par son disciple, ami et

collègue, M r le dr J.-G.-R. Acquoi, professeur

à l'université de Leiden, dans le Jaarboek van de

Koninkiijke Académie van wetenschappen, gevestigd

te Amsterdam, année 1879, pp. 66-137, et dans

les Studién en bijdragen op H gebied der historische

théologie, verzameld door W. Moll en J.-G. de Hoop

Scheffer, IV, pp. 476-540. Cette biographie est

suivie d'une liste très complète de ses œuvres. Un
prêtre catholique, Mr Ad. Delvigne, curé à St-Josse-

ten-Noode et historien lui-même, dit au sujet du

prof. Moll : « Ce savant docteur, quelque attaché

» qu'il soit au protestantisme, a jugé les hommes
» et les faits du catholicisme en Hollande pour les

1 207.
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» temps antérieurs au xvie siècle » (les ouvrages du

dr Moll se rapportent presque tous à l'histoire ecclé-

siastique des Pays-Bas, au moyen âge) « avec cette

» haute érudition et cette impartialité dont l'école

» des Voigt et des Hurter lui avait fourni le

» modèle. » (Le bibliophile belge, io* année, 1875,

p. 278).
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MOLL (Guillaume)

Amsterdam, G. Portielje & fils. — M.-J.

Portielje, impr. 1855.

Angélus Merula, De Hervormer En
Martelaar Des Geloofs. 1530-1557. Door

W. Moll. Hoogleeraar te Amsterdam.

Tweede Druk. [Goedkoope Uitgave.] Het

ware geloof mint de vrijheid. Merula.

(Vignette de Védition de 1851).

Amsterdam, G. Portielje & Zoon. 1855.

In-120, 6 ff. lim., et 144 pp. chiffï. Car. rom.

Les ff. lim. contiennent le faux titre, le fron-

tispice lithographié, le titre, la préface, datée de

Rijnheuvel près d'Arnhem, 11 août 1855, et la table.

Au dos de la couverture : Gedrukt bij M. J. Por-

tielje.

Édition populaire du grand ouvrage publié en

185 1. Elle en diffère par la suppression de la plus

grande partie des notes et de toutes les pièces

justificatives. Sous le titre Aanhangsel, on a seule-

ment conservé, avec une augmentation à la fin,

la 3e annexe : Tegenwoordige toestand van Merulas

armenhutsjes en weeshuis. Dans le texte, quelques

phrases ont été un peu modifiées, pour mettre le

livre mieux à la portée du public auquel il était des-

Amsterdam : bibl. univ.



tiné. Il ne nous paraît pas hors de propos de rappeler

ce que le savant auteur entendait par ouvrage

populaire : Populaire werken worden meestal ttit ar-

moede geschreven; het moet nooit andcrs dan uit rijk-

dom geschieden. Hij aîlcen schrijft goed fiopulair, die

over hetzelfde onderwerp ook wel een wetenschappeîijk

boek schrijven kan. (Voir la biographie de l'auteur,

par le d r J.-G.-R. Acquoy).

Le frontispice Iithographié représente Ange Me-

rula à genoux et en prière, à côté du bûcher, avec

la légende : « hief de handen op en was eenige oogen-

blikken blijkbaar in een vurig gebed ».
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MONARDES (Nicolas), de simplicibus medica-

mentis ex Occident. India delatis ... Interprète

Carolo Clusio.

Anvers, Christ. Plantin. 1574-

De
||
Simplicibvs

||
Medicamentis

||
Ex

Occidentali India
J|

Delatis, Qvorvm In
||

Medicina Vsvs Est.
||
Auétore D. Nicolao

Monardis
||
Hifpalenfi Medico;

||
Interprète

Carolo clvsio Atrebate.
||

Antverpise,
||
Ex officina Chriftophori

Plantini,
||
Architypographi Regij.

||
M. D*

LXXIIII.
||

In-8o, 88 pp. chififr., y compris les lim., 7 pp. non

Bruxelles : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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chiffr. pour la table, et i p. blanche. Grav. sur bois.

Notes margin. Car. ital. et rom.

Au v° du titre, le privilège. Les pp. 3-4 contien-

nent une dédicace de Ch. de L'Écluse à Thom.

Rédiger, ou Rehdiger, datée de Malines, ides de

sept. 1573, et les pp. 5-88, le corps de l'ouvrage

divisé en 43 chapitres non chiffrés. L'auteur y traite

d'un grand nombre de produits des trois règnes de la

nature, originaires des Indes occidentales (Nouvelle

Espagne, Brésil, Pérou, Chili, Floride, île de Cuba,

etc.), et qui étaient à cette époque employés en

médecine. Voici les en-têtes des chapitres : 1, Copal

& Anime., 2, Tacamahaca., 3, Carana. , 4, Oleum

Cicinum., 5, Ricinvs Americvs., 6, Bitumen., 7, Am-
barum., 8, Liquid-ambar, & eius oleum., 9, Balfa-

mum., 10, Refîna abiegna.
, 11, Refîna Carthaginen-

fs. f 12, Tabaco., 13, Herba Ioannis Infantis., 14,

Radiées venenis aduerjantes. , 15, Guayacan., 16,

China., 17, Carça-parilla. , 18, Saffafras., 19, Li-

gnum aromaticum., 20, Lignum ad renum affeâiones

& vrince incommoda., 21 ,
Lapis Nephriticus., 22, La-

pis Tiburonum., 23, Lapis Caymanum., 24, Lapis

Sanguinalis., 25, Armadillo., 26, Sanguis Draconis.,

27, Gummi ad Podagram., 28, Fruclus dyjenterieus.,

29, Cortex ad alui profluuia., 30, Caffia Jolutiua.,

31, Fruûus ad bilem., 32, Auellanœ purgatrices.,

33, Nuclei pinei purgantes., 34, Fabœ purgatrices.,

35, Lac Pinipinichi., 36, Mechoacan., 37, Piper,

38, Ceuadilla., 39, Sulphur viuum., 40, Ad Erif-

pelas., 41, Carlo Sanâo., 42, Radix S. Helenœ.,

43, Guacatane.
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Les pp. 79-86 contiennent une lettre adressée à

Monardes, datée de Lima (Pérou), 26 déc. 1568, et

signée : Petrus de Ofma & Xarayzeio., dans laquelle

celui-ci donne à Monardes des renseignements sur le

bézoard et sur plusieurs autres produits originaires

des mêmes contrées, et dont il lui envoie des échan-

tillons, par l'entremise d'Ant. Corce, riche mar-

chand. On attribuait alors à la concrétion pierreuse,

nommé bézoard , des vertus surnaturelles. L'ouvrage

est orné de 10 gravures sur bois : Ricinvs Americvs,

(p. 11), Molle, (p. 49), Armadillo. (p. 55), Auellanœ

purgatrices. (p. 62), Fabœ purgatrices. (p. 64), Pha-

seolvs Brasilianvs. (p. 65), Phaseolus Aller Brasi-

lianvs. (p. 66), Piper, (p. 71), Capsicvm. (p. 72),

Capsicvm Brasilianvm. (p. 73).

C'est une traduction, remaniée et annotée par

Ch. de L'Écluse, du traité de Monardes : De las

drogas de las Indias, Seville, 1565. Voici ce que de

L'Écluse lui-même en dit dans sa lettre dédicatoire

à Thom. Rehdiger : Porro... eius vtrumque litrum

Latinum feci : fed
||
quoniam pleraque in altero repetil,

de quitus in
\\
priore egit t

& medicamenta fimilia per

vtrvmque
||
librum difperfa funt f vt concinniore ordine

fingu-\\la dijtritui pojfent, de duobus vnum feci, anuo-

ta-\\tiunculisq ; aliquot & iconitus aucliorem reddi-\\di...

Les annotations de Ch. de L'Écluse sont imprimées

en car. rom. et plus petits.

Thomas Rehdiger, auquel de L'Écluse dédie son

ouvrage, était le disciple de ce dernier, pendant

son séjour à Paris en 1560 et 1561. En quittant
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Paris, Rehdiger voyagea pendant 15 ans, et par-

courut les principaux pays de l'Europe : France,

Angleterre, Pays-Bas, Allemagne, Suisse et Italie.

Pendant ces voyages, il forma une riche bibliothè-

que, recueillit de précieux manuscrits, et une col-

lection non moins précieuse de monnaies anciennes.

A en croire Jocher (Gelehrten-Lexicon , III, p. 1972),

ses diverses collections lui auraient coûté la somme,

considérable pour cette époque, de 17000 ducats.

Rehdiger mourut à Cologne, en 1576, à Pâge de 36

ans seulement, à la suite d'une chute de voiture aux

environs de Heidelberg. Il légua ses collections à sa

famille, qui les céda ensuite à la ville de Breslau, où

elles furent d'abord placées dans l'église S*e-Élisa-

beth. Depuis 1860 elles font partie de la bibliothèque

publique de cette ville.

Outre les noms de quelques écrivains spécialistes,

de L'Écluse cite, dans ses annotations, les botanis-

tes et les amateurs de plantes qui suivent : Hugues

Morgan, pharmacien à Londres; Jean Nicot,

seigneur de Villemain , diplomate français, et intro-

ducteur en France de la plante peiun ou tabaco

[tabac]; Franç. Zennig ou Zinnig, pharmacien à

Bruxelles; Jean de Brancion, botaniste bruxellois;

Regulus Caramatexi; Franç. de Hollebecque (van

Hollebeke), directeur des jardins du roi d'Espagne;

Jean de Boisot, botaniste bruxellois et Jean Fra-

goso, chirurgien de Philippe IL

L'ouvrage a été réimprimé, sous un titre modifié,

à Anvers, par Chr. Plantin, en 1579, puis dans le
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recueil : Garcia da Orta, aromatvm et simplicivm

aliqvot medicamentorvm ... historia..., Anvers, v e

Chr. Plantin et J. Moretus, 1593, et dans : Ch. de

L'Écluse, exoiiconim libri decem..., (Leiden), Franç.

van Raphelengen, 1C05.
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;

j
MONARDES (Nicolas), de simplicibus medica-

mentis ex Occident. India delatis... Interprète

I Carolo Clusio.

|
Anvers, Christ. Plantin. 1579-

Simplicivm
||

Medicamentorvm
||

Ex
Novo Orbe Dela-||torvm, Qvorvm In

||

Medicina Vsvs
||
Est, Historia,

||
Hifpa-

nico fermone defcripta à D. Nicolao
||
Mo-

nardis, Hifpalenfi Medico;
||
Latio deinde

donata , & annotationibus
,

iconibûfque
||

affabrè depiétis illuftrata à Carolo
||
Clvsio

Atrebate.
||
Altéra Editio.

||

Antverpice,
||
Ex officina Chriftophori

Bruxelles : bibl. roy.

Leiden : bibl. univ.

Anvers : bibl. plantin.
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Plantini,
||
Architypographi Regij-

||
m. d.

LXXIX.
||

In-8o, 84 pp. chiffr., y compris le titre, 3 pp. sans

chiffr. et 1 p. blanche. Annot. marg. Car. ital. et

car. rom. Grav. sur bois.

Deuxième édition. Au v° du titre, le même privi-

lège que dans l'édition d'Anvers, 1574. La lettre

dédicatoire à Thom. Rehdiger a été omise, celui-ci

étant mort depuis 1576. Les pp. 3-84 renferment le

corps de l'ouvrage, illustré des mêmes figg. que

dans l'édition de 1574, placées dans le même ordre,

mais ici aux pp. 8, 47 , 53, 59, 61 , 62, 63, 68, 69

et 70. Cette édition contient de plus 2 figg. qui man-

quent à la i r e, et qui représentent deux espèces de

tabac : Petvm Latifolivm. (p. 25) et Petvm Angvsti-

folivm (p. 26). Les pp. non chiffrées, à la fin, con-

tiennent la table, imprimée à 2 colonnes. A la fin

de la table, quelques Errata Sic Corrigito., et une

augmentation au chap. : Fabœ purgatrices. (p. 6i),

accompagnée d'une gravure sur bois. Pour le reste,

l'édition est conforme à celle d'Anvers, 1574.
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MONARDES (Nie), simplicium medicamento-

rum... liber tertius : ... latio donatus, et notis

illustratus à Carolo Clusio.

Anvers, Christ. Plantin. 1582.

Simplicivm
||

Medicamentorvm
||
Ex

Novo Orbe Delato-||rvm, Qvorvm In Medi-

cina
II
Vsvs Est, Historiae

||
Liber Ter-

tivs : Hifpanico fermone nuper deferiptus

à D. Nico-||lao Monardes, Hifpalenfi Me-

dico :
Il
Nunc verô primùm Latio donatus,

& notis illuftratus
||

a Carolo Clvsio A.
||

Antverpiae, Ex officina Chriftophori

Plantini,
||
M. D. lxxxii.

||

La Haye : bibl. roy.

Louvain : bibl. univ.

i
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In-8o, 47 pp. chiffr. et i p. blanche à la fin. Grav.

sur bois. Notes margtn. Car. ital.

Le vo du titre est blanc. Les pp. 2 [3]-4 contien-

nent une dédicace à Phil. Sidney, homme d'état et

littérateur anglais, et à Éd. Dier, datée de Francfort

s/M., le 10 des calendes d'octobre 1581. Dans cette

dédicace, l'auteur donne quelques détails sur les

circonstances dans lesquelles il fit la traduction de

ce 3 e livre de l'ouvrage de Monardes sur les mé-

dicaments simples tirés de l'Amérique : Hispanicvm

igitur exemplar C. V.
\\
Heâoris Nuhez Londinenfis

Medici opéra
||
naâus, dutn in Belgium properUtem

aduerfi\\venti Grauefendœ aliquandiu detinêt, & in
||

medio etiam equore nains qua vehebar cur-\\fum impe-

diunt, vt ijlius morœ tœdium falle-\\rem, Utm ijlic, tum

in ter nauticos clamores
\\
latinum feci, feriem capitvm

(quorum non-^nulla non infrugiferis , vtfpero, annota-

tiun-^culis illujlraui) /ère vbiq. immutans, rerum
\\

quœ in iis continenturfimili natura ita po-\[/tulante.\\...

Les pp. 5r47 renferment le corps de l'ouvrage,

divisé en 35 chapitres, dont les en-têtes sont :

1, De Canella noui orbis., 2, De Cassiu Solvtiva Con-

dita., 3, De Ficv Pervana., 4, De Arboris Cortice Ad
Rhevmatismos Vtili., 5, De Pacal., 6, De Strobilo Sev

Nvce Pinea., 7, De Gvayavis., 8, De Cachos., 9, De

Frvctv Svb Terra Nascente,, 10, De Frvctv Levcoma

Nvncvpato., 11, De Saponariis Sphœrvlis., 12, De

Granadilla., 13, De Gingibere., 14, De indico Rhabar-

baro., 15, De Carlo sancto., 16, De cardvis., 17, De

Herba solis., 18, De Flore sangvineo., 19, De Payco.,

169.
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20, De Herba Ad Renvm Morbos vtili., 21, De Lactvca

silvestri pvmila., 22, De Herba Ad Rvptvras vtili.,

23, De Verbena., 24, De Nastvrtio., 25, De Herba

Mortem Avt vitam m Morbis prœnvntiante., 26, De

coca., 27, De caçavi., 28, De rvbvlis Ad Asthma

Vtilibvs., 29, De Liqvore Ambia., 30, De Balsamo

De Tolv., 31, De Bitvmine Fossilû, 32, De Lapide

Bezaar Pervano. t 33, De Lapide Ad vteri Svffoca-

tiones vtili., 34, De Terra Variis coloribvs., 35, De

cancris Pervanis. Dans le 1er chap., l'auteur dit que

la canelle fut découverte en 1540, par Franç. Pizarro

et son frère Gonzalo. L'article : De Lapide Bezaar

Pervano. (pp. 39-45) est illustré de 2 gravures

sur bois. De L'Écluse dit qu'il reçut de Franç.

Drake, trois bézoards de la grandeur d'un œuf

de moineau, et du poids d'environ un drachme,

mais que celui-ci en avait gardé d'autres qui

pesaient deux drachmes et plus encore. De retour

de Londres à Anvers, il en vit cependant quelques-

uns beaucoup plus grands, qui avaient été envoyés,

par Benoît-Arias Montanus, à Abrah. Ortelius et

à Christ. Plantin. Ils sont représentés de grandeur

naturelle à la p. 44. Celui donné à Ortelius pesait

5 drachmes. Les deux bézoards reçus par Plantin

avaient le poids d'une once et demi, et de deux

onces et deux drachmes et demi. Louis Perez en

avait un, de la forme d'une petite colonne, et

prétendait en posséder un autre grand comme un

œuf de poule, ce que de L'Écluse considérait comme
peu vraisemblable : quem quoniam apttd Je tune non

M 169.
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haberet , confpicere non point . Cependant il en existe

de cette dimension. Dans la collection de M r Ch.

Onghena, à Gand, nous avons vu un bézoard de la

dimension et de la forme d'un œuf de poule, entouré

de cercles d'or ciselés et émaillés, œuvre remar-

quable d'un orfèvre de la fin du xvie siècle. Cet

objet d'art fut vendu 5000 fr. en 1881.

Outre les noms de plusieurs auteurs et voyageurs,

de L'Écluse cite dans ses annotations : Hug. Morgan,

pharmacien à Londres; François Zinnig ou Zennig,

pharmacien de l'archiduc Matthias, à Bruxelles;

Luc Farel, consécutivement cuisinier de Marie de

Hongrie, de Marguerite de Parme et de Matthias

d'Autriche; Ogier Ghiselin de Busbecq; Jean de

Hollebeque (van Hollebeke), frère de François le

directeur des jardins de Philippe II; Balthas. de

Batthyan, écuyer de bouche héréditaire de l'em-

pereur; Franç. Drake, navigateur; Louis Perez;

Nicolas Vlierden, avocat à Anvers.

I

1

1
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MONARDES (Nie), von Stahl und Eisen ...

von dem Schnee und Eyfs (trad. d'après la tra-

duction latine de Ch. de L'Écluse).

Leipzig, Abr. Lamberg, pour J. Eyerings

et J. Perferts, à Breslau. 1615.

Ein nûtzlich vnd luftig Gefprâche / Von
Stahl vnd Eifen. Darinnen diefer Metallen

Wûrdigkeit vnd Artzney Tugenden ange-

zeiget werden : Erftlich in Spanifcher

Sprache gefehrieben / von dem Hochge-
" lahrten Medico D. Nicolao Monardo , vnd

vor wenig Jahren in die Lateinifche ge-

bracht / durch den furtrefflichen Herrn Ca-

rolum Clusium
, Jetzo aber / zu fondern

Ehren vnd Wolgefallen denen N. N. allen

Herren/ fo Eifenhâmmer haben vnd bawen/

auch denen / fo damit handeln vnd wandeln /

Bûrger vnd Bawersleuten : Allen Schmie-

den / Kûnftlern / dero Zechgenoffen vnd

Gewercken / welche des Eifens / zu befor-

derung jhrer Nahrung / tâglichen brauchen

vnd bedûrffen / in vnfere Deutfche Sprache

verfetzt : Sampt einem andern Tractâtlin /

Breslau : bibl. univ.
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Von dem Schnee vnd Eyfs / Deffelben Tu-

genden / vnd wie man fol den Tranck

damit erfrifchen. Ailes fehr nûtzlich vnd

luftig zu lefen / vnd mit angehengten Zu-

gaben vermehret / durch Jeremiam Gesne-

rum Bolesl. Silefium, Medicinae Dodtorem.

Mit Churf. Sâchf. Freyheit.

Leipzig / Bey Abraham Lamberg / in

verlegung Johan Eyerings vnd Johan Per-

ferts / beyder Buchhândler in Brefslaw.

M. DC. XV.
In-40

, 5 ff- lim«> 123 pp. chiffr. et 1 p. non chiffr.

à la fin. Car. goth.

Les lim. contiennent le titre, imprimé en rouge et

en noir, et blanc au vo, une dédicace de J. Eyering et

J. Perfert à André Kochtitzky, baron de Kochtitz,

seigneur de Koschentin et Tarnowa, etc., datée de

Breslau, le jour de S* André 1614, et la préface du

traducteur allemand Jérémie Gesner, médecin. Les

pp. 1-56 renferment la ire partie de l'ouvrage : Von

Stahl vnd Eifen., et les pp. 57-72 : Anhang oder

Zugabe zu dem Gefpràche / Von Stahl vnd Eifen. Je-

remiœ Gefneri. Medic. Doâoris. A la fin de la p. 72 :

Der guthertzige Lefer / dafern er bifshcro eiwan in der

Schmeltzhutten j oder fur der Schmiedeajfen fich hette

erhitzet j vnd ktihlung begeret / wolîe nun fich in den

Schnee begeben / vnd einen frifchen Trunck bey dem

Eyfs fuchen : derowegen folgendes Tractâtlin in gunjï
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auch vernemen. Les pp. 73-105 contiennent la 2e

partie : Von dem Schnee vnd Ei/e t et les pp. 106-123 :

Anhang vnd Zugabe auff dus Tractàtlin / Vom Schnee

vnd Eyfe. Jeremiœ Gefneri SileJ. Med. Doâoris. La

p. non cotée, à la fin, contient la souscription :

Leipzig I (marque typographique d'Abr. Lamberg)

Typis Lambergianis , Gedruckt durch Johann Gluck \

M. DC. XV.
C'est une traduction allemande des deux traités

de Nie. Monardes : Dialogvs de ferro, eiufque prœ-

Jlantia & facultatibus , et De nive & ejus efficacia,

traduction faite sur la traduction latine de Charles

de L'Écluse [voir : de L'Écluse, exoticorvm libri

decem..., (Leiden), ex officinâ Plantinianâ Raphe-

lengii, 1605]. Outre les deux suppléments, le traduc-

teur allemand, Jérémie Gesner, y a ajouté quelques

observations toutes marquées d'un astérisque.
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MONARDES (Nicolas).

Anvers
, Jean Richard. 1 5 5 1

.

Nicolai Monardi
||
Medici Hifpalenfis

de fecan-||da vena in pleuriti inter
||
Graecos

& Arabes
||
concordia.

|| f Item eiufdem
||

De Rosa Et Par-||tibus eius, De fucci rofa-

rum
II
temperatura, nec non de

||
rofis Per-

ficis, quas
||
Alexandrinas

||
vocant.

||

Antverpiae
||
Apud Ioan. Richardum

|[
in

Sole aureo.
||

In-160, sign. a ij -
1 3 [I4], 84 ff., sans chiffr. Car.

rom.

Au vo du titre, une pièce de vers latins : In Lav-

dem Opvscv-\\li Docli Medici Monardi,
\\

Franci

Leardi hexa-\\Jîichon. ||. Les ff. aij x°-aiijx° con-

tiennent une dédicace de Monardes : Viris Vnde-

qvaqve
||

Doâiff. Medicis Hijpalenfib.
||

Nicolavs

Monardus
\\
Medicus, S. P.

||
, et les ff. a iij vo-ej ro,

le texte de la partie : De Vena Secan\\da in pleuriti

dialogus,
Il

... Au vo du f. ^7 commence une lettre :

Rodericvs Man-\\ricvs Acvnivs, [de Acunha]
||
Leâori.

S. ||, et au r" du f.fiij, une autre lettre : Clariss.

Ac Doctis-\\fimo Medico Doâori Didaco
\\
ferreo, Ni-

colaus Monardus
\\
S. D.

||,
laquelle finit au r<> du

f. /4. Une 3 e lettre, ... Domino
\\
Ludouico Gotho-

?nano,
||
Nicolaus Monardus

\\
Medicus, Sainte

||
...

Louvain : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.
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occupe les ff. /4 V0-/7 ro, et le traité : Nicolai

Monar\\di Medici Hifpalenfis
||
de Succi Rofarum

\\

temperamento , ||
Libellvs. ||, les ff. fjvo-hqro.

Les ff. h 4V0-/ 8ro contiennent la partie intitulée :

Nicolai Monardi
\\
De Rosis

\\
Persicis, Sev Ale-\\xan-

drinis. \\. Au v° du f. iS , un avis au sujet de la

partie qui suit : N. Monard. De Avrantiis., et qui

commence au f. k r<> par Ten-tête : Nicoîavs Monard.
\\

Qvadrœ Svo.
||

5. P. ||. Au dernier f. (/4 r°), une

pièce de vers latins : Thomas Alvarez Do^âor, in

laudem Monardi.
||

, et la souscription : Antverpiœ.
\\

Apud loannem Richardum in Sole Aureo
||
An. M.

D. LI. \\. Au vo du même f., la marque de J. Richard

qui suit. Les pièces comprises dans les pp./4vo-

^3 vo, ont été reproduites dans le recueil : Ch. de

L'Écluse, exoticorvm libri decem, [Leiden], 1605.

L'ouvrage est très rare.
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MONARDES (Nicolas).

. , * ,
—-— "

Anvers, ve de Martin Nuyts ou Nutius.

1564-

Nicolai Mo-||nardi Medici Hispalensis,
||

De Secanda Vena
||

In Plevriti,
||

Inter

Graecos & Arabes concordia.
||
Eivsdem

||

De Rofa & partibus eius.
||
De fucci Rofa-

rum temperatura.
||
De Rofis Perficis feu

Alexandrinis.
|j
De malis Citrijs, Aurantijs,

ac Limonijs
||

Libelli.
||

Antverpiae,
||
Apud Martini Nutij Vi-

duam.
Il
Anno M. D. lxiiii.

||
Cum Gratia

& Priuilegio.
||

Leiden : bibl. univ.

Louvain : bibl. univ.
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In-8o, 40 ff. chiffr., 13 pp. non chiffr., et 3 pp.

blanches , à la fin. Car. ital.

Réimpression de l'édition d'Anvers, Jean Richard,

1551. Au vo du titre, la pièce de vers latins de Franç.

Leardi. Les ff. 2-3 r° contiennent la dédicace de

Monardes, ici datée : M. D. LL, et les ff. 3 vo-21

,

la partie : De Vena Se-^canda In Plevriti... Les

ff. 22-25 [23] ro renferment la lettre de Monardes à

Louis Gothomanus, et les ff. 23 vo-29, la partie : De

Rosa Eivsqve Svcci
\\
Temperamento. ||. Les ff. 30-35

ro sont occupés par : De Rosis Persicis,
||
Sev Aîexan-

drinis. ||, et les ff. 35 vo-40, par : De Citriis,
\\

Avrantiis, Ac
\\
Limoniis. ||.La i re p. non chiffr. con-

tient la pièce de vers latins de Thom. Alvarez, et les

12 pp. non chiffr. suiv., la table : Index Eorvm, Qvœ
\\

Notatv Dignissima
||
in hoc libello occurrerunt. ||. La

lettre de Rodericus Manricus de Acunha et celle de

Monardes à Didacus Ferreus, n'ont pas été repro-

duites dans cette édition. L'avis et les 4 pp. : Nico-

lavs Monard.
||
Qvadrœ Svo.

||
5. P.

||,
qui se trouvent

dans l'édition d'Anvers de 1551, en tête de la partie

De Avrantiis, manquent ici également.
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I

i MORINGUS (Gerardus), ou Morinck, théologien,

né à Bommel, f à Saint-Trond 1556.

|

Anvers, Michel Hillenius, ou van Hooch-
straeten. 1530.

j

^ Defini=||tio Eivs Qvod Hodie A Ple||

I

rifque in quaeftionem uocatur, utrum opor-

I j teat Eccle=||fiasticos pauperes effe quemad-

I

modum Apoftoli erât
||
tempore nafcentis

i Ecclefiae. Et quantum interlit Eccle||siae aut

|

opibus exutam effe aut donatam
, per ||

Ge-

|

rardum Moringum facrae Theolo||giae Licen-

|

tiatum Louanij, tempore
||
Quodlibetorum

! quae uo=||cantur. Anno. 1527. ||
Oratio

|
j

eiufdem, habita tempore quadragefîmae in

i

; cô=||mendationem temperantiae & detefta-

| |

tionem intempe ||rantiae, adiectis nonnullis

i quae ad delectum ciborâ per=||tinent
,
prae-

! : fertim quid efus pifcium magis ad uirtutem||

;
:
conducat, q carnium. Anno. 1526.

||

Antuerpiae Michael Hillenius Hoochftra||

j

j tanus excudebat. Anno M. D. XXX.
||
Menfe

! Ianuario.
||

|
In-8<>, s. chiffres, mais avec réel, et sign. A 2 - G 5

j [G 7], 55 ff. et le 56e blanc; car. ital.

Gand : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.
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La dédicace à Pierre Wassius, abbé du monastère

de Ste-Gertrude à Louvain, est datée de Louvain

3 mai 1529. Elle occupe le 2 e f. et le r° du 3e.

Le discours sur la tempérance commence au 39e

feuillet.
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MORINGUS (Gerardus).

Anvers , Michel Hillenius, ou van Hooch-

straeten. 153 3.

Vita Divi
||
Avrelii Avgvstini ||a Gerardo

Moringo facras The*=||ologiae Licentiato, po-

tiffimû
II
ex ipfis fanctiflimi viri moj|numen-

tis, fubmotis
||
nugis, terfe de=||picta.

||

Antuerpiae ex officina Michaelis Hillenij
||

Anno. M. D. XXXIII.
||
menfe Augufto.

||

Cum Gratia & Priuilegio.
||

Pet. in-80, sign. Aij - H 3, 59 ff. et le 60e blanc;

car. rom.

La dédicace à J. Achterius, prieur du couvent de

Bethléem, finit comme suit : Valete. Louant] ad
||

Diuœ Gertrudis quinta Octobris
\\
Anno. M. D. XXXI.

||

Un certain nombre d'exemplaires de cet ouvrage

parurent la même année, avec une autre adresse :

Antuerpiœ in œdibus Delphorumper \\Ioan. SteelfmanU.

Anno. M. D.
\\
XXXIII . menfe Augujlo.

\\
Cum Gra-

tia & Priuilegio.
\\
Dans ces exempl. le titre seul est

réimprimé, et le feuillet blanc, à la fin, est remplacé

par la marque typogr. de J. Grapheus reproduite

ci-après. Il n'y a pas d'autres différences.

En 1644, Ant. Sanderus fit réimprimer à Anvers,

chez Jérôme Verdussen, une nouvelle édition de la

Gand : bibl. univ.

Leiden : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.

Digitized by Google



vie de S* Augustin par Moringus , avec nombreuses

notes et commentaires.

Un ex., avec l'adresse de Steelsius, a été adjugé

9 fr. à la vente R. délia Faille, Anvers 1878, n° 1360.
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MORINGUS (Gerardus).

Anvers, Jér. Verdussen. 1644.

Vita S. Avgvstini Solatio Piorvm Et

conuerfioni peccatorum maximè oportuna.

Per Gerardvm Moringvm. Addita Svnt

Eivsdem Divi Elogia & breues in eandem

vitam Notae. Ab Antonio Sandero Ganda-

uensi, Canonico, & Scholaftico Ecclefiae

Iprenfis.

Gand : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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et i p. non chiffrée pour l'approbation datée de

Lille, 1644.

Les ff. lim. comprennent Tépître dédicatoire, une

pièce de vers latins par Godefridus Typotius, cha-

noine à Ypres, une autre par Pierre Waghenare,

sous-prieur de l'abbaye de S*-Nicolas à Furnes, et

les Elogia S. Avgvstini.

Le corps de l'ouvrage commence par une épître de

l'auteur à Joannes Achterius, prieur du couvent de

Bethléem. Les notes de Sanderus : Brèves Ad Vitam

S. Avgvstini Notœ, occupent les pp. 215-263.

Le Carmen In Lavdem Divi Avr. Augujiini ... ex

operibus ... Marci Hieronymi Vida, qui se trouve au

dernier f. de l'édition de 1533, est supprimé dans

celle-ci.
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MORINGUS (Gerardus).

Louvain, Rutg. Rescius. 1536.

\& Vita /qH
II
Hadriani Sexti

||
Pontificis

Maximi, Autore
||
Gerardo Moririgo

||
Theo-

logo.
Il

Louanii ex officina Rutgeri Refcij,
||
Menfe

Nouemb.
||. 1536.

||

In-40, sign. Aii - Niii [Nvi], 54 ff.

Au vo du titre quelques vers phaleuces de Corn.

Musius de Delft. Les ff. 2 à 4 renferment la dédicace

à Érard de La Marck, évêque de Liège; elle est

datée de S t-Trond, 1536.

L'adresse du titre est répétée au r° du dernier

feuillet.

Louvain : bibl. univ. Leiden : bibl. univ.

Gand : bibl. univ. Brux. : bibl. roy.

Liège : bibl. univ. La Haye : bibl. roy.
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MORINGUS (Gerardus).
*

Louvain, Serv. Sassenus. 1540.

Vita Sancti
||
Trvdonis Confessons

||
apud

Hafbanos.
||

Vita S. Eucherii Epifcopi

Aurelianenfis.
||

Vita S. Liberti martyris

breuiter perftricta
||
Gerardo Moringo au=||

tore.
Il
Eiufdem diui Trudonis vita heroico

carminé per L.
||
Guilielmum Lupum non

ineleganter defcripta.
||

Lovanii
||
Apud Seruatium ZaffenQ Anno

M. D. XL.
Il
Menfe Iunio.

||

In-40, sign. Aii - Fii [Fiv], 24 ff.

La dédicace à Georges Sarens, abbé de S*-Trond,

datée de Louvain 7 nov. 1539, occupe le 2e f. Le
poème (en hexamètres) de Lupus commence au r° du

16c feuillet. Il est précédé d'une dédicace au même
Sarens, datée de Louvain juin 1540. Par un avis

inséré au v<> du titre, l'imprimeur S. Sassenus aver-

tit le lecteur que les corps des trois saints , dont la

biographie est faite par Moringus, se trouvent dépo-

sés à l'abbaye de Saint-Trond.

Louvain : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.

Anvers : bibl. comm.
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MUHL (Henri) ou Muhlius.

i Kiel, B. Reuther. i7 J 7-

j Henrici Zvtphaniensis, Martyris In Dith-

|
marsis Cremati, Propositiones sive Con-

î fessio Doctrinae, Archi-Episcopo Bremensi

î Buxtehvdae Oblata, Et Bremae Dein A. clo

|
Ioxxvi. ab A. G. V. Inferioris Saxoniae

|
Dialecto Evvlgata. Qvam Anonymi Hvivs

j
Adnotationibvs Probationibvsqve Scriptv-

i rariis, Sed In Compendivm Hic Redactis,

j
Illvstratam, Sicqve Simvl Renovatam, In

j
Memoriam Anni Secvlaris Evangelici Se-

|
cvndi Pvblicae Disqvisitioni Sistit D. Hen-

I ricvs Mvhlivs, Academ. Procancellarivs Ac

|
Prof. Prim. h. t. Prorector, Respondente

! Magno Crvsio, slesvicensi, Ad d. (le jour

\
n'est pas indiqué) Decembr. A. clo Ioccxvn.

j
Praemissa Est In Propositiones Ipsas In-

|
trodvctio, Et svbivncta D. Lvtheri De Hen-

|
rici Svdphani Martyrio Historia.

j
Kiliae, Litteris Bart. Revtheri, Acad.

|

Typogr.

In-40, 88 pp. chifîr., y compris le titre, blanc

S au vo. Car. rom. et car. ital.

i

Amsterdam : bibl. de l'Acad. roy. des sciences.
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Les pp. 3-50 contiennent : Introdvctio m Proposi-

tiones., divisée en 19 chap. et datée de Kiel, le

jour des calendes de décembre, Anno Ecclefiae

fecuiari fecundo, 17 17. A la p. [51], le titre de

départ : Henrici Zvtphaniensis Propositions sive

Confessio Doctrinae, Archiepiscopo Bremensi Bvxte-

hvdac Oblata, Et Bremae Dein A. clo Ioxxvi.

I. Die Febr. Ab A. G. V. Adiectis Ipsivs Adnota-

tionibvs Probationibvsqve Scriptvrariis, Sed Hic In

Compendivm Redactis, Evvlgata. Les pp. 52-70 ren-

ferment les Propositiones.
y
au nombre de 66, divi-

sées en 34 propositions relatives à la Nature et à la

Loi (1-21, Natvra.; [2z]-34,Lex.), et en 32 proposi-

tions concernant l'Évangile et la Foi, et la Charité

([i]-2o, Evangelivm Et Fides.; [2i]-32, Charitas.).

Les pp. 71-88 sont consacrées à : Martini Lvtheri

De F. Henrico Svdphano, In Diethmaria Ob Profes-

sionem Evangelii Crvdeliter Exvsto, Historia. Ce

chap. se compose de : 10, une traduction latine de

la lettre de condoléance adressée par Mart. Luther

à la communauté de Brème après la mort de Henri

van Zutphen, et 20 , une traduction latine du récit

de Luther de la mort du martyr.

Henri Mùhl ou Muhlius publia encore : Disscr-

tatio De Vita Et Gestis Henr. Zvtphaniensis, Mar-

tyris Dithmarsici, Memoriae Eivsdem pie renouandae

folemniterque celebrandae dicata, ac dicla publice XII.

Iulii, ipjoqtte die in fajlis Henrico facro. A. clo

Idccxiv. Cette dissertation fait partie du recueil :

H. Muhl, dissertationes historico-thcologicae, nvpcr
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admodvm in incîvta Holsatovvm academia Kiliensi

pvblice recitatae, et nvnc amicorvm rogatv conivnctim

editae, Kiel, P. Boeckmann, 17 15. Elle se compose

d'une introduction, datée de Kiel, le 2 mars 1715, et

de 3 chapp., dont le 1er : De Vita Et Gcstis Henr.

Zutphaniensis ... occupe les pp. 407-458. Le 2e chap.

est compris dans les pp. 459-463. Il est intitulé :

Fratris Henrici Zvtphaniensis Propositions Dispv-

tatac Vitenbergae A. mcccccxxi. A la p. [464] :

Sequuntur mine Eaedem, prout ab A. G. V. adieclis

ipfins explicationibus probationibusque, Jed hic omiffis,

euulgatae, & Bremae A°. MCCCCCXXVI. primo die

Februarii typis Junt exprejjae. Les pp. 465-472 enfin,

contiennent la traduction en bas-allemand des thèses,

avec cet en-tête : Conclvsion : Unde befchluth Rede uih

der hilligen Schrifft dorch Broder Henrick van Sut-

phenn zeligen. A la fin de la p. 472 : Hyr enden fick

de Conclu/ion ofte Artikelen j des waraftigen Martylers

Chrijii j Henricks van Suthplien. Gedruckt tho Bre-

men j Anno MCCCCCXXVI. up den erjlen Dach Fe-

bruarii. A. G. Vu. On ne connaît aucun exemplaire

de Tédition originale. Voir, pour les thèses de

Henri van Zutphen : David Ebersbach, das Glau-

bens^Bekânntnifs des ... Henricks von Sudphen

Hambourg, 1713.

211.
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MURMELLIUS (Joan.), né à Ruremonde, f à

Deventer 15 17.

î Cologne, Henr. Quentell. 1505.

! In epiftolâ di||ui Hieronymi ad Niciâ

i Aqui||legienlis ecclefie hypodiaconû Com- .

j
mëtarioli duo Joânis

||
Murmellij. in quibus

! pleraqj traduntur fcribehdis elegan||ter epi-

j
ftolis idonea.

|| f Ex epl'is eiufdê diui

j

Hieronymi fideliter felecte Orônes
||
Bona-

j
rum artium profeffori Io. Mur.

||
Vualtherus

j

Tangherius Bufciduceh.
||

.... (Suivent deux

\

distiques).

In-40 , sans chiffres ni récl.,sign. Aij.-Ciij. [Ciiij.],

j
14 ff. ; car. goth.

Au vo du titre : % Joânes Murmellius .., Ludolpho

\

(Bavinco) Mete\\lenio ... Jalutl dicit.\\... Au 2 e f. :

i Hieronymus presbyter Nicie aquilegiïfis
||

ecclefiç hy-

\

podiacono jalutl dicit.\\... Sur le ro du dernier f. :

j
1î Ad lectorl Joannes Murmellius ||... Jmprejfum

\
efi hoc opufculum Colonie

||
in prenobili Officina in-

\
genuorum

\\
liberorum Henrici Quentell

||
Anno quinto

\

fupra
||
Millefimum

||
quingente\\Jimïï.

||
Le v<> du

i dernier feuillet est blanc. Les commentaires de Mur-

! mellius finissent au ro du 6e f. Le reste du petit

î volume contient des fragments de lettres de S* Jérô-

! me mis en rapport, ad usum puerorum, avec des

i passages extraits d'auteurs classiques latins.

i , .

j Brux. : bibl. royale.
:

#

:
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MURMELLIUS (joan.)

Zwolle, P. Os de Breda. s. d. (c. 1500).

Opufculû Joannis Murmellij de difcipulo-

rum
H

officijs : qd' enchiridion fcholafticoa

infcribitur
||
EpPa feu volumen diui Hiéro-

nymi ad Nepo||tianum de clericorum officijs

cû Murmellij com||mentarijs.
||
Hermanni

Bufchij carmen faphicû in vrbem
||
Rure-

mundenfem
||
Joânis Murmellij ode faphica

de duplici vo||luptate
||
(Fig. sur bois).

In-40, sans chiffres ni réel., sign. aiij-ei. [eiiij],

26 ff. ; car. goth. (Le cahier a est de 8 ff. et le cahier

d de 6 ff. ; les autres sont de 4 ff,).

Au verso du titre se trouve une lettre de Petrus

Nehemius, de Drolshagen en Westphalie, à Joan.

Murmellius. Le r<> du f. aii contient une lettre de

l'auteur à Timann de Camen, recteur de l'école de la

cathédrale à Munster, et l'Index.

Le traité de S* Jérôme... de
\\

clerico% t facerdotû

officijs liber aureolus cû Jo\\annis Murmellij commen-

tariolis... commence au feuillet signé biij., et finit

au r<> du f. dvj. %
lequel contient au v<> une épître de

J. Murmellius à Henricus Cellarius de Ruremonde.

Le cahier e renferme deux odes en vers saphiques

,

l'une de Herm. Buschîus et l'autre de Murmellius.

Brux. : bibl. roy.

Deventer : bibl. comm.
i

!

:

:
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Au r° du 26e feuillet, ne ligne : Jmprejfum Swollis

per me Petrum
\\
Os de Breda.

\\
Puis vient une fig.

sur bois représentant les disciples d'Emmaiïs. Le

verso du dernier feuillet est blanc.

Voir M. Campbell, annales de la typ. néerl. au

xv« siècle, no 1275.
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MURMELLIUS (joan.)

Cologne, Mart. de Werdena. 1505.

Opufculû Joannis Murmellij de difcipl'oR?
||

officijs qd' enchiridion fcholafticoK? infcri-

bit'
Il
Epl'a feu volume diui Hieronymi ad

Nepo=||tianum de clericorû officijs cû Mur-

mellij com=||mentarijs.
||
Hermanni Bufchij

carmen faphicû in vrbê
||
Ruremundenfem

Joannis Murmellij ode fa=||phica de duplici

voluptate.
Il
(Fig. sur bois).

In-40, sans chiffr. ni réel., sign. A3-D3[D4],
22 ff.; car. goth. La sign. n'existe pas sur le 2e f. de

chaque cahier.

La vignette du titre représente le magister en-

seignant deux enfants qui se tiennent à ses pieds. Sur

une banderole on lit : Accipies tanti doctoris dogmata

fancti.

Au vo du titre se trouvent la lettre de l'auteur à

Timann de Camen et le commencement de Yindex ,

continué sur la page suivante laquelle contient égale-

ment le commencement de la ie pièce dont se com-

pose ce volume. La lettre de Petrus Nehemius, de

Drolshagen, à Murmellius ne se rencontre pas dans

cette édition. Aur°du f. B4. Enchiridion fcholaJlicoT$

fine habet.
\\
Suit une lettre dédicatoire de Murmel-

Brux. : bibl. roy.
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lius à Herm. Guernensîs. Le traité de S* Jérôme

de clericotf et facerdotU qfficiis... commence au v<> du

même f. et finit au r<> du f. D i , lequel contient au v°

la fin de la lettre dédicatoire et l'épître de Murmel-

lius à Henricus Cellarius de Ruremonde. Les ff. Dz-
D4 (ro) contiennent l'ode en l'honneur de la ville

de Ruremonde en vers saphiques, un distique de

Herm. Busschius et l'ode de duplici volufitate, égale-

ment suivie d'un distique, par J. Murmellius. La
dernière page contient fune gravure sur bois : le

magister donnant l'enseignement à quatre adultes ;

elle est suivie de la souscription : jjy Jmpreffum

Colonie per Martinum de wer\\dena : propre domïl con-

fulatus : in vico burgenjî
||

(vel die Burgerjlraes)

comoranUm Anno do\\mini. Mcccccv.
||



MURMELLIUS (joan.)

|

Cologne, Henr. Mameranus. 1551-

|
Officivm

||
Discipvlorvm

||
Avctore

||

|
Iohanne Murmellio Ruremundano :

||
Cui

|

praemiffa eft,
||
Scholae Defcriptio Per

[[

j
Nicolaum Mameranum Lucemburgen.

||

|
Cum priuilegio Caef. ad decennium.

||
(Mar-

\

que typogr. de Mameranus, à Cologne).

Coloniae Henricus Mameranus excude-

|
bat

||
in platea Iudaica Anno. M. D. L. L

||

|
In-8°, 18 ff. lim., 51 ff. chiffr. et 1 f. non chiffr.

Les lim. renferment le privilège daté de Bruxelles

|
17 mai 1550, la dédicace de Nie. Mameranus à

i Petrus Hompheus de Cochem et à Math. Breden-

I bach de Kersp, datée d'Augsbourg, le 8 des calendes

j
d'Avril 1551, la Scholae Descriptio de Mameranus,

|
en vers hexamètres, et quelques petites pièces de

j vers latins adressées à divers personnages.

Le texte est la réimpression de l'édition de Zwolle,

î P. Os de Breda, s. d. (c. 1500). Les odes d'Herm.

j
Buschius sont ici remplacées par une oraison de

j S* Thomas d'Aquin.

1 . . 1 .

-

Louvain ; bibl. univ.



MURMELLIUS (joan.)

Deventer, Thierry de Borne. 15 H*

Joannis Murmellii
||

Ruremundenfis
||

Nuclei
|| )J< ||

(Fig. sur bois : Saint Roch et

un êcusson).

In-40, sans chiffres, sign. Aij-Fij [Fiiij], 28 ff.

Au vo du titre une dédicace datée d'Alkmaar, 7

Id. Jan. Sur le f. Ciiij commence : C Verborum quo-

rundam coniugatôes ex
||
Mâcinelli grâmaticis ||. Les

conjugaisons sont en latin et dans l'idiome se rap-

prochant du bas-saxon qu'on parlait alors dans

TOverysel.

Au r° du dernier f. : C Jmpreffum Dauentrif in offî-

cina literatoria The\\odorici de Borne Anno Chrîanf

religi\\onis. M. D. Xiiij. Sexto nouas
\\
Augujl.

||
Le

vo du même feuillet contient une fig. sur bois repré-

sentant Saint Laurent. L'ouvrage se termine par

une ode de J. Murmellius précédée de quelques pré-

ceptes de civilité à l'usage des enfants.

I"

Brux. : bibl. roy.
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MURMELLIUS Qoan.)

Cologne, Hieron Alopecius. i5 2 5-

Nuclei Johan=||nis Murmellij Ruremun-

den=||fis de nominum verborumq* de=||clina-

tionibus , ftudiofe iu=||uentuti perutiles fum=||

meç neceffarij.
||

{[ Apud fanctam Vbiorum
||
Agrippinâ, .

in edibus Hie=||ronis Alopecij.
||
M. D.

XXV.
h

In-8<>, sans chiffres ni réel., sign. Aij -Dv [Dviij],

32 ff. ; car. goth.

Le titre est entouré d'une large bordure gravée

sur bois dont la partie inférieure représente l'adora-

tion des mages.

La dédicace aux écoliers (f. Aij r°) est datée :

Alcmarie . vij. idus Jan. Au vo du f. Bviij commence :

C Verboz quorundâ côiugationes ex Man=\\cinelli

grammaticis.
\\
Parmi les exemples se trouve une

conjugaison en latin et bas-saxon.

Utrecht : bibl. univ.
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MURMELLIUS (joan).

Anvers
i
Mich. Hillenius, ou van Hooch-

straeten. i54-i«

Nvclei
||
Ioannis Mvrmel=||lij Rure-

mundenfis, de nominum ver||borumq3 decli-

nationibus, ftu=||diofae iuuentuti peruti||les

fummeq?
||
neceffarij.

||

TEMPVS.

Antuerpiae apud Michaelem Hilleni=||

um in Rapo. Anno
||
M. D. XLI.

||

Gand : bibl. univ.
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In-8°, sans chiffres, sîgn. A2-D4 [D8], 32 ff.

Au f. B8 commence : fl Verborum quorundam con-

iugationes
||
ex Mancinelli Grammaticis.

||

Au vo du dernier f. la marque typ. de Hillenius

qui suit :

TEMPVS.

Le texte flamand des conjugaisons (B8-C3) et du

décalogue (D6 vo) est différent de celui de l'édition

de Deventer 1514.
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MURMELLIUS (joan.)

Cologne, Euch. Cervicornus. 1518,

Ioannis Mvrmellii
||
Ruremundenfis tabu-

lait opufcula tria, pue- 1| ris multo vtiliffima.

% In primis agit
||
De cognofcendis generi-

bus nominum.
||

In alteris
||
De nominum

declinationibus.
||
De nominibus anomalis.

||

De comparatione nominum,
||
% In extre-

mis
Il
De verboK? praeteritis & fupinis.

||
De

anomalis & defectiuis fbis. ||
De fpeciebus

verboi^.
||
(Les armes de la ville de Cologne).

In-40, sans chiffres ni réel., sign. a2-eiiij [evi],

28 ff. ; titre entouré d'une large bordure dont la

partie supérieure représente Técusson aux trois

couronnes accompagné des lettres / G. Au v<> du

titre et sur le r° du f. a 2 une dédicace de Joan.

Gymnicus à Jos. Harlenius (de Siegen?) datée de

Cologne : pridie cal\ Ianu., et une autre de l'auteur
•

à Herm. Stuvius de Vechten, datée d'Alkmaar, 9

mars 1517. Sur le r° du dern. f., à la fin : 1ï Finis

Tabularum Ioannis Mur. Colonies in
\\
œdibus Eucha-

rij Ceruicorni , anno a
||
Verbo nato. Af. D. XVIII.

\\

Menfe Februario.
\\
Le v<> du dern. f. est blanc.

Brux. : bibl. roy,
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MURMELLIUS (joan.)

Anvers , Michel Hillenius, ou van Hooch-

straeten. i54°-

Ioannis
||
Murmellii Rvremvndensis

||

Tabularû opufcula tria
,
pueris

||
multo uti-

lifsima.
||
In primo agitur de cognofcendis

generibus nominû. In
||
altero de nominû

declinatiôibus , de noïbus anomalis, de
||

côparatiôe nominû. In poftremo de uerborû

praeteri||tis & fupinis, de anomalis & defeo

tiuis uerbis,
||
de fpeciebus uerborum.

||

Louvain : bibl. univ.
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Antverpiae Apvd Michaelem
||
Hilleniuin

in Rapo. An. M. D. XL.
||

In-8°, sans chiffres, sign. A2-F4 [F 8], 48 ff.

Au vo du titre : Joannes Gymnicvs
||
omatifsimo

uiro Iofepho Horlenio Segenenfi
\\
Monajlerij bonas

literas do=\\centi, S. D.
||
Sur les ft.A2-Â$ : Ioan-

nés y Murmellivs Rvremvnden^Jis, Hermanno Stuuio

Vechtenfi fao ||
S. D.

||
Au r<> du dern. f. :

:X7* Ant-

verpiae Apud Michaelem Hillenium in rapo. Anno.
\\

M. D. XL. y La marque suivante d'Hillenius occupe

le vo du dernier feuillet :

M 113.
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MURMELLIUS (joan.)

i Anvers, Guill. Vorsterman. 15 21.

Composi|| ta Verborvm Et Ver||ba Com-
j
mvnia Ac De||ponentalia Io||hannis Mvr-

|
mfllii (sic)

||
ad puerorum vfum diligenter

j|

j
recognita, extremaqj ma||nu abfôlu||ta.

||

! Vel Opvs De Verbo||rvm Compositione
||

i Ad leétorem diftichon.
||

Côpofitis linguâ

j
verbis variato latinâ

||
Dulci* his carmê

! ftruaaqj' profa fonat
\\

(£7= G V || \& \\

In-40, sans chiffres, sign. Aij-Gij [Giv], 30 fF. (le

i cahier f est de 6 ff.); car. goth. , titre avec large

i bordure à rinceaux tiré en rouge et noir. Au v<> du

; titre une épître dédicatoire de l'auteur à Lud. Herin-

i gus, datée de Munster, août 1504. La souscription

;
se trouve au r° du 30e f. : Antuerpiç fub interjignio

\ Vnicornus Aureati Per Gui\\lielmum VorJïcrmannum

\
exeufum, natiuitatis do\\mini Anno Millefimo Quin-

\

gentefimo Vice\\Jimo primo. Octobris die
||
IX.

||

Le vo du dernier feuillet contient la marque de

i
Vorsterman qui suit.

Paquot cite une édition de Cologne, 1504.

Louvain : bibl. univ.
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MURMELLIUS (joan.)

_ ,
- —i

- -, — —

Deventer, Thierry de Borne. 15 18.

IOânis
II

Mur||mellii.
||

Alcma||rienfis
||

Ludimagiftri pappa
||
puerorû aefui atqj vfui

per coc||ta z ab ipfo autore diligêter re||uifa

et a mendis repurgata
|| H Jnfunt in hac

complufcula q ||
in priore editione non

||

habentur
||

C Venûdât' Dauêtrie ï edib9
||
Theodorici

borne.
||

In-40, sans chiffres ni réel., sign. Aij - G ij [Giiij], 32

ff.;car. goth. Le titre est entouré d'une large bordure

gravée sur bois. Cette bordure porte le monogramme

K T, et contient dans la partie inférieure les armoi-

ries de la ville de Deventer. Au v<> du titre deux

quatrains, dont l'un est d'Herm. Buschius, et un

sixain. Sur le r° du dernier feuillet quelques distiques

de J. Murmellius sont suivis de la souscription :

C Excufum Dauantrie p me Theo^\\doricit de Borne.

Anno . M. D.
\\
xviij . xxxi. Menjis Julij\\. Au v<> la

marque de Thierry de Borne qui suit.

Le Pappa puerorum est une espèce de dictionnaire

latin-néerlandais, disposé par ordre de matières. On
remployait encore au commencement du 17e siècle.

Il est a remarquer que le texte néerlandais diffère

suivant les éditions, en ce sens qu'on s'est servi

toujours du dialecte en usage dans la localité ou

l'ouvrage se publiait , et c'est pour cette raison qu'on

Brux. : bibl. roy.
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rencontre dans l'édition décrite ci-dessus l'idiome qui

était parlé dans la province d'Overysel, lequel se

rapproche du bas-saxon. Le 4e chap. (sign. Fiiij et

Gi) contient une liste de proverbes néerlandais et

latins.

M 115.
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|
MURMELLIUS (Joan.)

! Anvers, Michel Hillenius, ou van Hooch-

|
straeten. i537-

]
Doctissimi Vi=||ri Ioannis Mvrmellii Rv||

|

remundenfis Pappa puerorum, vna cum

|

certifli=||mis Syntaxeos praeceptionibus. Li-

|

bellus plane
||
aureus , iam recens recogni-

\ tus, atqj aliquot
||
vocabulorum chiliadibus

j

Adagijs,
||
verborumq* copia auctus.

||
Her-

|
manni Bvschii Pasiphili

||
Tetraftichon ex-

; temporale,
||

... (Suivent un quatrain et deux

\ sixains latins par Ioan. Venlonius et Laurent.

|

Andellius).

Antverpiç apud Michaelem Hillenium in
||

j

Rapo. Anno M. D. XXXVII.
||

In-40, sans chiffres ni réel., sign. A2-F3 [F 6],

|
26 ff. , à 2 col.; car. goth.; titre imprimé en rouge

i et noir.

Dans cette édition décrite dans le Bulletin du

\

bibliophile belge, XIX, p. 414, un texte flamand a

i été substitué au texte néerlandais. La liste des pro-

|
verbes se trouve au v<> du f. F 3 et au r<> du f. F 4.

Le vo du dernier f. contient la marque de Hillenius,

j

qui suit :

Louvain : bîbl. univ.

M 116.
Digitized by Google



Digitized by Google



Autres éditions: Coloniae, 1548; Antverpiae, 1551 ;

Coloniae, 1560; Antverpiae, 1571; etc.
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:
*

|
MURMELLIUS (Joan.)

|
Cracovie, veuve Jac. Sibeneycher. 1610.

j
Dictionarivm Trivm Lingvarvm Ioannis

j
Mvrmelii. Nuper quàm diligentifsimè cor-

i rectum. Dictionarz Trzemâ Iezyki opifâny.

: Przez Iana Mvrmelivsa. Teraz nowo wy-

i dâny/ypilnie proprâwiony. Epigramma. .

.

i (Suivent cinq distiques latins).

|
Cracoviae, Apud Viduam Iacobi Siben-

;
eycher, 16 10.

j
In-80, sans chiffres, sign. A2-L5 [L8], 88 ff.;

i
titre encadré.

^Dictionnaire latin-polonais-allemand.

Louvain : bibl. univ.
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MURMELLIUS (joan).

(Deventer), Alb. Paffroet. s. d. (c. 15 17).

Joannis Murmellii
||
Ruremundenfis Li-

bellus : qui
||
infcribitur protrepti=||cus poe-

tanti=||um.
||

La Haye : bibl. roy.
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In-4°, sans chiffres ni réel., sign. Aij-Aiiij [Av],

5 ff.; car. goth.

Le vo du titre est blanc. Sur le r° du f. Aij f en

tête : C Joannes Murmellius auditoribus fuis falu-

tem. ||... Cette courte épître, en 7 lignes, est datée

d'Alkmaar des nones de Mars 1517. Au v° du 5e f.,

à la fin : C Protreptici poetantium Finis II

Le 6e feuillet est-il blanc ?

Digitized by Google



MURMELLIUS (joan.)

Deventer, Alb. Paffroet. 15 18.

In artis componenjldorum verfuum ru-

dimêta mini=||mo labore pueris edifcendç
||

Joannis Murmellij
||

Ruremundë=||fis Ta-

bu||lse.
Il

Liège : bibl. univ.
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In-8°, sans chiffres, sign. A2-C4 [C8], 24 ff.

Au v<> du titre YIndex suivi du quatrain latin de

Gualterus Tangerius. A la fin du vo du 22e f. : Finis.\\

Cenjura ac nutu eximij viri Gafparis de Mera,
||
Li-

centiati facrœ Theologiœ. ||Les 2 dern. ff. sont blancs.

Cette édition, conforme à celle d'Anvers, 1537,

n'est pas citée dans la liste des éditions de cet

ouvrage donnée par D. Reichling dans son livre :

jfohannes Murmellius, Jein Leben und seine Werke...

PP. 157-159.
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MURMELLIUS (joan.)

Anvers, Michel Hillenius. 15 37.

/^l In Artis
||
Componendorvm

||
Ver-

svvm Rvdimenta Mini=||mo labore pueris

edifcendç Io||annis Murmellij Rure=||mun-

denfis Ta=||bulae.
||
Autoris ad Scolafticum

artis Verfificatoriae
||
ftudiofum , Diftichon.

||

Me duae Caftalium delibature liquorem
||

Hue ades, ad fontem dat tibi riims iter.
||

Excvdebat Antverpiae
||
in Rapo Michael

Hillenius. Anno
||
M. D. XXXVII.

||

In-80, sans chiffres, sign. A2-C5 [C8], 24 ff.

Au v<> du titre l'Index est suivi d'un quatrain latin

de Gualterus Tangerius, de Bois-le-Duc. Sur le r° du

23e feuillet : Antverpiae Apvd
||
Michaelem Hillenium,

in Rapo.
\\
Anno . M. D.

||
XXXVII..

||
Le dernier f.

ne contient que la marque typogr. de Hillenius qui

suit :

La Haye : bibl. royale.

Gand : bibl. univ.
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MURMELLIUS (joan.)

Anvers, Jean de Laet. 1556.

Tabvlae Io-||an. Mvrmellii
||

In Artis

Componen-||dorvm Versvvm
||
Rvdimenta.||

Quibus adiecta funt Nominum & Verbo||rum

Crementa, per Petrum
||
Godofredum.

||

Antverpiae,
||

Excudebat Ioan. Latius,

Anno.
Il
1556. H

In-8<>, 47 pp. Le v° du titre est blanc. Sur la 3e p.:

Petrvs Go-\\defredvs Lecto-\\ri Salvt.
\\
La dernière

page est blanche.

Les chapitres traitant des vers iambiques
,
saphi-

ques, phaleuces, etc., qui se trouvent dans l'édition

de 1537 sont supprimés dans celle-ci.

Louvain : bibl. univ.
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MURMELLIUS (Joan.)

Anvers, Jean de Laet. 1566.

In Artis Com-||ponendorvm Versv-||vm

Rvdimenta, Minimo
||

labore pueris edi-

fcendae Ioannis Mur-||mellij Rurimundenfis||

Tabulae.
||
% Avthoris Ad Scholasticvm

||

artis Verfificatoriae ftudiofum.
||
Diftichon.||

Me duce Caftalium delibature liquorem
||

Hue ades, ad fontem dat tibi riuus iter.
||

Antverpiae.
||
Excudebat Joannes Latius.||

Anno. 1566.
Il

Gand : bibl. univ.
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In-4°, sans chiffr. ni réclames, sign. Aij-Cij [Ciiij],

14 ff.; car. goth.

Au vo du titre : C Jndex duodecim tabularum huius

iibelli ||. Au vo du f. Ciij et au r° du f. Ciiij deux

pièces de vers latins de Murmellius, dont la 2de est

intitulée : Eiujdcm ode fapphica ad grammatices Jtu=\\

diofum Dauetrie in çdib'* Alberti Paef=\\raed industrij

typographie magi=\\Jlri ex tempore compoJita\\. Ce

dernier poème, qui se trouve également dans la ie

édition de l'ouvrage publiée par le même imprimeur,

sans date, mais probablement en 1515, fournit la

preuve, par son en-tête, que l'auteur se trouvait dans

la maison de l'imprimeur au moment où l'on mettait

sous presse la i« édition de ce traité souvent ré-

imprimé depuis, soit sous le même titre, soit sous

celui-ci : Tabulae de ratione faciendorum versuum.

A la fin du r° du f. [Ciiij] : C Excufum Dauentrie

in officina literatoria Alberti Paef=\\raed Anno redemp-

tionis nojtrç M. D. Xviij,
\\
Menfe Maio ||. La dern.

page est blanche.

Cette édition ne contient que 12 chapitres, tandis

que plusieurs éditions postérieures en contiennent

un plus grand nombre. Comparée à l'édit. impr. par

Mich.Hillenius, en 1537, celle-ci contient en plus les

chapitres : IX. De Iambico dimetro; X. De Iambico

trimetro; XI. De Sapphico et Adonio; XII. De Pha~

lœcio; XIII. De AJclepiadœo ; XIV. De Gliconico; et

XIX. De practica .X. annotatiuncularum in carminé

côficiendo.

Voir: D. Reichling, Johannes Murmellius, sein

Leben und seine Werke... Freib. im Br., 1880, pp. 104,

157-159. L'édition que nous venons de décrire, est

restée inconnue à Reichling qui en cite 63 autres.

>
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MURMELLIUS (joan).

Cologne, J. Gymnicus. 1583

In Artem
||
Componendorvm

||
Versvvm

Praecepta
||
Ioannis Mvrmellii, Avcta

||
&

illuftrata in gratiam ftudiofç iuuen-||tutis

fcholarum triualium.
||
... Accefferunt régulas

quaedam générales, & fpeciales
||
de fyllaba-

rum quantitate, & carminum ra-||tione,

apud Graecos, ex Neandro.
||
(Marque typogr.

de Joan. Gymnicus).

Coloniae Agrippinae,
||
Apud Ioannem

Gymnicum, fub Mono-||cerote. M. D.

j
LXXXIII.

d
Cum priuilegio Caef. Maieft.

||

In-8°, 76 pp. numér.

Paquot, mémoires, XII, p. 184, cite d'autres édi-

tions de ce livre.

Brux. : bibl. roy.
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MURMELLIUS (joan.)

(Deventer), Jac. van Breda. s. d.

Ex elegiis Tibulli Proper||tii et Ouidii ab

Joanne
||
Murmellio felecti verfus

|| f[ Petrus

Canconius ad puerum litterarum
||
ftudio-

fum.
||
Qui cupis ex dulci tibi ferta parare

vireto
||
Hinc varios flores accipe chare

puer.
||

(Fig. sur bois. Sur la banderolle

êployêe le nom de l'imprimeur: Jacob9 de

Breda),

In-40, sans chiffres ni réclames, sign. Aij-Dij

[Div], 24 ff. ; car. goth.

Au vo du titre : C Joannes Murmellius puero bona^

rum artium Jtudiojo ||... Suivent 7 distiques.

La fig. du titre comprend deux personnages, un

roi assis et un philosophe debout. Dans ce dernier

Dibdin et Sotheby ont cru voir le portrait de l'impri-

meur Jacobus de Breda , ce qui est une erreur. La
planche représente Boëce devant le roi Théodoric.

Elle a été reproduite dans les Principia typographica

de Sotheby, I, p. 180, et dans les Monuments typogr.

des Pays-Bas de Holtrop, pl. 114.

Ce livre, à usage d'écoles, qui n'a pas grande

valeur, a eu un très grand nombre d'éditions. Elles

sont toutes très difficiles à rencontrer.

Brux. : bibl. roy.
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|

MURMELLIUS (joan.)

j
(Deventer), Rich. Paffroet. 1505-

|
Ex elegiacis triû illuftri||um poetarû Ti-

I bulli Propertij ac Ouidij car=|| minibus felecti

j
verfus magis memorabiles at=||cp puerorum

j inftitutioni aptiores.
||

Ludolphi herringij

j
tetraftichon ad lectorem.

||
Mollia complures

j cecinere poemata vates
||
Sordet et in quoz

j
carminé fpurea venus

||
His tamen exceptos

j
pueri contemnere flores

||
Parcite, nam vobis

j commoda multa ferent.
||

In-40, sans chiffres ni réel., sign. Aij-Diij [Div],

i 24 ff. ; car. goth.

Au vo du titre : Ex J/idoneo germanico Jacobi

|

wimphelingi
\\

de floribus poeatarum (sic) Caput

\

.xxij. y Au ro du f. Aij une dédicace de Murmellius

|
à Thierry de Zwiefalten, et au v<> du dern. f. : Tt-

j
bulli propertij et Ouidij flores fini habent

\\
Per me

\
Richardum pafraet Antw domini. M.

||
CCCCC. v.

\
Menfis Julij.

\\

Ce livre avait été antérieurement imprimé à Co-

j

logne par Quentel. Il en existe des réimpressions

i faites à Wittemberg, à Hambourg, etc.

La Haye : bibl. roy.
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MURMELLIUS (joan.)

Nuremberg, veuve et hérit. Ulr. Neuber.

i57 2 -

Loci Com=||mvnes Sententio=||sorvm Ver-

svvm Ex Ele=||gijs Tibulli, Propertij,
||
&

Ouidij.
||
A Johanne Murmellio

||
diligenter

collecti.
||
(Armes de Nuremberg?)

Noribergae
||
Ex Officina Typographica

Viduae &
J|
Haeraedum Vlrici Neuberi.

||
M.

D. LXXII.
||

In-8<>, sign. A2-D5 [D7]
, 31 ff. et le 32e blanc.

Les deux derniers ff. [D6 et Dy] renferment 3 odes

d'Horace qui ne se trouvent ni dans l'édition de 1505

ni dans celle, s. d., impr. par Jacobus de Breda. Le
distique de Petrus Canconius, ici nommé Petrus Ca-

nonicus, se trouve au v<> du feuillet D5.

Louvain : bibl. univ.
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MURMELLIUS (Joan.)

Utrecht, A. van Paddenburg & J. van

Schoonhoven. i 774.

Tibulli
,
Propertii , & 0vidii flores selecti

per Johannem Murmellium. Accedunt Epi-

grammata aliquot Martialis edecumatoria.

In ufum ftudiofae Juventutis. Editio novif-

fima.

Trajecti ad Rhenum, apud A. van Pad-

denburg, & J, van Schoonhoven, & Soc.

M D CC LXXIIII.

In-8<>, 63 pp.

La Haye : bibl. roy.
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MURMELLIUS (Jean.)

Cologne, J. Quentell. 1508.

Prudentij carmen de marty||rio diui Caf-

fiani
II

Francifci Petrarcç carmen de. diua

Magdalena
||
Rodolphi Agricolç carmen de

diuo Iudoco
(j
In Petrum Rauennatê fylua

Ioànis Murmellij
||
Eiufdem epigràmatum

liber.
Il

In-40, sans chiffres ni récl.,sign. aij-biiij [bvi],

12 ff. ; car. goth.

Sur le r<> du dernier feuillet : C Joannis Murmellij

epigramatU
\\

liber cû aliorum quorûdam elegàtiJfî-\\

moril virorû carminifo in frontifpi-\\cio p'me pagine

notatisfini habet
\ Jmpreffus Colonie in Officina inge\\

nuorU liberoz Quentell. Anno Chrijïi\\ane religionis

.M. D. viij. xi Calen\\das Junias.
\\

Les épigrammes de Murmellius commencent au r<>

du f. a 5 et sont dédiées à Phil. Hoerde, prévôt de

l'église de Munster. Elles sont adressées à Rud.

Langius, à Andr. Canterus, à Bern. Averdonc, à

Joan. Caesarius, à Joan. Aedicollius de Cologne, à

Rutgerus de Venlo, à Remacle de Florennes, etc.

Brux. : bibl. roy.
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MURMELLIUS (joan.)

(Cologne, J. Quentell). 1508,

giaz moraliû libri quattuor
||
Iacobi Montani

Spirenfis ad lecto||rem hendecafyllabi
||

...

(Suivent 18 vers latins).

In-40, sans chiffres ni réel., sign. Aij.-Hiij, 43 ff.;

car. goth.

Au vo du titre : 1f Ad clariffimû philofophie magi-

Jtrum
||
walterû Tangheriû bufciducïfem Joan-\\nis

Murmellij Ruremundêfis Hen-\\decafyllabi.
\\
Suivent

17 vers, puis: U Clarijfimo vivo Rodolpho Langio

Jumme eccVe Mona/lerien\\Jis canonico... Joannes

Murmellius Rurcmunden-\fis Jalutem dicit.
||
Cette

dernière pièce (une épître) occupe encore le r<> du

f. Aij, et porte la date : In vr-\\be Monajleriïji de-,

cimo calêdas Maij Anno a natali chrijtiano
||
fupra

mille/imû quingentefimo Jeptimo
\\

Au vo du dernier f: 1ï Jmpreffum cft hoc opus

Anno . M. d. octauo
||

Le recueil est divisé en 4 parties , dont la 2e com-

mence au r° du f. Ciij, la 3e au vo du f. Eiij et la

4e au vo du f. Fvj. Il comprend en tout 68 élégies,

dédiées à ou faites en l'honneur de : Rodolphus

Langius, Petrus Nehemius de Drolshagen, Bartho-

lomaeus Coloniensis, Hermannus Guernensis, Theo-

La Haye : bibl. roy.
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doricus Suivelensîs (Zwiefalten), Henricus Cellarius,

Joannes Venradensis, Collinus, Ludolphus Herin-

gius, Petrus Montanus, Adolphus Carpenensis,

Timann, Henr. Morlagius, Joan. Peringius, Arnol-

dus Tungrus, Joan. Wesseling, Joan. Grovius, Joan.

Osthusius, Joan. Rutger, Lud. Bavincus Metelenius,

Joannes Ruremundensis vulgo Wolfskel , frater Ja-

cobus Gaudensis, Theodoricus Schade, Hermannus

Hoerde, Hermannus de Langen, Charles duc de

Guëldre et de Juliers, Jean Valcke, Arnold Herck,

Joan. Modersonius et Petrus Gymnich.

Le vol. finit par une petite pièce de vers latins de

Herm. Buschius.

La 9e élégie de la ire partie est intitulée : De bello

gelrienfiU & cliuenfiu, et la 14e de la 3e partie : Jn
fconiu diui Thome Aqnatis.

L'édition de Munster, 1508, citée par Nicéron,

Paquot, etc., n'existe probablement pas.

127.
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MURMELLIUS (joan.)

Deventer, Alb. Paffroet. 1513

De diui Martini Turo||nëfis ecclefiae fanc-

tiffimi epifcopi : et Traiectë
||
fis patroni

tutorifqj maximi vita. carmê enco=||miafticon

ab Joanne Murmellio Ruremun=||dêfi : fcho-

lafticis in celebri eodesq? ornatiffimo
||

Alcmariae opidi Hollandorû fane quam
ame||ni gymnafio aeditum M. D, Xiij

||

(Gravure sur bois représentant S* Martin).

In-40, sans chiffres ni réel., sign. Aij-Aiiij [Av],

5 ff. ; car. goth.

Le poème de Murmellius , en vers asclépiades et

glyconiques, finit au r° du 5e f. Le v° du même
feuillet contient deux distiques et la souscription :

C Excujum Dauêtrie ex officina Alberti
\\

Pafraet

Anno drii Xiij Jdi j\\bus Septembribus.
\\

•<*•
||
Le 6e

f. est probablement blanc.

Cette pièce précieuse, dont on ne connaît que le

seul exemplaire acquis par le bn de Reiffenberg chez

le libraire van Dale, en 1845, pour la bibliothèque

roy. de Bruxelles, n'est mentionnée ni par nos anciens

bibliographes, ni par A. Potthast dans les sources

citées par lui sur S 1 Martin de Tours.

Brux. : bibl. roy.
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MURMELLIUS (joan.)

Deventer, Alb. Paffroet. 151 6.

Florea diue virginis
||
dei matris fexta ab

Joanne Murmellio
||
varijs verfuum generi-

bus compofita.(î.
||

Eiufdes ad diuâ virginë

hendecafyllabi
|| fl Hymnus expofitionem

continens an=||gelicç falutationis.
||
(Fig. sur

bois représentant la 5*e Vierge et l'Enfant en-

tourés de rayons).

In-40, sans chiffres ni réel., sign. Aij-Bij [Biiij],

10 ff.; car. goth.

A la fin du r° du dernier feuillet : C Jmprtffum

Dauentrie per me Alber=\\tum Paffraed. M. D. Xvi. ||.

Le vo du même feuillet est blanc.

Paquot mentionne, d'après un catalogue de vente,

une édition de ce livret de 1581 qui n'a jamais exis-

tée.

La Haye : bibl. royale.
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MUSSEM (jean van .

Anvers, H. Pierre de Middelbourg. 1 553.

f[ Rhetorica dye
||
edele Conft van wel-

fegghene.
||
Ghenomen wt die oude ver-

maerdtfte Rhetori=|| fienen ende Orateuren /

als Cicero
/
Quintilia=||nus / ende meer an-

dere. Nyet alleene goet / eer=||lijck ende

oorboorlijck : maer 00c bouen aile din||ghen

nootfakelijc voor aile ionge Rhetorifienë
||

Practifienen / Dichters / Procureurs / Tael

lie=||den / Clercken / Notariffen / Aduocaten/

Orateu||ren/ ende generalijck voor aile

menfchen die ee=||nighe materien oft caufen/

vâ wat faken dattet
||

fi / lichtelijc willen

vinden / conftelijc oordinerê / ||
crachtelijc /

foetelijc / bequamelijc / en oueruloe=||delijc

wtfpreken / Tfi by ghefcrifte te ftelle=||ne /

oft verbalijck te vertooghene : met een
||

verwonderinghe ende welbehaghen
||
van-

den ghenen die dat hooren ful=||len. Ouer-

gheftelt wt den Latij=||ne in gemeender

Vlaemfcher
||

fpraken. By M. Jan van
||

Muffçm / Refideren||de te Worm=||hout in

Gand : bibl. univ.
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I

Weftulaenderen.
|| ([ Jtem noch een feer

profitelijc Vocabilarius / ||
van vreemde

Termen / betooghende hoe
||
men die fpre-

ken en gebruycken fal.
||

In-8o, sign. Aij - Miij [Miv], 92 ff.; car. goth.

Au r° du dernier f. : Ghefirêt Thantwerpc
||
inden

Mol I by die We\\duwe van Hoirie Pee=\\terfen j Jnt

iaer ons
||
Heeren .M. ccccc.

||
ende. Liij

||

ire édition extrêmement rare. Le vocabularius n'a

pas été réimprimé dans la 2* édition, celle de 1607.

Vend. 32 fr. R. délia Faille, Anvers, 1878, no 1095.

Voir : Leesmuseum, tydschrift onder H bestuer

van y. F. J. Heremans, enz. Gent, 1858, V, pp.

364-367.

1
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MUSSEM (Jean van).

Gouda, Jac. Migoen. 1607.

Rhetorica Die Edele Conft van welfeg-

ghen Ghenomen uyt de Oude vermartfte

Rhetorifienen ende Orateuren / als Cicero /

Quintilianus/ ende meer andere. Niet alleene

goet Eerlijk en oorboorlijc : maer oock

boven aile dingen nootfakelijc voor aile jon-

ghe Rhetorifienen Practifienen / Dichters /

Procureurs / Taell-ieden (sic) / Clercken /

Notariffen / Advocaten / Orateuren / en int

alghemeyn voor aile Menfchen / die eenige

Materiê oft Caufen / va wat faken dattet fïj/

lichtelijkwillen vinden/Conftelijck fchicken/

cracheelijc (sic) j foetelijc / bequamelijc/ en

overvloedelijc uijtfpreken/Tfij bij Ghefchrifte

te ftellen oft Wel-fprekelijk te vertoonë : met

een verwonderinge ende welbehagen vanden

genendiet hooren fullen. Overgeftelt uyt den

Latijne in ghemeender fpraken. Bij M. Jan

van Muffem / woonachtich te Wormhout in

Weft-vlaenderen. Nu van nieus overfien en

met uijtroedinghe vande uijtheemfe woorden

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

La Haye : bibl. ro)\
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(daer recht-duijtfche in plaets ghefet zijn)

verbetert.

Ter Govde Bij Iacobus Mrgoen (sic) , int

.

Jaer ons Heeren / 1607.

In-80, 124 pp.; car. goth.

Vend. 10 fr. Serrure, 1873, no 2534.

1A.
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[MUYR (H enri van ou vander)].

Gorinchem, Adr. Helmich. 1609.

ç Vreeds-Triumph-gedicht
,
Gecompo-

neert en Rethorijckelijcken vertoont by de

Camer, Vernieut wt Liefden tôt Gorin-

chem, op den generalen Vreeds=Triumph

dach / ghecelebreert den 5 . Mey des Jaers

1609. Handelende van tghemeen Wantrou-

wich ghevoelen / contrarie opinien ende

andere vruchten / fpruytende wtet twaelff

Jarich Beftant ouer de ghemeene Neder-

landen. {Fleuron).

Tôt Gorinchem , Ghedruct voor Adriaen

Helmich Boec=vercooper / woonende op

't Merckt velt in 't Schrijfboeck / 1609.

In-40, sign. Aij-Diij [Div], 16 ff. non chiffr.;

car. goth. Titre encadré.

Au vo du titre : Sonnet. Tôt waerfchouwingh'

vaut Nederlant., 14 vers signés : H. V. M. (Hen-

drick van Muyr). Les ff. Aij (r<>) -B (r°), consacrés

aux limin., contiennent : la dédicace de l'auteur au

magistrat de la ville de Gorinchem datée du 18 nov.

1609; un sonnet signé : God Aller Vooghd; un autre

en acrostiche sur le nom de Gisbert' Handricxzoon
;

Leiden : maatsch. nederl. letterk.

j Leiden : bibl. Thysius.

La Haye : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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»

une épigramme non signée; des sonnets par G.-V.-

W.-D. Heyndricx, J. de Weert, A. Vosberghen;

d'autres sonnets signés des devises : Elck menfch

moet Ketnpen, A. K. A. (Abrah. Kemp) et K'verbey

den tijdt (Hendrick van Muyr) ; un chant lyrique

signé : Elck menfch. moet Kempen, A. K. A. (Abrah.

Kemp) et une liste des personnages figurant dans

la pièce. La devise de l'auteur est répétée au vo du

dernier feuillet.

Poème allégorique composé pour célébrer la

trêve de 12 ans, conclue le 9 avril 1609 entre les

Provinces-Unies et le roi d'Espagne, et dans lequel

l'auteur exprime des doutes au sujet de la stabilité

de la paix conclue.

H. van Muyr, un rhétoricien de la fin du XVI e et

du commencement du XVIIe siècle, était probable-

ment membre de la Chambre Vemieut wt Liefde?i

à Gorinchem. Outre la pièce mentionnée ci-dessus,

il composa deux farces : Vande ketel-boeter et

Frans Joppen en Gerritgen de Licht, publiées à

Gorinchem en 1644, ainsi que quelques autres pièces

de vers dans les recueils suivants : Drijderley 1

refe-

reynen... Rott., 1561; Spelen van Sinne. Antw., 1562;

Const-riick beroep ... op de kaerte uyt-gesonden by de

...camer binnen Leyden... Liefd' Es t'Fondament...

Leyd., 161 4; Reden-Ryckers stichtighe aemvijsinghe. .

.

vertoont binnen den dorpe vande Kethel. Schied., 161 6;

Vlaerdings Redenrijck-bergh. Amst., 1617.

Voir : Tiele, biblioth. van pamfl., I, p. 99,

no 768; Witsen Geysbeek, biographe anihol., crit.

woordenboek , IV, p. 457.

Vendu 7 fr. Serrure, 1873, n° 2902; 11 fr. R.

délia Faille, 1878, no 1102.
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Digitized by Google



Digitized by Google



MYL (Abraham vander).

Middelbourg, Rich. Schilders. 1593.

Den Slach
||
Van Lepanten

||
Des Conincx

van Schotlandt/
||
Iacobi des Seften/ tegeri-

woordich=||lick regerende.
||
Van hem eerft

befchreven in Schotfche Dicht / ||
Ende

overgefet in Nederlantfche
||
Dicht/ deur

||

Abraham vander Myl.
||
{Fleuron).

Middelbvrgh,
||
Ghedruct by Richard

Schilders, wonende op de groote
||
Merckt /

Jnde Franfche Galeye.
||
M. D. XCJJJ. ||

In-40, sans chiffres, sign. A2-F3 [F 4], 24 ff.

Car. goth.

Les 6 ff. lim. comprennent le titre, la dédicace

aux autorités de la ville de Flessingue, datée : /;/

Vliffingen, Den 10. Iunij, 1593., et signée : Abrah. v.

Myl

,

y
la préface de l'original traduite en néerlandais,

une ode de vander Myl en l'honneur de Jacques VI

roi d'Écosse, une petite pièce de vers néerlandais

adressée au même roi, le sommaire du Slach van

Lepanten et un petit avis au lecteur.

Au ro du f. B3: Den Slach van Lepanten, des

Conincks van
\\
Schotlandt, Iacobi des Sejlen :

||
Over-

gefet uyt Schotfche Dicht in Neder=\\landtfche.
\\
Au

ro du f. E 2 : Volgen noch fommige andere dingen / ||

La Haye : bibl. roy.

Leiden : bibl. Thysius;

Digitized by Google



overgefet ende gemaeckt deur den
\\
felvcn A. V. M.

\\

(Abr. vander Myl). Au r<> du f. F2: De ydclheyt

ende ongejladicheyt des werelts / ||
levendich afgefchil-

dert f Gedaen in Francoyfche dichtj
||
deur H*. An t.

Sadeel, anderfins genaemt Zamareel t Ende
\\
overgefet

in Nederduylfche Dichtej Deur
\\
Abr. V. Myl.

||

La pièce principale Den Slach van Lepanten est

la traduction, en vers néerlandais, du poème que

le roi Jacques VI d'Écosse a fait sur la bataille

de Lépante. Le traducteur, Abraham vander Myl,

s'est probablement servi de l'édition qui a paru,

accompagnée de la traduction française de Saluste

du Bartas, dans His Maiesties Poeticall Exercises at

vacant Houres. Edimb., Robert Waldegrave (1591),

in-8°. Il a travaillé sur l'original même qu'il s'est

attaché à traduire aussi fidèlement que possible.

Cela résulte clairement de l'avis au lecteur, où le

traducteur néerlandais déclare qu'en présence des

différences, parfois très sensibles, qui existent entre

le poème original et la traduction de Saluste du

Bartas, il est persuadé que celui-ci ne connaissait pas

l'écossais, et a dû faire son travail avec le secours

d'une autre personne.

Parmi les poésies accessoires qui suivent Den
Slach van Lepanten, on compte la traduction de trois

odes d'Horace, une petite pièce Over den naem fijns

Soons Pétri. , et un éloge de la Vierge Marie, par

Godefr. vanden B. (vanden Berghe), suivi de la

réponse assez vive d'Abraham vander Myl. La se-

conde de ces pièces ne concorde guère avec une

Digitized by Google



assertion du Biographisch woordenboek de vander Aa,

suivant laquelle Abraham vander Myl n'aurait eu de

sa première femme, Dieneke Hoefijzer, qu'un fils,

nommé Jean. Ce second fils, Pierre, qui venait d'être

baptisé, serait il mort en bas âge ? Quant à la pièce :

De ydelheyt ende ongejîadicheyt des icerelts..., c'est

un poème de 208 vers, traduit du français d'Antoine

La Roche de Chandieu, dit Sadeel, Zamareel ou

Zamariel. L'original
,
qui peut-être n'a pas paru

isolément, n'est pas cité par Nicéron (XXII, pp.

281-293) parmi les œuvres de Chandieu.

Le livre que nous venons de décrire, est la pre-

mière édition du récit de la bataille de Lépante. Une

autre édition, d'Amsterdam, sans date (1603), est

citée par le Biographisch woordenboek de vander Aa,

(VIII, p. 372). Le premier poème seul a été reproduit

dans : Zacharias Heyns, vervolgh vande weken van

Bartas. Rotterdam, 1628, 2e partie, pp. 175-208.

159.
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NARRATIONES rerum indicarum.

Louvain, Jean Maes. 1589.

Narrationes
||
Rervm Indicarvm

||
Ex

Litteris Patrvm Socie-||tatis Iesv defump-

tae, ac ex Ita||lico fermone in Latinum
||

traduétae.
||
Interprète Gvlielmo Huysman-

no I. V.
Il

Licentiato & linguae Latinae in

Collegio Bufli-||diano Trilingui, in Acade-

mia Louanienfi publi-||co profeffore.
||

{Chiffre des jésuites).

Lovanii,
||
Ex officina Ioan. Mafij, fub

viridi Cruce.
||
M. D. LXXXIX,

||

In-80, 141 pp. et 1 p. non chiffrée pour la marque

typ. de Maes :

Louvain : bibl. univ.

Liège : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.



L'ouvrage est divisé en deux parties. La ire con-

tient : Vera Narratio Memorabilis Cvivsdam naufra-

gij, ex litteris P. Pétri Martinez ex vrbe Goa. 5 Id.

dec. 1586. La 2e partie, qui commence à la p. 69,

renferme : Commemorationes Novorum Svccessvvm

,

ex Regnis Cinœ & Iaponis, circa finem anni... 1586.

Cette dernière partie contient des lettres d'Alex.

Valignano, Ant. Almeyda, Louis Froes, Petr.

Gomez, etc.

Voir : de Backer, bibl. êcriv. de Jésus, II,

col. 244. — Pour l'édition italienne des lettres com-

prises dans la 2e partie voir : Avvisi délia Cina et

Giapone delfinedelV anno 1586... Anv., 1588.

Digitized by Google



NEDERSLACH (den groten) vanden heyr des

Turcx.

; Leiden, P. Janzoon. 15 35.

([ Den groten nederflach
||
vanden Heyr

|
des Turcx gefchiet

||
van tvolck Sophia / int

! landt Perfia.
|| f[ Tgetal vanden volcke die

)

verflagê
||

en geuanghë fijn. En van die

|
Baffa die groofte heerê naeft

||
den Turck.

|
En van die vernaemfte mannen. En den

i
Roof

II
des fchats vanden Turck / met fijn

î ioncfvrouwen of con||cubijnen van fijn Sera-

|
glio / dat is zijn hof binnen

||
die edele ftadt

f
van Thauris in Perfia.

||

j In-40, 4 ff#J car. goth.

Au vo du dernier feuillet : C Datum tôt Conftanti-

\
nopoli den

||
achthienjten dach Februarij. Anno duy-

\

fent y C » . D.XXXV. C » || C Geprent

j
tôt Leyden bi mi Peeter

\\
Janzoon / wonende op fmte

\ Pancraes
\\

(.*.) kerckhof. (.-.)
||

Sur le titre une figure sur bois représentant un

î combat.

i

!

:

1

:

j

, : ,

Leiden î bibl. Thysius.

<
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NEUBRIGENSIS (Guill.), ou WilL Bach, ou

Little, ou Parvus.

Anvers, Guill. Silvius. 1567.

Rervm
j|
Anglicarvm

||
Libri Qvinqve,

||

Recens ceu è tenebris eruti, & in ftudio-
|J

forum gratiam in lucem dati : ||Auétore||

Gvlielmo Nevbrigensi.
||
Cum rerum memo-

rabilium luculentiffimo.
||
Indice.

||

Gand : bibl. univ.
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Antverpiae,
||
Ex officina Gulielmi Silvij,

typographi
||
Regij. m. D. lxvii.

||

Pet. in-8°, 8 ff. lim. (dédicace de l'imprimeur à la

reine Élisabeth, épitre de Guill. Neubrigensis, etc.),

519 pp. et 10 ff. de table.

Cette chronique commence à la conquête des Nor-

mands et finit à l'année 1197. La meilleure édition

a été imprimée à Oxford, en 17 19, dans la collection

des Scriptores varii de historia anglxcana publiée par

Thomas Hearne. L'édition d'Anvers publiée et

impr. par Silvius, en 1567, est la première.

Digitized by Google



NIEUWELANDT (Guill. van), peintre, graveur

et poète, né à Anvers 1584, f à Amsterdam 1635.

Anvers, G. van Tongheren. 16 17.

Savl Tragoedie, Door Gvil. van Nievvve-

landt Schilder Van Antvverpen. (Eau-forte

représentant la mort de Saiil).

THantwerpen
, Bij Guilliam van Thon-

gheren, Boeck-vercooper inde Camer-ftraet,

inden Griffoen. Anno, 1617. Met Gratie

ende Priuilegie.

In-40, sans chiffres, avec les sign. A2-I3 [I4] 9

36 ff., dont les 6 premiers comprennent le titre avec

une fig. sur cuivre , la dédicace à Balthasar Charles,

doyen de VOlyftak, quelques pièces de vers néerlan-

dais par Josse Harduyn, J.-Dav. Heemssen (Deught

is haers felfs loon), I. Ysermans (Lie/de doet hopen),

P. Lenaerts, etc.

A la vente R. délia Faille, Anvers, 1878, n<> 1111,

un exempl. de cette tragédie a été porté à 16 fr.

Une étude bibliogr. et litt. sur van Nieuwelandt,

par F.-J. vanden Branden, se trouve dans le Neder-

landsch muséum, 1875, pp. 1-49 et 133-198.

Anvers : bibl. communale.

Gand : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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NIEUWELANDT (GuilUvan).

Anvers, G. van Tongheren. 1617.

Livia Tragoedie, Door Gvil. van Niev-

vvelandt Schilder Van Antwerpen.

T'Hantwerpen, By Guilliam van Ton-

gheren
,
Boeck-vercooper inde Cammer-

ftraet, inden Griffoen. Anno, 1617. Met

Gratie ende Priuilegie,

In-40 , sans chiffres, avec les sign. A2-F6 (il fau-

drait F5), 25 ff., dont les 3 premiers comprennent

la dédicace à Jean Coomans, et 2 pièces devers,

l'une par P. Lenaerts, l'autre signée : Veel deughs

vanden Bosch. Sur le titre une eau-forte.

Brux. : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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NIEUWELANDT (Guill. van).

R

|

Anvers, G. van Tongheren. 1618.

j
Clavdivs Domitivs Nero Tragoedie.

: Door Gvil. van Nievvvelandt Van Ant-

j
werpen.

THantwerpen, By Guilliam van Ton-

|

gheren,... inden Griffoen. Anno 161 8. Met

|

Gratie ende Priuilegie.

In-40, 6 ff. lim. (dédie, à Jean vander Ast, doyen

: de VOlyftak d'Anvers, vers flam. par Henry Fay-

j
d'herbe, Jean Thieullier, etc.) et 55 pp. Sur le titre

; une fig. gravée représentant la mort de Néron.

Cette tragédie fut tirée à 100 exempl., aux frais

j

de la société de rhétorique VOlyftak.

Un sommaire (argumentant) en avait déjà été im-

î
primé par Antoine de Ballo, à Anvers, aussi en

; 1618. (F.-J. vanden Branden, Will. van Nieuwe-

\
landt, p. 35).

Gand : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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NIEUWELANDT (Guill. van).

Anvers, G. van Tongheren. 1621.

Poëma Vanden Mensch Inhovdende

D'ijdelheydt des werelts, d'ellende des

leuens, ende ruste des doodts, Befchre-

uen door Gvilielmvm van Nievwelandt...

t'Antwerpen
,
By Guilliam van Tonghe-

ren inde Camerftraet inden gulden Griffioen.

M. DC. XXL

Gand ; bibl. univ.

Digitized by Google



In-4°, 71 pp. et 9 pp. non cotées pour l'approba-

tion, l'explication de quelques mots poétiques, etc.

Les 14 premières pp. comprennent la dédicace à

Jean Coomans , une pièce de vers latins par Fran-

çois Sweerts, quelques pièces de vers néerlandais

par Jean-David Heemssen,Sébast.Vrancx (De deucht

gaet fonder vrees), Claude de Clerck, J. Thieullier,

Henri Fayd'herbe (Selden rust), et P.-L. van Hooch-

straten.

Vendu 8 fr. cat. prof. Serrure, 1873, no 2659.

Digitized by Google



NIEUWELANDT (Guill. van).

Anvers , (G. van Tongheren). 1 6 2 1

.

Elegia Op de Doodt des Alderdoorluch-

tichften ende Hooghgheboren Vorft Alberti

Ertzhertoghe Van Oostenriick, Hertoghe

Van Bvrgondien, Van Lothringhen , . .

.

Ouerleden den xiij. Iulij Anno M. DC. XXL
Men vindtfe te coop t'Antwèrpen inde

Camerftraet inden Gulden Griffloen. Anno

1621.

In-folio piano. Cette élégie est signée : G. V.

Nieuvvelandt.

Gand : bibl. univ.

Digitized by Google



NIEUWELANDT (Guill. van).

Anvers, G. van Tongheren. 1624.

iEgyptica Ofte iEgyptische Tragoedie

van M. Anthonivs, En Cleopatra. Op den

Regel

VVanhoop, nijdt, en dwaes beminnen,

Reden
,
deught , en eer verwinnen.

Door Gvil. Van Nievwelandt. Ghefpeelt

op de Reden-rijcke Camer vande Violiere

den 1. Mey, 1624.

TAntwerpen By Gvilliam van Tonge-

ren inde Camerftraet inden Griffoen, 1624.

In-40, 12 ff. lim. (dédicace à Gilles Fabri, vers

Gand : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.

Digitized by Google



latins par François Sweerts, Jean Croes, Jacques

Roelans; vers néerlandais par Séb. Vrancx, Louis

Brooman, Nicol. vander Grootendaele, François

Diertijdts, J. van Mael, J. Wouters. H. de Pooter,

Gilles Coygnet, Jean Goossens, P. Meulewels, etc.)

et 103 pp.

Digitized by Google



NIEUWELANDT (Guill. van).

Anvers, H. Aertssens. 1628.

Salomon Tragoedie. Op den Reghel,

Godt fmijt den hooghmoet neer, en cort den

dvvaes fijn leven , Den menfch die ned'rich

is, vvordt door den Heer verheven. Door

GVILIaM Van nleVWeLanDt Verthoont

op de Redenrijcke Camer van de Violiere.

An. m. dcxxviii.

THantwerpen, By Hendrick Aertffens /

inde Cammerftraet / inde witte Lelie. 1628.

In-40, 8 ff. lim. (dédicace à Gilles Fabri, vers

latins de Mich. Fabri, et de P. Meulewels, vers néer-

landais de P. Meulewels, de F. Bruynincx, et de

Hubert Neeffs), et 71 pp.

Cat. R. délia Faille, Anvers, 1878, no 1107, 13 fr.

Anvers : bibl. comm.

Gand : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy.
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NIEUWELANDT (Guill. van).

Amsterdam, Broer Jansz. ^3 9.

Treur-Spel / Van Sophonisba Aphriçana.

Op den Regel : Wie dat hem felf verwint/

bethoont veel grooter kracht / Dan die van

Steden groot / de Mueren breeckt met

macht. Door Guil. Van Nieuwelandt. (Fig.

sur cuivre signée G. V. Nieulant.)

t'Amsterdam, Gedruckt by Broer Janfz,

woonende op de Nieu-zijds Achterborghwal /

in de Silvere Kan / Anno 163g.

In-40, sign. A 2 - H 2, 30 ff., car. goth. La dédi-

cace à Jean-B. van Lemens est datée d'Amsterdam,

1635-

Gand : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.

La Haye : bibl. roy.
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NOUVELLES de la Majesté de l'Empereur.

Anvers, Jean Liefrinck. (!547)-

Nouuelles
||
de la Maiefte de Lempe-

reur
/ ||

et du Duc de Saxe / auec
||

plufieurs

aultres Prin*=||ces et Seigneurs
||
Dal- •

maigne.
||
Tranflate et traduit de la co=||

pie enuoyee de Nurenberg.
||

Jmprime en Anuers par Hans
||
Liefrinck

tailleur de figures.
|]
Auec grâce et priuile-

Pet. in-8°, sans chiffres, avec les sign. A.ij.-

b.ij. [b.iv.], 8 ff., dont le dernier ne contient que les

armes de Charles-Quint; car. goth.

Le texte commence comme suit : Anuo après la

natiuité
\\
de nojtre Seigneur Je \juchrift M.D.xlvij.

||
La Maiejle de Lempe=

||
reur ejï arriue au pays

\\

de Myfne /...

Récit de la bataille de Muhlberg gagnée en 1547

par Charles-Quint sur l'électeur Jean-Frédéric de

vSaxe, chef du parti protestant.

M. le bn Kervyn de Volkaersbeke a publié une

notice sur la victoire de Muhlberg dans le Messager

des sciences historiques , 1874, pp. 343-368.

Gand : bibl. Vergauwen.
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[NUMAN (Philippe).]

Anvers, Jean Coesmans. i5 8 3-

Den Spiegel
||
Der Menfchen / ||

Jnne-

houdende den genera=||len ftaet ende roep

van t* menfche=||lijck gheilachte.
||
Nv on-

lancx gemaect door Hippophilus Neander
||

van Brueffele.
||

Psal. 4. ||
Filij hominum

vfquequo graui corde, vt quid dili-||gitis

vanitatem & quaeritis mendacium ?
||

TAntwerpen / ||
By Hans Coefmans / op

onfer
||
Vrouwen Kerchof / inde Fortuyne.

||

Gand : bibl. univ.
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Anno Xv. c LXXXiij.
||
Met Preuilegie voor

vier iaren.
||

In-8<>, sans chiffres, sign. Aij - Jv [Jviij], 72 ff.;

car. goth.

Poème de la plus grande rareté. L'exemplaire de

la bibliothèque de l'université de Gand porte, sur le

feuillet de garde, de la main de l'auteur : Philippus

Numan dono dédit 23 julij 1583.

Digitized by Google



:

NUMAN (Philippe).

Bruxelles, Jean Mommaert. i59°-

Den
||

Striit Des Ge-||moets inden wech

der
||
deuchden :

||
Door Philips Numan van

Brueffele.
||
lob 7. ||

Militia est vita homi-

nis
II
fuper terram.

||

Tôt Brvessel,H By my Jan Mommaert /

achter het
||

Stathuys / inde Druckerije.
||

M. D. XC.
H

In-40, 109 ff. chiffrés, plus 1 f. pour l'adresse, la

date et la marque typographique reproduite ci-après;

car. goth. ; titre avec bordure gravée sur bois. Les

sept premiers feuillets comprennent le privilège daté

Louvain : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.

La Haye : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.

Digitized by Google



du 21 déc. 1589, la dédicace au Magistrat de Bruxel-

les, la préface (en vers) et deux pièces de vers par

Jean-Bapt. Houwaert et J. vanden Eede.

Dans quelques exemplaires, les errata sont rem-

placés, au vo du 109e f. par la marque typogr., et

occupent le dernier feuillet non coté.

Ce poème de Numan comprend 7940 vers.

Vendu 55 fr. Serrure, 1873, no 2605.



NUMAN (Philippe).

Bruxelles, Jean Mommaert. 15 99-

Panegyricvs
||
In Adventvm Se-||renissi-

morvm Prin-||cipvm , Alberti Et IsabellaeJ

Archidvcvm Avstriae, Dvcvm
||

Braban-

tiae.
|| Jn Ciuitatem Bruxellenfem.

||
Avtore.

Philippo Nvmano.
||

Brux. : bibl. roy.

Digitized by



Brvxellae Ex officina Ioannis Mom-||mar-

tij. Tipog. jurât. 1599. ||

In-40, sign. Aij. - Ciij [Civ], 12 ff.

Pièce en vers latins hexamètres.

Vendu 30 fr. Serrure, 1872, no 1583.



[NUMAN (Philippe).]

Louvain, J.-B. Zangre. — Brux., impr.

R. Velpius. 1604.

Historié vande Mirakelen Die Onlancx Jn

grooten getale gebeurt zyn / door die inter-

ceffie ende voor=bidden van die H. Maget

Maria. Op een plaetfe ghenoemt Scherpen-

heuuel by die Stadt van Sichen in Brabant.

Tvveede Editie / Vermeerdert van verfcheyde

fchoone Mirakelen. (Vignette gravée reprês.

la Vierge et l'enfant Jésus).

Tôt Loven. By Jan Baptifta Zangre / int

Jaer ons Heeren 1604.

In-8<>, 8 ff. lim., 304 pp. et 4 ff. non cotés pour la

table, les approbations, le privil. daté du i r juillet

1 604 , et la souscription : Tôt Brvessel, In De Drvc-

keryc Van Rvtgeert Vclpivs. Anno M. D. C. V.; car.

goth.

Il y a des exemplaires qui ne diffèrent de celui que

nous venons de décrire qu'en ce qu'ils portent sur le

titre le millésime 1605 ; d'autres ont l'adresse de

Velpius.

Utrecht : bibl. univ.

Gand ; bibl. univ.
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[NUMAN (Philippe).]

Bruxelles, R. Velpius. 1605.

Histoire Des Miracles Advenvz N'Agve-

res A L'Intercession de la Glorieufe Vierge

Marie, au lieu dit Mont-aigu, prezde Sichen,

au Duché de Brabant. Mife en lumière, &
tirée hors des actes, inftrumens publicqz, &
informations fur ce prinfes. Par authorité

de Monfeigneur l'Archeuefque de Malines.

Deuxième édition augmentée de plufieurs

beaux miracles, (Vignette gravée représ, la

Vierge et l'enfant Jésus).

A Brvxelles , Par Rutger Velpius
,
Impri-

meur Iuré à l'Aigle d'Or, prez du Palais,

1605.

In-8°, 15 ff. lim. (approb. s. d., privil. en faveur

de R. Velpius et de J.-B. Zangre daté de Bruxelles,

ir juillet 1604, poème par P. N. [Numan], prologue

et sonnet), et 263 pp. La p. 264 non cotée contient

la souscription : A Brvxelles, de VImprimerie De

Rvtger Velpivs M. D. C. V.

Brux. : bibl. roy.

Gand : bibl. univ,

Digitized by



;

|
[NUMAN (Philippe).]

j
Bruxelles, R. Velpius. 1606.

j Historia De los Milagros Qve En Nvestra

! Serïora de Monteagudo çerca de Sichen, en

! el Ducado de Brabante, nueftro Senor ha

j
fido feruido de obrar. Escripta Y Sacada

! De Los mifmos Originales e informaciones

j
Autenticas, que fe han hecho por orden del

\
Illuftriff. y Reuerend. Senor Arçobifpo de

j
Malines. Traduzida aora de Frances en Ro-

j

mance, y Dirigida A La Sereniss. Mvy Alta

i y Poderofa Senora, Dona Yfabel Clara

I
Eugenia, Infante de Efpana, nueftra Se-

j nora. {Vignette gravée représentant la Vierge

\ et l'enfant Jésus).

\ En Brvsselas, En cafa de Rogero Velpio,

! Librero jurado , en el Aguila de oro, 1606.

In-8°, 10 ff. lim. (dédicace, préface et approb.),

j
229 pp. et 2 pp. non chiffrées pour le privil. daté de

;
Brux., ir juillet 1604, et les errata.

II.

Brux. : bibl. roy.

Digitized by Google
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NUMAN (Philippe).

Bruxelles, R. Velpius. 1606.

Historié vande Mirakelen Die Onlancx

In grooten ghetale ghebeurt zyn j door die

interceffie ende voor bidden van die H. Ma-
get Maria. Op een plaetfe genoemt Scher-

pen heuuel by die Stadt van Sichen in Bra-

bant. By een vergadert ende befchreuen

door Meefter Philips Nvman, Greffier der

Stadt van Brueffel , vvt lafte des Eervveer-

dichfte Heere Aertf biffchop van Mechelen.

Derde Editie. Vermeerdert van verfcheyden

fchoone Mirakelen naer den voorgaenden

druck ghebeurt. (Vignette représentant la

5te Vierge de Montaigu).

Tôt Brvessel, By Rugeert Velpius / Jnden

gulden Arent by t' Hoff/ int Jaer 1606.

In-8°, 7 ff. lim. 257 pp. et 1 p. non cotée pour le

privilège daté de Bruxelles, 1* juillet 1604. Car. goth.

Brux. : bibl. royale.

Gand : bibl. univ.

d by Google
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NUMAN (Philippe).

Bruxelles, R. et H. -A. Velpius. 1613.

Histoire Des Miracles Advenvs A L'In-

tercession De La Glorievse Vierge Marie,

au lieu diél Mont-aigu, près la Ville de

Sichen , au Duché de Brabant. Mife en lu-

mière, & tirée hors des aftes, inftruments

publics & informations fur ce prinfes, par

M. Philippe Numan Greffier de la Ville de

Bruxelles. Par charge & authorité de Mon-

feigneur TArcheuefque de Malines. Qua-

triefme Edition, augmentée de diuers mi-

racles iufques oires non imprimées.

A Brvxelles, Chez Rutgeert Velpius, &
Hubert Anthoine, Imprimeurs iurez, à

TAigle d'or, près de la Court. 1613.

In-8°, 10 1

j2 ff. Hm., 376 pp. et 1 f. pour la fig. de

la Vierge, grav. sur bois.

La 2e partie Augmentée nouvellement de plu/leurs

aduenues miraculeuses, après la dernière édition de

Van 1606, jufques oires non imprimées... commence,

avec un titre spécial, à la p. 219.

Gand : bibl. univ.
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NUMAN (Philippe).

Bruxelles, R. et H. -A. Velpius. 1613.

Miracles De Nostre Dame, Advenvz Av
Mont-Aigu, partie aprez la dernière édition,

partie venuz n'agueres a coignoiffance. Re-

cueilliz par Philippe Numan Secrétaire de

la Ville de Bruxelles
,
par ordre & comman-

dement de Monfeigneur TArcheuefque de

Malines....

A Brvxelles, Chez Rutger Velpius &
Hubert Antoine, Imprimeurs iurez, près du

Palais, l'an 16 13. Auec priuilege.

In-8°, 10 ff. lim. et 63 pp.

Louvain : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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NUMAN (Philippe).

Bruxelles, R. et H.-A. Velpius. 1614,

Mirakelen Van Onse Lieve Vrovwe, Ghe-

bevrt Op Scherpen=heuuel / zedert den leften

boeck daeraff vuytghegheuen / met eenighe

andere die eerft onlancx tôt kenniffe zijn

ghecomen. By een vergadert door Philips

Numan, Secretaris der Stadt van Brueffele,

vvt lafte des Eervveerdichfte Heere Aerts-

biffchop van Mechelen....

Tôt Brvessel, By Rutgeert Velpius / ende

Huybrecht Anthoni / inden gulden Arent by

t' Hoff / 16 14. Met Priuilegie.

In-8<>, sans chiffres, sign. A2-E [E2]
, 34 ff. ; car.

goth.

Le dernier feuillet contient l'approbation datée de

Bruxelles, 15 juin 1613.

Gand : bibl. univ.
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NUMAN (Philippe).

Bruxelles, Hubert-Antoine Velpius. 1617.

Toe-voechsele Vanden Mirakelen Ghe-

schiedt Op Scherpen=heuuel / door het aen-

roepen van onfe Lieue Vrouwe. Inhoudende

verfcheyden fchoone nieuwe Mirakelen, ende

eenighe andere die tôt noch toe niet en fyn

gheprint geweeft. Vergadert ende gheftelt

by M. Philips Numan, Greffier der Stadt

van Brueffele , vvt lafte des Eervveerdichfte

Heere Aerts-bifchop van Mechelen....

Tôt Brvessel
,
By Huybrecht Anthoon /

inden gulden Arent by t' Hoff / int Jaer

1617.

In-8°, 86 pp.; car. goth.

Gand : bibl. univ.
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NUMAN (Philippe).

: Bruxelles, Hubert-Antoine Velpius. 1617.

Ander Mirakelen Van Onse Lieve Vrovvve

; Op Scherpen=heuuel, ghefchiet voor een deel

i zedert den leften druck van den jare 161 3.

: Vergadert door Philips Numan Secretaris

j
der Stadt van Brueffele....

Tôt Brvessel, By Huybrecht Anthoon /

! ghezworen Drucker / inden gulden Arent by

|
t' Hoff / 1617.

In-80, sans chiffres, sign. A2 - D2 [D3], 27 ff. et

i le 28e blanc; car. goth.

La préface finit au r° du 5e f. par ces vers rétro-

i grades :

i Eert,, Mariant Christenen alghelijcke.

\
Maecht ende Moeder Godts Juyuer ende reyn.

\ Keert,, v ? haerwaerts, zy es rijcke :

\
Draecht,, haer lie/de, troost vindt ghy groot en cleyn.

«

:

:

:

i

:

Gand : bibl. univ.
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j
NUMAN (Philippe).

I

|
Bruxelles , Hubert-Antoine Velpius. 1618.

Avtres Miracles De Nostre Dame Av

|

Mont-Aigv Aduenuz pour vné (sic) partie

|

après la dernière imprefsion de Tan 16 13.

j
Recueillie par Philippe Numan Secrétaire

j
de la Ville de "Bruxelles, & traduiftz en

j

langue Françoife par P. Varroy. Quafi Ce-

j drus exaltata fum.

j
A Brvxelles , Chez Hubert Antoine , Im-

I

primeur juré de la Cour, à l'Aigle d'or,

j
1618.

In-8«>, sign. A2-D, 21 ff. et le 22e f. blanc.

Philippe Numan a traduit plusieurs ouvrages :

10 Den Leydtjman der Sondaeren... Ghemaeckt door

dm Eer. Vader B. Louys van Grenaden ... in

duytjcher talen ouerghefet ... Door Philips Numan
van Brueffel. — VAntwerpen , Ghedruckt by Chr.

Plantijn... m. d. lxxxviii. In-8°. Autre édition :

VAntwerpen, By Francoys Fickaert, 161 3. In-8°.

2° Het Leven Van de Jeer heyligne Maghet Catherina

van Senen. Nu onlancx ouerghefet wt den Latijne

(van Raim. de Vineis, of Raymond de Capoue)

Louvain : bibl. univ.
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in onje Nederlandjche taie : Door Philips Nvman
van BrueJJele. — Tôt Brvessel, By Jan Thimon...

M. D. XCIX. (Typis Arnoldi Coninx). In-40. Autre

édition : Thantwerpen by GuilL Lesteens, 1638.

In-40. La première est celle de Bruxelles, 1594,

citée dans le catal. Is. Lelong.

30 Theylich Mysterie Van die GheeJJelinghe ons Hee-

ren lesv Christi. Ghejïelt in Jeuen Meditatien...

Door den Eerw. Vadere B. Bernardin de Bal-

bano... Ouerghejïelt vvtet Franchois in Neder-

duytfch, door Philips Nuntan... — Tôt Louen,

by Jan Maes, 1607. In-8<>. Autre édition: Tôt

Louen, by Jan Maes, 1611. In-120 .

40 Die Heylighe Maghet Van Halle. Door Ivstvs

Lipsivs ... ouergeJet, Door M. Philips Numan.—
Tôt Brvessel, By Rutgeert Velpius... 1607. In-8<>.

Autre édition : Tôt Brvssel f By Huybrecht Anthoon

Velpius... 1643. In-8<>.

50 Devx Dialogves Traitans De La Doctrine & ma-

tiere des miracles ... Par ... Andréas de Soto ...

tranjlatez d'EJpaignol en François par Philippe

Numan. — A Brvxelles, Chez Rutger Velpius &
Hubert Antoine... 1613. In-8<>.

60 Twee VSamensprekingen Behandelende De Lee-

ringe ende materie vanden mirakelen ... Door...

Andréas de Soto ... ouerghejet ... int Nederlants,

door Philips Numan. — Tôt Brvessel, By Rutgeert

Velpius en Huybrecht Antoon ... 161 4. In-80.

On trouve des pièces de vers latins de Phil. Numan
dans les liminaires des ouvrages suivants : Basilii
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Selevciae In Isavria Episcopi De Vita ac Miraculis

D. Theclae Virginis Martyris Iconienjîs Libri Dvo...

Antv., ex off. Plantin., 1608. — Ivsti LipsI Sapientiœ

Et Litterarvm Antistitis Fama poftuma. Antv,, ex off.

Plantin., 1613.— I. LipsI V. C. Opéra omnia. Antv.,

ex off. Plantin., 1637. Phil. Numan est encore auteur

d'une pièce en vers flamands insérée en tête des

Neder-dvytfche Epigrammen de Rich. Versteganus,

impr. à Malines par H. Jaey, en 1617. Max. de

Vriendt lui a dédié quelques distiques latins dans ses

epigrammata impr. à Anvers, en 1603 (page 124).



OBSERVATIONS curieuses sur le voyage du

Levant.

Rouen, Jean Viret. 1668.

Observations Cvrievses Svr Le Voyage

Dv Levant, Fait en M. DC. XXX. par Mef-

fieurs Fermanel, Confeiller au Parlement de

Normandie; Favvel, Maiftre des Comptes;

Bavdovin, Sieur de Launay; et Stochove,

Sieur de Sainte Catherine, Gentilhomme

Flamand. Où Ton voit ce que nos Géogra-

phes tant anciens que modernes ont écrit

de plus curieux des Royaumes de Corfe, de

Sardaigne, de la Sicile, & d'autres Ifles con-

fiderables de la Mer Mediterrannée , & de

l'Archipelague. Il y eft aufli fait mention de

la Grèce, de Conftantinople , de l'Empire

du Turc, de la Religion Mahometane, de

leur Politique; & des chofes lès plus remar-

quables de PHiftoire Ecclefiaftique & pro-

phane de tous ces lieux-là

A Roven, Chez Iean Viret, Imprimeur

ordinaire du Roy, au Palais. M. DC.

LXVIII. Avec Privilège.

Brux. : bibl. royale.

La Haye : bibl. roy.

Gand : bibl. univ.
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In-4°> 6 ff. lim. (avis au lecteur, table des chapi-

tres, copie du passe-port accordé par le Grand Turc

à Vinc. de Stochove et à ses compagnons, privilège

daté du 15 juin 1668, etc.), et 882 pp. Avec un por-

trait de V. de Stochove gravé par W. Hollar d'après

J. van Oost. (C'est celui qui a été employé d'abord

pour l'ouvrage intitulé : Voyage du Levant Du De

Stochove... Brux., 1650, in-8<>).

Le livre que nous venons de décrire n'est pas du

tout l'œuvre de V. de Stochove; ce n'est qu'une

réunion de lieux communs sur les contrées du Le-

vant. Voir : Archives historiques et littéraires du

Nord de la France..., nouvelle série, tome III,

P.

Il y a des exemplaires qui ne diffèrent de celui-ci

que par l'adresse : A Roven, chez Iacqves Heravlt,

dans la Cour du Palais. M. DC. LXVIII....

La prétendue édition de Rouen
, Jean-Baptiste Be-

sogne, 1703, in-40, est l'édition de 1668 avec un

titre renouvelé.

Vendu 5 f. Serrure, 1873, no 3330.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Liedtboecxken.

(Emden, Nie. Biestkens, de Diest?).

1562-1563.

a) Dit Boeck
||
wort genaemt : Het offer

des Heeren / ||
om het inhout van fommighe

opgeof=||ferde kinderen Gods : de welcke

voort=j|ghebracht hebben wt den goeden

fchat
II
haers herten / Belydingen / Sendt-

brie=||uen en Teftamenten / de welcke fy

met
II
den monde beleden / ende metten

bloede
||
bezeghelt hebben / Tôt trooft ende

ver=||fterckinge der flachfchaepkens Chrifti
||

die totter doot ghefehict zijn / Tôt lof / ||

prijs ende eere des geens / diet al
||
in allen

vermach / wiens
||
macht duert vâ eewic=||

heyt tôt eewic=||heyt / A=||men.
||

2. Ti-

moth. 3. b. 12.
Il f[ Aile die Godtfalich

willen leuen in
||
Chrifto Jefu / die moeten

ver=||uolginge lyden.
||

|f Jtem dit Boexken

is verchiert met
||
veel fchoone aenwyfin-

ghen / de welcke
||
00c mede op de letter

en veerffe
||
gheftelt zijn.

||

b) Een Liedt=||boecxken / tracterende
||

Utrecht : coll. de Mr le prof. J.-I. Doedes.
I

<

»

:

i
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van den Offer des Heeren / int welcke
||

oude ende nieuwe Liedekens wt ver=||fchey-

den copyen vergadert zijn / om by
||
het

Offerboeck gheuoecht te worden / ||
want

het van eender materyen ruert / ||
als van

verraden / vanghen ende doo=||den aen-

ghaende der Slachfchaepkens
||
Chrifti / die

de ftemme haers Herders
||
Jefu Chrifti ge-

trouwelyck ghe=||hoorfaem zijn gheweeft
||

totter doodt
||
toe. C Jtem hier is een Re-

gifterken achter
||
by gemaect / om elck

Liedeken
||
op zijn Folium te

||
vinden.

||

Mat. 10. c. 22.
|| H Om mynen Naem fuit

ghy van aile
||
menfchen gehaet worden /

mer die vol=||ftandich blijft totten eynde /

die
||
fal falich worden.

||

In-i6<> carré, 2 parties, de cclxxxvj. ff. chiffr., y
compris le titre, et 2 ff. non chiffr. pour la ire partie;

puis lxxj. ff. chiffr., y compris le titre, et 1 f. non

chiffr. pour la 2e partie. Annot. marg. Car. goth.

Les 3 premiers ff. de la ire partie contiennent le

titre et la préface, qui commence au vo du titre.

Les ff. iiij.-cclxxxv. r° renferment ... Het offer des

Heeren ... Le vo du f. cclxxxv. et le f. cclxxxvj. sont

consacrés à un Befluyt., et les 2 ff. non chiffr., à la

table, qui commence au vo du f. cclxxxvj. A la fin

de la table : Ghedrucc (sic) int Jaer.
\\
M. ccccc. lxij.\\.

La dernière p. est blanche.
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Le premier f. de la 2e partie contient le titre,

et le 2e f. une préface : Tolten Sanglier. Les ff. iij. -

Ixxj. sont occupés par le Liedtboecxken et le

f. non chiffr., à la fin, par la table. A la fin de la

table : Ghedruct int Jaer.
||
M. ccccc. Ixiij. ||. Cha-

cune des deux parties a des signatures spéciales.

Le ... Het offer des Heeren ... commence (f. iiij)

par ... de\\ Belydinge ende eyndinge Stephani / ||
alfo

ons de Apoflelen in Jchrift
\\

11a gelaten hebben Les

ff. viij.-cclxxxv. renferment les confessions, lettres

et testaments de quelques martyrs téléobaptistes

mis à mort au xvi e siècle. Nous en reproduisons

les intitulés. Les nos en chiffres arabes entre cro-

chets renvoient à notre liste : Martyrs protestants

néerlandais.

Fol. viij. ro : c Dit is de
\\
Belyditighe van Michiel

Satler j die
\\
welcke hy te Rotenborch aenden

\\
Necker

met zynen bloede
\\
beluycht heeft. ||. A la fin : Ghe-\\

fchiet den xxj. dach inden
||
Meye. Anno.

||
1527. ||

...

Fol. xiij. vo : 47 ... het Tejîament dat Anneken [672]

Efa=\\ias haren Sone bejielt heeft j den .24. ||
dach

Januarij j Anno .1539. Des mor=\\gens te neghen

hueren ... als fi hacr bereydc te Jleruen ... tôt Rotter=\\

dam.
y

Fol. xviij. ro : i] Sommi\\ghe Teftamenten / gejcre-

ucn door Jan
||
Clacfz [146] ... Anno

\\ 1544. ||.
—

Fol. xxv). ro : Vande Sententie
\\
ouer Jan Claefz.

\\

(et Bejlevaer [Lucas Lambertsz, no 441]).

Fol. xxviij. ro : <: ... Belydinghc van een teeder
\\

meyjken ghcheten Elijabeth / die cen
||
begijnken hadde
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geweeji
I ... [217] tôt Leuwerden ... ghedoodet

||
...

1549.
Il

Fol. xxxj. vo : 4; ... de
||
Belydinge van Hans van

Ouerdam\\me [598] ... tôt Ghent
\\
met zynen doot be-

tuycht\\ ... 1550. ||, suivie cTurie lettre, envoyée au

magistrat de la ville de Gand, la veille de son em-

prisonnement.

Fol. lij. r° : il ... Brief van Jannijn Buefkijn /

die
j|
men noemt / Hans keejcooper [105] ... te Gent.

||

... 1550. ||.
— Fol. liiij. vo : ... hoe

||
... Hans

||
van

Ouerdamme en Hans keef=\\coper ter doot gegac zijn.\

Fol. Iv. r<> : C ... Brief [8 lettres] zww Jeronimus

Segherfz. [700] / ||
... tôt \\Antwerpeii ... 1551. ||.

—
Ajoutées trois lettres de sa femme Lijsken (Lijsken

Dircks [179]).

Fol. cv. vo : c... Brief [2 lettres] van Peter Bruyne

[102] ... tôt Antwerpen ... 1551.
||

Fol. cxj. ro: c ... Be=\\kentenis ofte verantwoordin-

ghe des
||
gheloofs van Jan de onde cleer=\\cooper (Jan

vander Wouwe [342]) ... tôt Antwerpen ||... 1551.
||

Fol. cxij. r°: C ... Brief van Peter van Wernick

(Pieter van Olmen [589]) ... te Ghent ... 1552.
||

Fol. cxvj. v° : ii ... Ghebedt / Vermaninge en^\\de

Belydinghe van Adriaen Cornelifz. [154] ... M L^'^
... 1552.

Il

Fol. cxxxviij. ro : £^w^;j brief
\\

ofte Belydinghe

[2 lettres] van eenen ghenaemt
\\
Joofkint [418] ... te

CorU\\rijck ... 1553 ...

Fol. cliij. ro : <j ... Belydinge van Claes de Praet

[644] I ... te Ghent / ||
... 1556.

||
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Fol. clxix. r° : Dit is het
||

Teftament j dwelck

Jorian SimonJz. [705] ||
nagelaten heeft zijnen Soon

Simon / ||
... Haerlem ... 1557 suivi de 3 lettres.

Fol. clxxvij. r° : C Een Be=\\kenteniffe des geloofs

van cenen ghe=\\naemt Jacques (Jacq. d'Auchy, à

Leeuwarden, [40] ... 1559. ||,
suivie de : ... de Be-

lydinge van Jacques ... A la fin : C Defe Belydinghe

van Jacques is
||
ouer ghefet wt Franjoys ...

Fol. ccxxxiij. ro : c ... Belydinghe (suivie d'une

lettre) van een vrouwe genaemt
\\
Claejken [137J ...

1559.
Il

Fol. ccxlv. vo : C ... ee=\\nen Brief (2 lettres) van

Adriaen Pan [601] ... toi Antwerpen / ||
... 1559.

||

Fol. ccxlviij. v° : ... een Belydinge / gefcreuen

by Hans
||
de vette [814] ... Gent ... 1559 ... On y

cite : Peter Coerten van Meenene [151], Kaerle Tanc-

kreet van Nipkercke [760], Proentgen zijn huysurou

va Belle (dans toutes les éditions de ... Het Offer

des Heeren Proentgen est désignée comme étant

la femme de Kaerle Tanckreet; elle est la femme de

Karel vande Velde, dans les martyrologes de Jacq.

Outerman, e. a. et de T. Jansz. van Braght [646

et 800]), Jacob Spillebdt [732], Abraham Tanckreet

[759]> Mayken Floris van Nipkercke [228], Anthonis

van Cajfele [124], Hans de Jmit [714], Marcus zynen

broeder [716], Hans de vette [814], Miertgen(MsLritgen

de Waestene, femme de Hans de vette [518] et Tan-

neken huyfvrou van J. de S. (Jan ou Hans de Smit?)

[762].

Fol. cclvj. vo : ... Be=\\lydinge van Hans vander

Maes [810] ... Waejten ... 1559 ...
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Fol. ccîxiij. r«> : ... ecn
\\
Tejtament van Lenaert

Plouier [632] ... Antwerpen ... 1559 ...

Fol. cclxvj. vo : ... cen Tejtament (et 4 lettres) ...

van Gie=\\lis Bernaerts [68] ... AnU \iwerpen... 1559.
||

Le Totten Sanglier, qui sert de préface au Liedt-

boecxken n'ayant été réimprimé que dans l'édi-

tion de 1566, nous en reproduisons le texte d'après

l'exemplaire de Mr le prof. J.-I. Doedes, le seul

connu de la i»*e édition : « Nademael Chriftelicke

» San||ger/ dat de heylighe Scrif=||tuere / foo wel

» int oude als
||

int nieuwe Teftament ons
||
niet

» alleen tôt lefen / maer ||
oock tôt fingen vermaent/

» fo heuet my
||
goet gedocht by een te vergaderen

» die
II
Liedekens die ons in fcrift achter ghe||laten

» zijn van opgheofFerde kinderen
||
Gods fonder-

» linge die van verraden / ||
vangen / examineren /

» quellen
/
pynigen

/ ||
en dooden tracterende zijn :

» En want fi
||
nv van aile defe voorfeyde/ door die

||

» cracht Gods / verloft en in de ruft ghe=||coomen

» zijn / fo laet ons daer ouer ver=||blyden en vrolyck

» zijn
/
fingende Liede=||kens

/
ghelijck die kinderen

» van Jfrael
||
deden / doen fi wt Pharaos hant ver-||

» loft warê
/
Sy loofden de Heere groot||makende

» zynen Name / en feyden : Jck ||
wil den Heere fin-

» ghen / want hy heeft
||
heerlijcken gedaen / Ros

» en wagë heeft
||
hy omgeworpen in de zee / de

» Heere is
||
mijn fterckheyt en loffanck/ en is mijn

||

» falicheyt gheworden. te. Ende Syrach
||
feyt oock :

» Prijft te famé dat Liedekë / ||
en gebenedyt den

» Heere in zyne werc=||ken/ geeft zynen Naem
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» grootmakinge
||
en belijdt hem in de ftemme uwer

» lip=||pen. Paulus fcrijft noch : Spreect met
||
mal-

» canderen van pfalmen en loffangê
||
en geeftelycke

» Liedekês fingt en fpeelt
||
den Heere in uwer her-

» ten. Oock feyt
||
Jacobus : Die in ongemack is die

» bid=||de / die goets moets is die finghe pfal=||men :

» Aldus hebben wy nv wt ver=||fcheyden copien /

» fo wel gedruct als ge||fchreuen
/
vergadert duf-

» danige Liede=||kens als voorfeyt, om gheuoecht

» te
||
worden by dat Offerboeck / wât de Lie-||dekens

» eenfdeels gemaect zijn van de
||
ghene der welcker

» Belydinge int Of=||ferboeck ftaen (waer van wy
» hoepen

||
onderfcheyt te gheuen en te ftellen op

||

» den cant daer tLiedt beginnen fal) en
||
want fi

» van eenderley materye tracte-||ren / fo (sic)dienet

» wel by malcanderen / op ||
dat een yegelick die be-

» geerich is te fin=||gen of te lefen beyderley by hem
» in een

||
cleyn boecxken mach draghen / om te

» le=||fen of te fingen na dat hy ghemoet is.
||

» Maer als ghy fingt/ foo fiet wel
||
toe dattet totten

» pryfe des
||
Heeren gefchiet.

||
»

Le Liedtboecxken se compose de 25 chansons,

dont ta i«*e est intitulée : Vantlyden ... jfefu Chrijii.,

et commence par les vers :

Van tbitier lydê Chrijii oot=\\moedich

Oueruloedich // Schriftuer
||
verhaelt ...

Les autres chansons sont consacrées à un grand

nombre de martyrs, mis à mort dans les Pays-Bas,

durant les années 1 545-1561. Comme plusieurs de

ces chansons, souvent reproduites dans des recueils
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postérieurs, paraissent ici pour la fois, il nous

semble nécessaire d'en donner les en-têtes et les

deux premiers vers :

Fol. vj. ro : Va Fràs va
\\
Booljweert

/ ||
... Leu-

werden
/ ||

... 1545 ||
... [82] :

Verhuecht v Gods kinder alletijt

En wiït nv veriolyfen ...

Fol. viij. vo : Va twe Jof=\\frouwen va
\\
Beckom...

Delden ... 1544 ... [59 et 796] :

Droefheyt wil ick nv laten Jfaen

En finghen met vcrblyden ...

Fol. xij. vo : Va ... G0||m / Wouter
\\
Grietken

cfi I II
Naenken j en

\\
daer na noch

\\
... Katherijn.

||

... Ghent ... 1551. [394, 867, 267, 571 et 128] :

Doemen vijftienhondert fchreue

Daer toe eenenvijftich Jaer ...

Fol. xv. vo : Va ... Jan ||
Pluen en Pe\\ter Der

welc\\ker Brief en
||
Belydinghe \\Jfaet / Fol. cv. / ende

cxj.\\ ... Antwerpen
||

... 1551. [342, 631 et 102] :

le fal met vruechden fmgê een liet

IVHt v daer in veriolyfen ...

(Dans l'exemplaire que nous avons sous la main,

le titre de cette chanson et les titres-courants des

ff. xvj-xviij portant les noms de Jan j Pluen en

Peter., ont été barrés déjà anciennement; dans les

éditions postérieures de l'ouvrage, le même titre a

été remplacé par celui-ci : Va drie vrome Chrijîenê.

On se sera aperçu sans doute que la chanson n'était

pas consacrée à Jan \ Pluen en Peter\ mais à trois

autres personnages).
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3. (het) des Heeren.— Een Liodtboecxken. 1562-15C3.

Fol. xviij. vo : Va twe vrou\\wl ... Marikê ende
|j

AnnekenJ en
\\
noch drie mâ\\nen ... Hêric Dircjz

\\

Dire Jàfz en
\\
Adriaen Cor=\\nelifz ... Leydê... 1552

[5i5, 24, 183, 368 et 154] :

Ick mach wel droeflyckfmgen

Jn de/en tijt van noot ...

Fol. xxj. vo : Van ... Dauid en ... Leuyna ...

Gentl\\ ... 1554.
Il
[167 et 427] :

Ghy Chrijlen altefamen.

Bereyt v totten Jtrijt ...

Fol. xxiiij. ro : Va ... G^||/*'s ende Lijfc\\bet ...

Gentj
II

... 1551. y [249 et 216] :

Alfmen fereef vijftienhondert iaer

En eenenvijftich daer toe voorwaer ...

Fol. xxv. vo : Van Joos
\\
verbeeck ... Antwerpen

||
...

1561.
Il

... [802] :

O Godt ick moet v clagen

Mijns hertzen droeuich leyt . .

.

Fol. xxix. vo : Va Willem
||
cleermaecker

||
...

Antwerpen
\\

... 1560.
|| [424] :

Een nienwe Liet // vaet dit bediet

Tantwerpê gefehiet jj ...

Fol. xxxj. vo : Va ee vroom
\\
Chrijlen / te

||
Vueren

[Furnes] ... onthooft
\\

:

In bitterheyt der fielen

Clage ick dit iamtner groot ...

Fol. xxxiij. ro : Va JU Janjz
\\
Brant / ... te

||

Gheervliet
\\

... 155g.
|| [92] :

Hoort vriendê / ic fchenck v een liet

Wee/l hier in niet verfiegen ...
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Fol. xxxiiij. v° : Van een ion=\\ge maecht... Janne^

ken ... tAnt\werpl ... [345] :

Verhuecht verblijt groot en cleyn

Die hier nv trueren ...

Fol. xxxvj. vo : Van twaelf
||

vrienden ... te
\\

Gent ... 1559... (Chanson dédiée aux martyrs cités

dans ... Belydinghe / gefcreuen by Hans de vette; voir :

Offer des Heeren ... f. ccxlviij vo) :

Ick moet een liedt beghinnen

Dat Jal ick gaen heffen aen ...

Fol. xxxix. ro : Va ... Go^\\ris ende Joa\\chim lot

Ant\\werpd ... 1560.
|| [395 et 389] :

0 Heere God eewich Vad y

verheuen

Tôt v clâge ick al mynen noot ...

Fol. xlj. ro : Van .Ixxij. Chrijienê bin\\nen ...

Antwer\\pen gedoot j ||
tuffchê tjaer

\\
Iv. ende Ix.

\\
:

Aenhoort God hemelfche Vader

Ons clagen in dejer tijt . .

Dans cette chanson on mentionne les martyrs

cités dans notre liste sous les nos suivants : en 1555,

nos 617, 341, 85, 757, 475, 640 et 670; en 1556, nos 1

et 435; en 1557, nos 677, 596, 193» 43, 816, 387, 238,
546°is, 871, 827, 512, 173 et 419; en 1558, nos 539 ,

847, 345> 577, 77 1
, 178, 45^, 31, 685» 206, 713, 293,

109, 815, 606, 34, 269, 761, 12 et 477; en 1559,
nos 825, 455, 254, 68, 684, 230, 573, 71, 407, 501,

875» 5oo, 83, 431, 443, 641 et 474; en 1560, nos I4 i,

395, 57o, 44, 538, 729, 327, 72, 241, 717, 632,

345 et 11. Dans Tavant-dernier couplet on rencontre

le nom de Jan de Tafmaker, qui était encore en

prison. Son nom ne figure pas dans les martyrologes.
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Fol. xliiij. vo : Va ... Goy=\\uaert J Gielis
\\
Ma-

riken en
\\
Anneken ... te

\\
Lier ... 1550.

||
[261, 248,

514 et 23] :

Alftnen fcreef duyjï vijf hondert

En daer toe noch vijftich Jaer ...

Fol. I. ro : Va ... Willï / Ma=\\riken /
Dieti=\\

werckê J ende\\ Marikl Jâs ||... te \ Leydl ... (en 1550).

[855, 517, 177 et 357] :

Eylaes ick mach wel fuchten

Dat nv buert fo groot client ...

L'auteur de cette chanson est Adrien Cornelisz.

[154], mis à mort dans la même ville en 1552.

(Voir f. cxxviij. ro, de YOffer des Heeren).

Fol. Ij. vo : Va fes vrou\\perfonen bin\\nen Ant-

wer^\\pen ghedoot
\\
vier fdronc=\\ken en twee

||
ont-

hooft I int
II
Jaer. 1559. ||

Soect haere
\\
namen in het

\\

Liedt van de
\\

Ixxij vriendê
||

:

Babels Raets mandamenten

Worden aldus volbracht ...

La 22e strophe de cette chanson fait mention de

six femmes qui furent soumises à la question : Den

achtienden Julij ... drie maechden ... Dm elfjlen

Octobris ... drie vrouwl ... Sy (les trois dernières)

zijn op twee Jïonden verwejen
||
Van leuende lyue ter

doot ||. Il s*agit donc des femmes portées sur notre

liste de Martyrs protestants néerlandais, sous les

nos 407, 501 et 875 (condamnées le 18 juillet 1559),

sous les nos 500 et 83 (condamnées le 11 octobre

1559), et sous le no 431 (condamnée le 8 novembre

1559). Voir la chanson : Van Ixxij. Chrijlenï (Fol

.
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xlj. ro), et P. Génard, bulletin des archives d'Anvers,

XIV, pp. 26 et 27.

FoL liiij. vo : Van Jorian ||
en Clément / ||

... te
\\

' Haerlem... 1557.
||
[705 et 181] :

Hoort vrienden al//hier in dit aertfche dal

Maect nv een bly ghefchal ...

FoL Ivij. vo : ... và CaU\leken Jlrinx /|| ... 1561
1|

[747] :

Alfmen fchreef duyft vijf hondert
||

eenentfejtich Jaer

Den veertienden Oegjî gebucrdet opêbaer . .

.

FoL lix. vo : El Liedt va
||
Vrage en Ant\\woort j

dwelc\\ke Peter va
\\
Weruick (jo

\\
aljt Jcijnt) ge=\\maeckt

heeft JW ... [589] :

Een eewige vruecht die n$ en ver=\\gaet

Comt my altijts te vooren . .

.

FoL Ixiiij. vo : Va fommige
\\
vriendê hoe

\\ fi ghe-

uangen
\\
worden tôt

||
Jper / bit iaer

||
1561. ||

:

Geroert ben ick van binnen

Al om te maken bekent ...

Les personnes citées sont : Sijnken [Potvliets],

qui, ayant abjuré fut relâchée ; Kaerl [appelé Lan-

rens par van Braght] van de Walle, [832;] Mayken

[Kockx], [427] : Tonis van waejten ghebooren

[Antonis Schoonveltj, [695]; Calleken [Strings],

[747] :

FoL Ixvij. vo : Va Jacques
||

... [40] :

Och fiet hoe droeue dingen

Jck v hier vertellen Jal ...

FoL Ixx. ro : ... va Jan ||
Schut ... :

O Heer God ick mach wel clagen

Met Juchten Jo menichjalt ...

17.
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Dans cette dernière chanson, Jean Schut raconte

lui-même comment il fut fait prisonnier. Il rappelle

ensuite l'interrogatoire qu'il a subi, et ses réponses,

le tout en vers. Jean Schut fut décapité, comme
anabaptiste, à Vreden, en Westphalie, en 1561.

C'est très probablement la première édition du

plus ancien martyrologe téléobaptiste néerlandais.

L'édition de 1542, qu'on trouve parfois citée, est

imaginaire, puisque tous les testaments, confes-

sions de foi, etc., compris dans ce recueil, sont, à

l'exception des deux premiers, postérieurs à Tannée

1542. Porté sur YIndex de 1570, l'exemplaire ici

décrit est apparemment le seul qui ait échappé au

feu des bûchers. Le titre nous en avait bien été

révélé par la note du catalogue d'Isaac Le Long

(Bibliotheca selectissima, sivc catalogus librorum plu-

rimum rarissimorum Amsterdam, Sal. Schouten,

1744, p. 88, no 1084), m£ûs nul ne savait ce que le

précieux volume était devenu. On le croyait irré-

médiablement perdu, lorsque, en 1876, M* Mart.

Nijhoff, libraire à La Haye, par une heureuse

chance, découvrit un autre exemplaire, ou peut-être

le même. Un bibliophile éminent, Mr le dr. J.-I.

Doedes, professeur à l'université d'Utrecht, qui en

appréciait l'extrême rareté, en devint acquéreur,

et ne tarda pas à faire connaître cette trouvaille

inespérée dans son article : De twee oudste uitgaven

van het martelaarsboek der Doopsgezinden, getiteld :

Het Offer des Heeren ... (Voir : J.-I. Doedes, nieuwe

bibliographisch-historische ontdekkingen Utrecht,
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1876, pp. 63-72). A notre première demande, M* le

prof. Doedes s'est empressé de nous confier cet

inappréciable joyaux bibliographique, et nous a

ainsi fourni l'occasion d'en faire une minutieuse des-

cription. Qu'il nous soit permis de lui en témoigner

notre sincère gratitude.

D'après une note manuscrite de Jacq. Koning,

qui possédait plusieurs livres sortis des presses de

Nicol. Biestkens, de Diest, typographe à Emden et

plus tard à Amsterdam, l'édition de 1567 du marty-

rologe aurait été imprimée par ce même Biestkens.

Si l'attribution de Koning est exacte, ainsi que nous

avons tout lieu de le croire, cette ire édition et celle

de 1570 sont aussi imprimées par lui. Les caractères

et toutes les initiales fleuronnées sont en effet iden-

tiques dans les trois éditions, qui sont évidemment

des productions de la même officine.

Voir, pour d'autres détails concernant le Het

Offer des Heeren, Fart, déjà cité de M r J.-I. Doedes,

et un autre art. du même, dans le même recueil,

intitulé : Twee verschiliende uitgaven, beiden uit het-

zelfde jaar, 1578 ... van « Het Offer des Heeren »;

puis un troisième art. du même : Eene tôt heden ons

onbekend gebleven uiigaaf van ... « Het Offer des

Heeren » (Amsterdam 1593) dans le recueil:

Studiën en bijdragen op H gebied der historische théo-

logie, verzameld door W. Moll en J. G. de Hoop

Scheffer, IV, pp. 233-237; J.-G. de Hoop Scheffer,

onze martelaarsboeken, dans le recueil : Doopsgezinde

bijdragen, uitgegeven door J. G. de Hoop Scheffer,

nouv. série, 1870, pp. 45-89, et Jacq. Outerman,

Josse Govertsz., Jean de Ries, et autres, historié

der marlelarê Haarlem, 161 5.
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Tableau des notices, chansons, etc. des différentes éditions

de VOffer des Heeren et du Liedtboecxhen.

Dans la ire liste le signe * indique la notice, une confession de

foi, un testament, etc. ; le signe — montre que la notice est suivie

d'une chanson, et le signe î- se rapporte à une notice spéciale

concernant deux personnages à la fois, mais suivie d'une seule

chanson.

HET OFFEK DES HEEREN.

Stephanus. . . .

Mich. Satler. . .

Weynken Claes .

Anneken ....
Jan Claefz. . . .

Elisabeth ....
Fye ende Eelken .

Hans van Overdam
Hans Keefcooper .

Jeronimus Seghers
Lijfken

Peter Bruynen
Jan de oude cleercooper.

Adriaen Cornelifz. . . .

Peter van Wervick . . .

Joofkint

Peter Wytfes
Claes de Praet

Joriaen Simonfz. . . .

Willem droochfcheerder

Jacques
Claefken
Adriaen Pan
Hans de Vette

Hans vander Maes
Leenaert Plouier .

Gielis Bernaerts . .

Jan Geertfzoon . .

Mayken Boofers. .

Gielis Mathijfz. . .

Clément Henrickfz,

Henrick Verftralen

Mayken Deynoots

.

Gheuanghenen tôt Ghent
Mattheus Panten

Joos de Tollenaer
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EEN LIEDTHOECXKEN.

Van t'iyden Chrilti .

Frans van Bolfwert .

Tvvee JorTrouwen . .

ij. Broe. ende iij. Suit

îij. Vrienden
ij. Vrou. ende iij. Man
Dauid ende Leuina .

Gielis ende Lijfbeth .

Joos Verbeeck. . . .

Willem Cleermaker .

Een Chriiten te Vueren

Jan Jansz. Brant . .

Janneken
xij. Vrienden van Gent
Goris ende Joachim.
lxxij. Vrienden . . .

iiij. Vriend. van Lier

iiij. Vrienden te Leyden
Ses Vrouwen ....
Joriaen ende Clément
Calleken Strincx. . .

Vraghe ende Antwoort
Geuangenen tôt Yper
Jacques

Jan Schut
xlj. Vrienden ....
Gerrit Cornelifz. . .

Jan Henrickfz. en Martcn
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OFFER (het) des Heeren. —< Een Teftament. —
Een Liedtboecxken.

S. 1. ni n. d'impr. 1566.

a) Dit Boeck wort genaemt : Het Offer des

Heeren / ||
ont het inhont van fommighe opge-

offerde Kinde=\\ren Gods : de welcke voort-

ghebracht
\\
hebben wt den goeden /chat haers

her=\\ten / Belydingen / Sendtbrieuen en Te=\\

ûamenten / de welcke fy met den monde
||
be-

leden / ende metten bloede bezeghelt
||
hebben/

Tôt trooft ende verfterckinge
||
der {[dichfchaep-

kens Chrifti die totter
||
Doodt geîchict zijn

/

Tôt lof I prijs £«=||de Eere des geens / diet al

in allen ^r=||mach / wiens macht duert va
\\

eewichçytf tôt ewicheyt
\\
Amen. \\. f[ Jtem fo

zijn
II
hier achter bygedaen / fommighe be-

/y=||dinghen / die welcke nog noyt in
||
Druck

geweeft en zijn.
||

2. Timoth. 3. b. 12.
||

37" Aile die Godtfalich willew lenen in
\\

Chrifto Jhefu / die moeten ^r=||uolginghe

lyden.
||

b) Een Tefta||ment ghemaecket by
||
Jan

Gheertfen/ Gheuan=||ghen wefende in Sgre-

Gand : bibl. univ. (Inc.).

!

\
<
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uen Haeghe/
||
die welcke aldaer omme het

ghe=||tuycheniffe Jhefu Chrifti/
||
verbrandt

js. Anno
||
M. D. LXiiij. den

||
xv. Decem.

||

***
Il
Apo. 3. b. 10.

Il 41 Diewyle ghy be-

holden hebben dat
||
woordt mynder lyd-

faemheyt / foo wil
||
ick v oock beholden

voor die vre||der tentacien/ die daer komê|j

fal / ouer die gantze
||
Wereldt.

||

c) Een Liedt=||boecxken / tracterende
||

van den Offer des Heeren / int welcke
||
oude

ende nieuwe Liedekens wt ver=||fcheyden

Copyen vergadert zijn / om by
|j
het Offer-

boeck gheuoecht te worden / ||
want het

van eender materyen roert / ||
als van ver-

raeden / vanghen ende doo=||den
||

aen-

ghaende der Slachfchaepkens
||
Chrifti / die

de ftemme haers Herders
||

Jefu Chrifti

ghetrouwelick ghe=
||
hodrfaem (sic) zijn ghe-

weeft
II
totter doodt

||
toe.

|| ([ Jtem hier is

een Regifterken achter
||
by gemaeckt / om

elck Liedeken
||
op zijn Folium te

||
vinden.

||

Mat. io, c. 22.
Il C Om mynen Naem fuit

ghy van aile
||
menfchen gehaet worden

/

maer die vol=|| ftandich blyft totten eynde /

die
II
fal falich worden.

||

0 18.
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In-i6o carré, 3 parties, de cclxxxvj. ff. chiffr., y
compris le titre, imprimé en rouge et en noir, et 2 ff.

non chiffr. pour la ire partie; xx. ff. chiffr. pour la

2e partie; lxxj. ff. chiffr. et 1 f. non chiffr. pour la

3e partie. Annotât, marg. Car. goth.

Les 3 premiers ff. de la ire partie contiennent le

titre et la préface, qui commence au vo du titre.

Les ff. iiij.-cclxxxv. ro renferment... Het Offer des

Heeren... Le vo du f. cclxxxv. et le f. cclxxxvj. sont

consacrés au Befluyt., et les 2 ff. non chiffr. à la

table, qui commence au v<> du f. cclxxxvj. A la fin

de la table : Eynde des Regijlers,
||
$7" Jtem hier 11a

volghen noch fom\\mighe Belydinghen j die welcke

noch
II
nocyt in Drack gheweeft

|( ( JJ ) en zijn ( J)) ||.

La dernière p. est blanche.

La 2e partie renferme le testament spirituel de

JeanGeertsz. (ff. [i.]-xj.), et Een Jchoo\\ne Belydinghe

ende
\\

troojtelycke Sendtbrief vu
||
Mayken Bofers ghe-

uanghen ivefende
||

tôt Doomick j daer fy haer Ghe-

looue y met haer bloedt befegelt heeft j \\
ende js aldaer

tôt affche
\\
berbrant (sic) / Anno.

\\
1564. Den 18.

||

Sebtetn=\\bris. (sic)
||,

(ff. xij.-xx. ro). A la fin de la

p. xx. ro: C Hierna js Maeyken Boofers j te
||
Door-

nick tôt Poluer verbrandt / ende
||

hcefft des leeuens

Croone ontfangen
||

ende haer Ziele begheuen inde
||

handen des Hee=\\ren. \\. Finis. ||. Le vo du f. xx. est

bianc.

Le 1er f. de la 3e partie contient le titre, et le

2e f. la préface : Totten Sangher. ||. Les ff. iij.-lxxj.

renferment les chansons, et le f. non chiffr. est con-
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sacré à la table. A la fin de la table : Gedrucht int

Jaer. \\
M. ccccc. Ixvj.

\\

La i re partie est une réimpression, page par

page, de l'édition de 1562. La seule différence est

qu'à la dernière p. les mots : Gedrucc (sic) int Jaer.

M. ccccc. Ixij., sont remplacés par l'avis £f Jtem
hier na volghen ... La 2e partie est nouvelle, et la 3 e

est une reproduction, page par page, de la 2 e par-

tie de l'édition de 1 562-1 563. Les deux premières

parties ne portent pas de date, mais nous suppo-

sons qu'elles sont imprimées en même temps que la

troisième. Les caractères, les initiales, etc. ont

beaucoup de ressemblance avec ceux des éditions

de Nie. Biestkens (1562-1563, 1567 et 1570), mais

ils ne sont pas les mêmes.

Édition non moins rare que celle de 1 562-1563.

On en ignorait complètement l'existence jusqu'au

moment où M. le professeur Paul Fredericq en dé-

couvrit un exemplaire chez un libraire de Gand
(octobre 1887). Il en fit généreusement don à la

bibliothèque de l'université de Gand. Cet exemplaire

est malheureusement incomplet de la plus grande

partie du titre et du feuillet qui suit. On comprendra

donc notre réserve en ce qui concerne l'orthographe

exacte de la partie enlevée du titre, qui est donnée

en caractères italiques.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Lietboecxken.

(Emden, Nie. Biestkens, de Diest?). 1567.

a) |[ Dit Boec
||
wort genoemt : Het

Offer
II

des Heeren / om het inhout van

fommighe
||
opgheofferde Kinderen Gods :

De welcke
||
voortgebracht hebben / wt den

goeden fchat
||
haers herten / Belijdingen /

Sendtbrieuen / ||
ende Teftamenten / de

welcke fy met den
||
monde beleden / ende

metten bloede bezegelt
||
hebben / Tôt trooft

ende verfterckinghe der
||
Slachfchaepkens

Chrifti / die tôt der
||
doot ghefehict zijn /

Tôt lof / prijs
II
ende eere des geens / diet

al in
II
allen vermach / wiens

||
macht duert

van ee=||wicheyt tôt ee-||wicheyt / Amë.
||

|[ Noch fo zijn hier ach=||ter by ghedaen

fommighe
||
Belijdinghen.

|| ([ Jtem noch

foo is hier
||
by ghedaen een Liedeboecx-

ken / Il
tracterende van het

||
Offer des

Hee=||ren,
||

2. Timoth. 3. b. 12.
|| |[ Aile

die Godtfalich willen leuen in
||
Chrifto Jefu /

die moeten ver=||uolghinghe lijden.
||

b) {[ Een Liet=||boecxkë / tracterende

Utrecht : coll. de M* le prof. J.-I. Doedes.
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van
||
den Offer des Heeren / int welcke oude

en
||

nieuwe Liedekens / wt verfcheydë

Copien
||
vergadert zijn / om by het Offer-

boeck ghe=||uoecht te worden / want het

van eender ma||terien roert / als van ver-

raden / vanghen en
||
dooden / aengaende

der Slachfchaepkens
||
Chrifti/ die de ftemme

haers Herders
||
Jefu Chrifti getrouwelijck

ghe=||hoorfaem zijn gheweeft
||
tôt der doot||

toe -
Il C Jtem hier is een Re=||gifter achter

by ghemaeckt / om elck
||
Liedeken op zijn

Folium
||

te vinden.
||
Matth. 10. c. 22.

||

f[ Om mijnë Naem fuit ghy van aile men=||

fchen ghehaet worden / maer die vol=||ftan-

dich blijft tôt den eynde
/ ||

die fal falich

wor=||den.
||

In-160, 220 ff. chiffr., 1 f. non chiffr., et 55 ff.

chiffr. Annotât, margin. Car. goth.

Les 3 premiers ff. contiennent le titre principal,

et la préface; les ff. 4-220, le ... Het Offer des

Heeren ... et le f. non chiffr., la table qui com-

mence au vo du f. 220. Le f. [Ee vj] r° est occupé

par le titre : C Een LieU\boecxke qui commence

au vo de ce f., et qui finit au r° du f. Mm iij,

coté 54. Le vo de ce dernier f. et le f. coté 55 con-

tiennent le Bejluyt. et la table du Lietboecxkd.

A la fin de la dern. p. : C Ghedruckt int jfaer.
\\
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M. CCCCC. LXVJJ. ||. Bien que les deux parties

de l'ouvrage aient une pagination spéciale, les

signatures continuent
( [A] - [Mm iiij] ).

Cette édition est, au fond, une réimpression de

celles de 1 562-1 563 et de 1566, mais avec quelques

changements dans l'orthographe, et augmentée, à

la fin ([Fol. 207.] vo-[Fol. 220] v°), des articles

sur Jean Geertsz. et Mayken (Marie) Boosers,

qui avaient déjà paru, en édition spéciale, à la

suite du recueil de 1566. Toutefois la lettre : Een

Briefken vandl kinderen an haer moeder [Mayken

Boosers] / bedankende haer onderuys., a été omise,

et n'a été reproduite dans aucune édition postérieure.

Le Bejluyt., qui se trouve placé dans les éditions

de 1562-1563 et 1566 à la fin de la ire partie, a été

rejeté ici à la fin de la 2e partie.

Cette édition est évidemment sortie de la même
imprimerie que celle de 1562-1563. Elle est presque

aussi rare que les deux précédentes. On n'en

connaît en effet que deux exemplaires. Le premier

faisait autrefois partie de la collection de Jacq.

Koning. Il figura au catalogue des livres vendus par

ce bibliophile en 1828 (Catalogue d'une collection

distinguée de livres latins, hollandais et français

Amsterdam, P. den Hengst, 1828, p. 74, no 244).

La note ajoutée au titre prouve que Koning la re-

gardait comme étant la première. De la bibliothèque

de Koning l'exemplaire passa, au prix modeste de

3 flor. 25 cts., dans celle de J.-J. van Voorst, à

Amsterdam (Catalogue van Voorst. (Théologie), Am-
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sterdam, Fr. Muller, 1859, n° 4465). M* Fr. Muller

en fit l'acquisition et le céda plus tard à M*" le

prof. Howard Osgood, à Chester (Ét.-Un.). M«" le

dr J.-I. Doedes, professeur à l'université d'Utrecht,

qui, le premier, nous avait fait connaître exacte-

ment le contenu de l'édition de 1562-1563, en fit

autant pour celle-ci, récemment encore considérée

comme la deuxième (voir, l'art, déjà cité dans la

description de l'édition de 1 562-1563), d'après

l'exemplaire que Mr Howard Osgood lui avait com-

muniqué. Quelques années plus tard M r Doedes

eut, à son tour, le bonheur d'enrichir sa belle col-

lection d'un autre exemplaire de cette curiosité

bibliographique. Il l'a mis à notre disposition avec

l'affabilité qui lui est habituelle.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Lietboecxken,

(Emden, Nie. Biestkens, de Diest?). 1570.

a) {[ Dit Boec
||
wort genoemt : Het

Offer
II
des Heeren / om het inhout van

fommighe
||
opgheofferde kinderen Godts :

De welcke
||
voortgebracht hebben wt den

goeden fchat
||
haers herten / Belijdingen /

Sendtbrieuen/
||
en Teftamenten/ de welcke

fy metten monde
||

beleden / en metten

bloede bezegelt hebben / ||
Tôt trooft ende

verfterckinghe der Slach=||fchaepkens Chri-

fti/ die totter doot ge=||fchict zijn / Tôt lof/

prijs ende eere
||
des geens diet al in allé

ver||mach wiens macht
||
duert van eewic=||

I13 tôt eewic=||heyt / A=||men.
|| ([ Noch

zijn hier by ghe=||daen veel Liedekens /

Belijdinghen
/ |[

en Brieuen / die noyt in

drue
II
en zijn geweeft.

|| | Jtem / noch is

hier by
||
ghedaen een Liedtboecxken trac-

te=||rende van het Offer des
||
Heeren.

||

C Ghedruct in het Jaer / ||
M. CCCCC.

LXX.
Il

b) |[ Een Liet=||boecxkë / tracterende

Amsterdam : bibl. de l'église des Mennonites.
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van
||
den Offer des Heeren / int welcke

oude en
||
nieuwe Liedekens / wt verfcheydê

Copien
||
vergadert zijn / om by het Offer-

boeck ghe=||uoecht te worden / want het

van eender ma||terien roert / als van verra-

den / vanghen en
||
dooden / aengaende der

Slachtfchaepkens
||

Chrifti / die de ftemme

haers Herders
||
Jefu Chrifti getrouwelijck

ge=||hooriaem zijn gheweeft
||
tôt der doodt

||

toe.
|| f[ Jtem/ hier is een Regi-|jfter achter

by ghemaeckt / om elck
||
Liedeken op zijn

• Folium
||
te vinden.

|| ||
Matth. 10.

c. 22.
|| f[ Om mijnë Naem fuit ghy van

aile men=||fchen ghehaet worden / maer die

volftan=||dich blijft tôt den eynde / die
||
fal

falich wor=||den.
||

In-160, 279 ff. chiffr. et 1 f. non chiffr., puis

54 ff. chiffr. et 1 f. non chiffr., y compris les titres.

Annotât, marg. Car. goth.

Les ff. 1-3 de la ire partie contiennent le titre,

imprimé en rouge et en noir, et la préface des

éditions de 1562, 1566 et 1567, avec un avis à la fin

au sujet des augmentations : C Jtem / noch fal den

Lejer belieuc te we=\\(en j dut hier op nieu ... by
\\
ghe-

daen zijn Liedekens ... Be\\lijdinghen ende Brieuen ...

Les ff. 4-226 r° comprennent la réimpression des

notices des éditions de 1562, 1566 et 1567 et les

0 20.
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ff. 226 vo-241, les notices concernant Jean Geertsz.

ou Gerritsz. et Marie Boosers, imprimées pour la

ire fois en 1566. Dans cette édition, et dans toutes

celles qui suivent, la notice sur Claesken (ff. 182-

192) est augmentée d'une lettre, qui commence au

vo du f. 190 par l'en-tête : C Dit is noch eenen brief\\

ofte Belijdinge van de felfde Claef=\\ken / nv op nieu

hierbygejet.
||
(.***.)

||

A la suite de chacune des notices, il y a une

chanson. Ces chansons ne se rencontrent pas dans

les éditions antérieures. En voici les premières

lignes :

Stephanus (f. 7 r°) :

De dnijïer werelt mach niet verdrage

Het clare licht Godes woort en wet ...

Michiel Satler (f. 1 1 vo) :

Alfmen fchreue vijftienhondert

Ende Jeuenentwintich Jaer ...

Anneken van Rotterdam (f. 16 r°) :

Een groote vruecht ijl int gemeyn

Dat douders hare kinder cleyn ...

Jfan Cîaejz en Bejleuaer (f. 24 r°) :

Het waren twee gebroeders goet

Seer lieffelijck van zeden ...

Elijabeth (f. 28 r<>) :

Twas een maechdeken van teder leden

Elijabeth dat was haren naem ...

Hans van Ouerdam (f. 43 vo) :

Ick weet I die Godes woort bekent

Dat hy ter werelt moet lijden ...
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Hans keefcooper (f. 47 v°) :

0 Heer v wil ick loven

Ghy die v liedekens al ...

Jeronimus Segerfz en Lijfke ... (f. 83 vo) :

God de Heere is ghetrouwe

Hy troojï de zijne vroech en fpaey ...

yan I Peter j Pluen / te. (f. 89 v<>) :

Tôt lof des vaders \ foôs j heyligê gee/t

O Chrijîen wilt met ons beghinnen ...

Peter van Weruick (f. 94 r°) :

Groot zijn des Fleeren crachten

Jnden Hemel j en op Aerde ...

Adriaen Cornelifz. (f. 109 vo) :

Danct Godt j en wilt zijn lof verbreyden

Wiens wercken zijn by ons oplbaer ...

Jooskint (f. 121 vo) :

De meefle vruecht coemt door Godts woort

Waer door de Chrijîen verquicken . .

.

Claes de Praet (f. 134 r<>) :

De Werlt op die Chrijîen verjîoort

Vangen j dooden aen menich oort . .

.

Jorian Simonfz. (f. 141 r<>) :

O Vaders wilt ghy eenen fchat

V kinderen nalaten ...

Jacques (f. 1 80 vo) :

Seer wonderlijck O Heere

Sijn v wercken vermaert ...

Claefken (f. 192 vo) :

Een Liedeken met vruechden goet

Verhalen wy met fangen ...



Adriaen Pan (f. 195 ro) :

Dvyjlernis gaet van henen

Wanneer dat licht coemt aen ...

Hans de Vette (f. 202 ro) :

Hebt goedl moet / 0 broed's va weerde

Want on/en Godt flerc en goedertier ...

Hans vander Maes (f. 207 vo) :

Tyrannich werck Jpoortmen nv aile weghen

Waer ghy ter werelt wilt keeren oft gaen ...

Lenaert Plouier (f. 211 vo) :

Dtejtament van Lenaert Plouier

Aen zijne kinders goedertier ...

Gielis Bernaerts (f. 225 ro) :

Gebenedijt God in des hemels pleyn

Verbreyt zijn wercken goet ...

Jan Geertfz. (f. 235 vo) :

Tis een periculofe tijt

Die goede Heer moet ons bewaren ...

Mayken Boofers (f. 242 ro) :

Die op den Heer betrouwen

En quamen noyt ter fchandt ...

Au ro du f. [243] le titre de départ qui suit :

C Hier nae
\\
volghen noch Jommighe

||
Belijdinghen

ende Sendtbrieuen j van op=\\gheofferde Kinderen

Gods naegelaten j die
||

noyt in druck en zijn ghe-

weejl J heb=\\bende een yeghelijck byfon=\\der een Lie-

deken
\\
daer by.

||
\-

\\ C Math. 10. b. 17. ||
Wacht

v voor de menfchen ... >J< 1. Petr. 4. b. 19.
|| C Aile

die daer lijden na den wille Gods ... Les ff. 243 vo -

279 ro sont consacrés aux augmentations que promet

le titre, savoir :
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Fol. 243 vo :
|t Ecn Belij\\dinge van ... Weynken

Claes ... den Hage
\\

... 1527.
|| [135].

Fol. 247 vo : fi ... Belijdinge van Fije ... [en]

Eelkê... Leeu--\\werden ... (1549). [233 et 208].

Fol. 251 r° : 41 De Belij=\\dinghe van Peter Wit=\\

Jes ... tôt Leeu\\werden ... 1553. ||, suivie de C Fen

cotte vermaninge ... du même [865].

Fol. 254 vo: ... Brief\\ van Willem droochfcheer\\

der ... tôt Ant=\\werpen ... 1557.
|| [193].

Fol. 257 ro : ... Brief [3 lettres] van M. Gielis
\\

Mathijfz ... tôt Middelborch ... 1564 ... [524].

Fol. 276 vo : ... Brief
\\
van Clément Henrickfz. ...

tôt Amjîerdam... 1569 ... [289].

Chaque notice de ce supplément est suivie d'une

chanson dont voici les premières lignes :

Weynken Claes (f. 246 ro) :

De Heer rnoet zijn gheprefen

Van zijn goedertierenheyt ...

Eelkcn en Fije (f. 249 vo) ;

Nae v belooft / O goede Heer

Wilt troojï van bouen Jenden ...

Peter [Witses] metfelaer (f. 253 vo) :

Kermen is ter werlt en geclach

Druck coemt van aile zijden ...

Willem droochfcheerder (f. 256 ro) :

ChriJUn Brocders weejï nv verblijt

Nae dieu ghy doch geroepcn zijt...

M. Gielis Mathijfz. (f. 275 v°) :

Mijn iock is foet / mijn lafï is licht

Sprack den Herder der fchapen ...

20
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Ciement Henrickfz. (f. 278 vo) :

So wie op den Steen Chrijlus bout

Diens timmering mach blijuen ...

Le Lietboecxkê renferme les chansons des éditions

de 1562-1563, 1566 et 1567. Les chansons com-

mencent au vo du titre, et finissent au v<> du f. 53.

Au f. 54, le C Bejluyt, qui est le même que celui

des trois éditions antérieures. Le f. non chiffré, à

la fin, contient la table. A la suite de la table :

C Ghedruckt in het Jaer \\
ons Heeren / M. CCCCC.

LXX.
y

Bien que les deux parties de l'ouvrage aient une

pagination spéciale, les signatures continuent ([A]-

[Tivij]). Il faut sans doute encore un f. blanc à

la fin.

Cette édition est sortie de la même imprimerie

que les éditions de 1562- 1563 et de 1567.

Coté 9 fl. 50 c. F. Muller, 1857.
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;
OFFER (het) des Heeren. — Een Lietboecxken.

|
(Amsterdam, Nie. Biestkens, de Diest?).

|

1578-

I

a) (i Dit Boec
||
wort genoemt : Het

|
Offer

II
des Heeren/ om het inhout van fom-

|

mighe
||
opgheofferde kinderen Gods : De

! welcke
||

voortgebracht hebben wt den

I goeden fchat
||
haers herten / Belijdingen /

j
Sendtbrieuen

||
en Teftamentê / de welcke fy

! mette monde
||
beleden / en metten bloede

; bezegelt hebben :
||
Tôt trooft ende ver-

j

fterckinghe der Slach=||fchaepkens Chrifti /

j
die totter doot gefehict

j|
zijn/ Tôt lof/ prijs

|
ende eere des geens

||
diet al in allen ver-

j
mach : Wiens

||
macht duert van eewicheyt

||

j
tôt eewicheyt / ||

Amen.
|| f[ Noch zijn hier

j
by ghe=||daen veel Liedekens / Belijdin-

j

ghen / (j
en Brieuen / die noyt in druck

||
en

I
zijn gheweeft.

|| f[ Jtem / noch is hier by
||

i ghedaen een Liedtboecxken / tracte=|| rende

j
van het Offer des

||
Heeren.

||

Il Ghedruct int Jaer ons
||
Heeren M.

j
CCCCC.

H LXXVJJJ. (J

Utrecht : bibl. univ.
:

:

i

!
«

21.
j
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b) fL
Een Liet=||boecxkê tracterende vanl|

den Offer des Heeren/ int welcke oude en
||

nieuwe Liedekens / wt verfcheydë Copien
||

vergadert zijn / om by het Offerboeck

ghe=||uoecht te wordê / want het van een-

der ma=||terien roert / als van verraden /

vanghen en
||

dooden / aengaende der

Slachtfchaepkens
||
Chrifti / die de flemme

haers Herders
||
Jefu Chrifti getrouwelijck

ge=||hoorfaem zijn gheweeft
||
tôt der doodt||

toe -
Il € Jtem / hier is een Regi=||fter

achter by ghemaeckt / om elck
||
Liedeken

op zijn Folium
||
te vinden.

|| ||
Matth.

10. c. 22.
|| ([ Om mijnë Naem fuit ghy

van aile men=||fchen ghehaet worden / ...

In-i6°, 277 pp. chiffr., y compris le titre imprimé

en rouge et en noir, et 1 f. sans chiffr., puis 56 ff.

chiffr., 1 f. non chiffr. et 1 f. blanc à la fin. Anno-

tations marginales. Car. goth.

Les ff. 2 et 3 de la ire partie contiennent la

préface et l'avis au sujet des augmentations, et les

ff. 4-240, le corps de l'ouvrage principal. Au r<> du

f. 241, le titre spécial du supplément : C Hier nae
\\

volghen noch fommighe
\\
Belijdinghen ende Sendt-

brieuen / van op-\\gheofferde Kinderen Gods naegelatenj

die
y
noyt in druck en zijn gheweeft /

heb=\\bende een

yeghelijck bijfon=\\der een Liedeken
||
daer by.

|| ||

21.
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C Maith. 10. b. ij.
|| C Wacht v voor de menschen j . *

.

z. Ptffr. 4. b. 19. y C i4/fe daer lijdtn nae den wille

Godsj ... Les notices et chansons du supplément sont

les mêmes que celles de l'édition de 1570. Elles

commencent au v° du f. 241, et finissent au ro du

f. 277. Le vo du f. 277 et le f, non coté sont con-

sacrés à la table de la i re partie.

Les chansons du Lietboecxken commencent au vo

du titre, et finissent au r° du f. 55. Le vo de ce

dernier f. et le ro du f. 56 sont occupés par le

C Bejluyt., et le vo du f. 56 et le r° du f. non coté,

par la table du Lietboecxken. A la fin de la table :

«I Ghedruckt in het Jaer \\
ons Heeren / M. CCCCC.

\\

LXXVJJJ. ||. Le vo du f. non chiffr., à la fin, est

blanc.

Comparé avec l'édition de 1570, nous constatons

que le Lietboecxken est augmenté d'une seule chan-

son : Van twee
||
vrome Chri=\[ftenen / opge=\\offert tôt

||

Delft I An=\\no 1571. ||
Den 4 Febr. ||. Cette chanson

consacrée à Jan Hendrickfen van Swertewale [294],

et à Marten Janjen ... Korendrager Poorter der

Steden... [376], commence de la sorte:

VErhoort ons droeuich claghen

O Heer in de/en noot ...

Tout le reste du livre est une simple réimpres-

sion, en partie page par page, de l'édition de 1570,

avec signatures continues, ([A]-[Ttviij]), bien que

les deux parties aient chacune une pagination spé-

ciale.

Coté 9 flor. 50 c. Muller, 1857; vendu 2,2 fr.

Heussner, 1858.
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OFFER (hct) des Heeren. — Een Lietboecxken.

(Emden, Goswin Goebens?). 1578.

a) Dit Boec wort
||
genoët : Het Offer

des Heeren / ||
om het inhout van fommighe

opgeofferde kinderen
||
Gods : De welcke

voortgebracht hebbë wt den goeden
||
fchat

haers herten / Belijdingen / Sentbrieuen / en

Te=||ftamenten / de welcke fy mette monde

beleden / en met=||ten bloede bezegelt heb-

ben / Tôt trooft ende verfterc=||kinghe der

Slachtfchaepkens Chrifti / die totter doot
||

gefchickt zijn / Tôt lof / prijs ende eere des

geens
||
diet al in allen vermach / wiens

macht duert
||
van eewicheyt tôt eewicheyt/

Amen.
||
{Marque typogr., la même que celle

du titre de la 2e partie).

£7* Ghedruckt int Jaer ons Heeren
||
M.

D. LXXVJJJ.
Il

b) Een lietboecx=||ken / tracterende van-

den Of=||fer des Heeren / int welcke oude

ende nieuwe Lie||dekens / wt verfcheyden

Copien vergadert zijn
/ ||

om by het Offer-

boeck geuoecht te worden / want
||
het van

Utrecht : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.
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eender materien roert / als van verraden / ||

vanghen ende dooden / aengaende der

Slacht=||fchaepkens Chrifti / die de flemme

haers Her=||ders Jefu Chrifti getrouwelijck

gehoor-||faem zijn geweeft totter dood toe.
||

Ghedruckt int Jaer ons Heeren / ||
M,

D. LXXVJJJ.
||

In-160, 275 ff. chiffr., y compris le titre, et 1 f.

non chiffr., puis 59 ff. chiffr. et 1 f. non coté. Annot.

marg. Car. goth.

Titre en rouge et en noir. Au v° du i er titre :

Namen der gheenre dut
||
Belijdinghen \ Brieucn ende

22.
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Tejïamen-^tcn in dit Boeck achteruolgende by malcan-

de=\\ren gheuoecht zijn. ||. Les ff. 2 et 3 contiennent

la préface et l'avis concernant les augmentations,

et les ff. 4-275 r°, le corps de l'ouvrage de la

i re partie. Le v<> du f. 275 et le f. non chiffr. sont

consacrés à la table.

Les chansons de la 2e partie commencent au v<>

du titre, et finissent au r° du f. 59. Le vo du f. 59

et le f. non chiffr. à la fin comprennent le Befluyt

et la table. A la fin de la table : Voîeynt den vijfjlen

Nouembris
j \\

Anno M. D. LXXVJJJ.
\\

Deuxième édition au millésime de 1578. Le titre

spécial du supplément de la ire partie a été supprimé.

Les six notices qui composaient ce supplément sont

placées chronologiquement dans le corps même de

l'ouvrage. Cependant deux nouvelles notices con-

cernant des martyrs morts en 1571, sont ajoutées.

En voici les en-têtes :

Fol. 263 ro : Eene brief [trois lettres] van He«=||

drick Verjîralen ... tôt Rijpermonde [RupelmondeJ ...

1571 ... [811].

Fol. 273 vo : Eene brief [deux lettres] de welcke
||

Mayken Deynoots ghefchrétien heeft ... tôt
\\
Rijper-

monde ... 1571.
Il
[174].

La ire de ces notices est suivie d'une chanson,

dont les deux premiers vers sont :

O Heere Godt van grooter machte

Nientant en is doch ws gelijck ...

Les lettres de Mayken Deynoots ne sont pas accom-

pagnées d'une chanson.

Le Lietboecxken contient les mêmes chansons que

les deux éditions antérieures, plus deux nouvelles

22.
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chansons, dont la ire (fol. 53 vo) est intitulée : Van

xlj.
Il
Chriftenl

||
binne gent

\\
gedoot tuf\\Jchen tiaer

||

îxij. en Ixix. Cette chanson est consacrée à Peter

van Maldegem [505], Peter van Maie [508], Jacques

Bojlijn [89], Lowys Alaerts [doit être le même que

Laurens Allaerts, no 14], Vijnken et Gondeken de

Joncheer [817 et 260], Janneken [de Joncheer, 391]

Betken van Maldegem [504], Cijnken van Geldere[zzg],

Guillame van Dale [164J, Dierick Lambrechts [440],

Chrijtiaen van Weitere [844], Anthonijn de Wale [82g]

,

Steuen de Graet [262], Cijnken [703], Perijnken Ketels

[409], Leenken [454], Perijnken et Martijnken van

Maie [507 et 506], Peter vander Muelen [544], Willem

de duyck [204], Jan Parijs [604], Pierken van Cleue

[422], Lauwerens Peters [625], Hendrick Maeffchap

[Maelschalk, no 494], Jan de Smit [715], Daniel de

Pou [599], Daniel van Voren [823], Pajfchier Weyns

[848], Roelant Stayaert [735], Joos Goethals [256],

Peter Stayaert [734], Janneken Roolants [666], Janne-

ken de Joncheer [390], Chrijïoffel Buyje (dans les

martyrologes de Outerman, etc. et de T. Jansz. van

Braght, il a pour prénom Michiel) [114], Lauwereys

van Reniergem [658], Joos Messenier [528], Grietken

Baeis [48], Jacxken Terlinck [764], Tanneken vander

Muelen [545], Jacxken van Hujfele [326]. Cette

chanson commence :

Alfmen fchreef duyjt vijf hondert Jaer

Ende twee en ifejtich mede ...

L'autre chanson nouvelle [fol. 56 ro] est intitulée :

Van Ger=\\rit Come=\\lifzoon tôt
\\

Amjterda
||

...

1571.
Il

9 et débute ainsi :

Alfmen duyfent vijfhondert heeft ghefchrétien

En eenentfeuentich Jaer ...
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OFFER (het) des Heeren. — Een Lietboecxken.

S. 1. ni n. d'impr. 1580,

a) H Dit Boec
||
wort genaemt : Het

Offer
(I
des Heeren / om het inhout van

fommighe
||
opgheofferde kinderen Godts :

De welcke
||
voortgebracht hebben wt den

goeden fchat
j|
haers herten

/
Belijdinghen/

Sendtbrieuen
||
en Teftamenten / de welcke

fy mette monde
||
beleden / en metten bloede

befegelt hebben / ||
Tôt trooft / en verfterc-

kinghe der Slacht=||fchaepkens Chrifti / die

totter doot ge=||fchict zijn/ Tôt lof/ prijs

ende eere
||
des geens diet al in allé ver=||

mach/ Wiens Macht
||
duert van eewic=||h3

tôt eewic=||heyt / A=||men.
|| <[ Noch zijn

hier by ghe=||daen veel Liedekens / Belij-

dinghen
Il
en brieuë / die noyt in drue

||
en

zijn geweeft.
|| {[ Jtem / noch fo is hier bi

||

gedaen een Liedtboecxken / tracte=|| rende

van het Offer des
||
Heeren.

||

i\ Ghedruckt in het Jaer/ ||
M. CCCCC.

LXXX.
Il

6)f[Een Liet=||boecxkê/ tracterende van
||

Amsterdam : bibl. de l'église des Mennonites.
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den Offer des Heeren / int welcke oude

en
|!

nieuwe liedekens / wt verfcheyden

copien
||
vergadert zijn / om by het Offer-

boeck ghe=||uoecht te worden / want het

van eender ma||terien roert / als van ver-

raden/ vangen en
||
dooden/ aengaende der

Slachtfchaepkens
||

Chrifti / die de ftemme

haers Herders
||
Jefu Chrifti getrouwelyck

ge=||hoorfaem zijn gheweeft
||
tôt der doodt

||

toe.
|| J* Jtem / hier is een Regi||fter

achter by ghemaeckt / om elck
||
Liedeken

op zijn Folium
||

te vinden.
||
Math. 10.

c. 22.
|| |[ Om mijnë Naem fuit ghy van

aile mê=||fchen ghehaet worden ...

In-160, 279 ff. chiffr., y compris le titre, et 1 f.

non chiffr., puis 54 ff. chiffr., y compris le titre, et

1 f. non coté. Annot. marg. Car. goth.

Les ff. 1-3 contiennent le titre, imprimé en rouge

et en noir, la préface et l'avis au sujet des augmen-

tations. Les ff. 4-279 r<> renferment les notices,

avec les chansons; les ff. 279 vo et le f. non chiffr.,

la table de la ire partie de l'ouvrage.

Les chansons de la 2e partie commencent au v°

du titre, et finissent au vo du f. chiffré 53 ; le f. 54

contient le Bejluyt, et le f. non chiffr., à la fin, la

table du Lietboecxkc.

L'exemplaire de la bibliothèque de l'église des

Mennonites, à Amsterdam, le seul que nous ayons
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vu, étant incomplet, il nous est impossible de dire,

si le Lietboecxkê porte une date à la fin de la table.

Cette édition est, de tout point, conforme à celle

de 1570. Il semble que l'imprimeur ait ignoré l'exis-

tence des réimpressions de 1578. On y trouve donc

(f-
[243] r°) *e titre spécial : C Hier nae

||
volghen

noch Jommighe
||

Belijdinghen qu'on rencontre

encore dans la ire édition au millésime 1578,

mais qui avait été supprimé dans la 2e de la même
année; d'autre part on n'y trouve pas la chanson

Van twee vrome Chrijlenen j opgeoffert tôt Delft f

Anno 1571., commune aux deux éditions de 1578,

ni les pièces suivantes insérées dans la 2e édition

seule de 1578 : le sommaire au v<> du 1er titre, les

lettres de Mayken Deynoots, la chanson Van xlj.

ChriJUnl binnê gent gedoot ... et la chanson Van

Gerrit Cornelifzoon tôt Amjlerdâ... 1571.

Les signatures ([A] - [Ttvij] ) se poursuivent dans

les deux parties, qui ont chacune une pagination

particulière. Il faut apparemment encore 1 f. blanc

à la fin.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Liedtboecxken.

Amsterdam, Guill. Jansz. Buys. 1590.

|J Dit Boeck
||
wordt ghenoemt : Het

Offer
II
des Heeren / om het inhoudt van

fom=||mighe opgeofferde kinderen Gods :

De welcke
||
voortghebracht hebben wt den

goeden fchat
||
haers herten / Belijdingen /

Sendtbrieuen / ende
||

Teftamenten / de

welcke fy met den monde be=||leden / ende

met den bloede befeghelt hebben :
||
Tôt

trooft ende verfterckinge der Slachfchaep=||

kens Chrifti / die tôt der doot gefchickt

zijn
/ Il

Tôt lof
/

prijs ende eere des geens

diet
II
al in allen vermach : Wiens

||
macht

duert van eeuwic=||heyt tôt eeuwichheyt / ||

Amen.
||
Noch zijn hier by ghedaen

||
veel

Liedekens / Belijdinghen / ende
||
Brieuen /

die noyt in Druck
||
en zijn gheweeft.

||

Jtem / noch is hier by gedaen
||
een Liedt-

boecxken / tracterende van het
||
Offer des

Heeren.
||
(Fleuron).

TAmstelredam,
||
By Willem Janffz.

Buys / woonende
||
in de Waermoeflrate /

in den Lief=||veltfchen Bybel.
||

Utrecht : coll. de M* le prof. J.-I. Doedes.
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In-8<>, 306 ff. chiffr., y compris le titre. Annotât,

marg. Car. goth.

Les ff. 1-3 contiennent le titre, imprimé en rouge

et en noir, le sommaire : Namen der gheenre dier

Belijdingen / ||
... in dit

\\
Boeck ... by mal=\\canderen

ghcvoecht zijn. ||,la préface et l'avis concernant les

augmentations. L'avis fait corps avec la préface.

Les ff. 4-250 r° renferment les notices et les

chansons. Au v<> du f. 250 commence la table de

YOffer des Heeren qui finit au v<> du f. [251].

Au ro du f. [252], le titre spécial qui suit : C Ben

Liedt=\\boecxken
/ tracte=\\rende van den Offer \\

des

Heeren :
\\
Jn't weîcke onde ende nieuwe Liedekensj

||
wt

verjcheyden Copien vergadert zijn / om by
||
het Offer-

boeck ghevoecht te worden / want het
||
van eener materien

roert j aïs van verraden
/ ||

vanghen ende dooden j

aengaende der Slacht=\\fchaepkens Chrijti / die de

Jlemme haers
||
Herders jfefu Chrijti ghetrouwelijck

||

ghehoorfaem zijn gheweejï tôt
\\
der doot toe.

||
(Fleu-

ron), t*Amjïelredam / ||
By Willem Janfz. Buys /

woonende
||

in de Waermoejïrate j in den Liefvelt=\\

fchen Bybel. Anno 1590. ||. Au v<> du f. [252] com-

mencent les chansons, qui se terminent au r° du

f- 3°5 Par ^e mot Fjnjs. Le v© de ce dernier f. et le

f. 306 sont consacrés au Bejluyt., et à la table du

Liedtboecxken. A la fin de la dernière p. : Fjnjs.

L'édition est conforme à la 2e édition de l'année

1578, avec cette différence toutefois que la pagina-

tion continue pour les deux parties.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Lietboecxken.

(Amsterdam, Jean Evertsz. Cloppenburg).

I 5 89" I 59 I [i59 I " I 59^?L

a) Dit Boeck wort
||
genoemt : Het

Offer des Heeren / om
||
het inhout van

fommige opgeofferde kinde=||ren Gods/

de welcke voortfgebracht hebbë wt den

goe=||den fchat haers herten
/
Belydingen /

Sentbrieuen / en Tefta=||menten / de welcke

fy met den monde beleden / ende metten
||

bloede befegelt hebben. Tôt trooft en ver-

fterckinge der flach||fchaepkens Chrifti die

totter doot gefchict zyn / Tôt lof /
prys

||

ende eere des geens diet al in allen ver-

mach / wiens macht
||
duert van eeuwicheyt

tôt eeuwicheyt. Amen
||
Hier is noch by

geuoecht van fommige vrienden opge=||

offert / fo tôt Antwerpen / als te Gent en

tôt Yperen tfedert
||
dê iare 1576. tôt dë

iare 1592. die noyt in drue en zijn ge-

weeft.
Il

Utrecht : coll. de M r le prof. J.-I. Doedes.
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Ghedruckt int iaer ons Heeren / M, D.

x cj
il

b) Een Lietboecx=||ken/ tracterende van||

den Offer des Heeren / inde welc=||ke oude

ende nieuwe Liedekens / wt
||
verfcheyden

Copyen vergadert zijn/ om by het Of=||fer-

boeck ghevoecht te worden / want het van

ander (sic, pour eender)
||
materien roert

/

als van verraden
/ vanghen en doo=||den /

aengaende de Slachtfchaepkens Chrifti/ die||
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de ftemme haers Heeren jefu Chrifti ge-

troulick
||
gehoorfaem fijn gheweeft totter

doot toe.
||
(Même marque que sur le titre de :

Het Offer des Heeren).

Anno M, D. LXXXJX.
||

In-8<>, 300 [306] ff. chiffr., y compris le titre, et

2 ff. sans chiffr., pour VOffer des Heeren
,
puis ff.

pour le Lietboecxken ... Beaucoup de fautes dans la

pagination. Annotât, margin. Car. goth.

Les ff. 1-3 contiennent le titre et la préface à

laquelle est ajouté l'avis concernant les augmenta-

tions, et les ff. 4-[287], les notices et les chan-

sons de l'édition de 1590. Les ff. 282-300 [288-306]

renferment un supplément, qui commence à la

p. 282 [288] par l'en-tête : Tôt den Godtvruchti^

ghen Lefer. ||. Il est consacré à Hans de Royt [Hans

de Ruytere, no 675] metfynder vrouwe en een dochter,

à Kerjtiaen Rijcken [661], à Meus Pantel [Bartho-

lomeus ou Mattheus Panten, no 603] et à Michiel N.
[Michiel de Weduwaer, no 838]. L'ensemble du

supplément se compose de : 10, une notice géné-

rale sur les martyrs cités; 2°, une lettre de Joos

Bouckaert ofte Meulenaer, de Haarlem, à Panten et

à Michel N.; 30, une lettre de Fran. Lochtemer,

d'Anvers; 40, une autre lettre de N.N. Jonge dochter,

aux mêmes; 50, une lettre de Panten à son frère

Charles
;
6°, Een cleyn onderwijs wt des

||
Heeren woort

tôt dienjte aile lief-\\hebbers der waerheyt.
||,

par

Panten, et 70, Een Tejîament van Mat=\\theus Panten

aen zijn dochterkenj
\\
dat welcke vande Papen in een
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Cloofler ge=\\brocht is / nae den doot van de/en fijnen

Va=\\der. De Heere latet noch te rechte\\ weghe comen.\\.

Ce supplément n'a pas été réimprimé dans les édi-

tions postérieures de YOffer des Heeren. Le v<> du

f- 300 [306] contient le sommaire, et les 2 ff. non

chiffr., la table de la ire partie.

Le seul exemplaire connu de cette édition étant

incomplet de la fin, il nous a été impossible de faire

la description du Lietboecxken. Seulement nous avons

pu constater que celui-ci est conforme à toutes les

éditions antérieures, jusqu'au 5e vers de la 28e

strophe [Maer Beelden ende Afgoden] de la 22e chan-

son : EenLiet
||
van vrage

\\
ende anU\woorde

||
dwelc

Pester van
||
Weruick

||
... ge=\\maeckt

\\
heeft ...

Le titre de YOffer des Heeren porte le millésime

M. D. X CJ (1591), et celui du Lietboecxken, le

millésime M. D. LXXXJX (1589). Cette circon-

stance pourrait faire croire que le Lietboecxken a

été imprimé avant YOffer des Heeren; mais il n'en

est rien, car les signatures se poursuivent sans

interruption dans les trois parties dont se compose

cette édition : YOffer des Heeren imprimé en 1591,

le supplément avec les pièces datées de 1592, et

le Lietboecxken
y

avec le millésime 1589. UOffer

des Heeren se termine au v<> du f. [Nn viij] ; le sup-

plément commence au r° du f. O0, et finit, (y com-

pris le sommaire et la table), au v<> du f. [Qq v],

et le Lietboecxken commence au r° du 6e f. de

ce même cahier Qq. L'irrégularité ne peut donc

s'expliquer que par une erreur dans le millésime des
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deux parties principales. Le millésime M. D. X CJ,

à l'adresse de VOffer des Heeren, étant en symétrie

parfaite avec le reste de la disposition typographique

du titre, la supposition qu'un ou deux J seraient

venus à tomber pendant le tirage est inadmissible.

Nous avons lieu de croire, 10, que l'impression de

la ire partie du recueil, commencée vers la fin de

1591, a été poursuivie en 1592, et qu'on a ajouté,

à la fin, les renseignements et les pièces nouvel-

lement reçus, et 20, qu'on a voulu imprimer, sur

le titre de la 2e partie, le millésime de la ire, mais

que, par une transposition des chiffres, on a mis

M. D. LXXXJX, au lieu de M. D. LXXXXJ. Bien

que cette solution nous paraisse logique, elle n'ex-

plique cependant pas encore comment on a pu faire

allusion sur le titre de la ire partie, à des événe-

ments qui eurent seulement lieu en 1592. Faut-il

croire que le titre principal a été réimprimé, et qu'on

a oublié de changer le millésime? A-t-on réim-

primé à; dessein ce millésime 1591, pour le faire

concorder avec celui de la 2e partie, qui aurait dû

être 1591, mais qui, par suite d'une erreur typogra-

phique, est 1589? Il importe de signaler à ce sujet

quelques autres détails qui ne peuvent passer

inaperçus : le titre de la ire partie de l'exemplaire

que nous avons sous la main, n'est pas adhérent au

feuillet correspondant; il ne fait pas corps avec le

premier cahier, et le 2e f. porte la signature A 3.

Et puis, le dernier feuillet, qui porte peut-être une

date, manque. Que faut-il en conclure? On trouvera
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peut-être plus tard un autre exemplaire, qui per-

mettra de rectifier nos suppositions si elles sont

inexactes.

En ce qui concerne le texte, l'édition est la plus

complète de toutes. Au point de vue typographique,

elle est la plus incorrecte.

Voir, pour d'autres renseignements concernant

cette édition découverte et décrite pour la première

fois par M. le prof. J.-I. Doedes, l'article : Eene tôt

heden ons onbekend gebleven uitgaaf van ... « Het Offer

desHeeren ... », dans le recueil : Studiën en bijdragen

op 't gebied der historische théologie, verzameld door

W. Moll en J. G. de Hoop Scheffer, IV (1880), pp.

232-237. Le savant auteur croit que cette édition a

été imprimée en 1593, mais, pour les raisons rappor-

tées ci-dessus, nous pensons qu'elle a été imprimée

dans les années 1591-1592.

La marque typographique entourée de la légende :

Siet Ick Sta Aen Die Devre Ende Cloppe..., et qui

porte les initiales : J. E. C, prouve que cette édition

sans nom d'imprimeur, est sortie de l'officine de

Jean Evertsz. Cloppenburg, à Amsterdam.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Liedtboecxken.

Amsterdam, Guill. Jansz. Buys. i595«

H Dit boeck
||
wort ghenaemt : Het

||

Offer des Heeren / om het inhout va

fom=||mige opgheofferde kinderen Godts :

De
||
welcke voortgebracht hebbê wt den

goedê
||
fchat haers herten / Belijdinghen /

Sendt=||brieuê en Teftamentë / de welcke

fy mette
||
monde beleden / en metten bloede

bezegelt
||
hebben / Tôt trooft oft verftero

kinghe der
||
Slachtfchaepkens Chrifti / die

totter doot
||
gefchickt zijn / Tôt lof / prijs

en eere des
||
gheens diet al in allen ver-

mach / ||
Wiens macht duert van eeu=||

wicheyt tôt eeuwich=||heyt / Amen.
||
Noch

zijn hier by ge=||daen veel Liedekens/

Belijdingen en
||
brieuen die noyt in druck

en
||
zijn gheweeft.

||
Jtem / noch fo is hier

||

by gedaen een Liedtboecxken/ tracte=|| rende

vâ het Offer des Heerê.
||

Tôt Amftelredam.
||
By Willem Janfz.

||

Buys / woonende inden Liefveltfchen
||
Bij-

bel/ Anno 1595.
||

Amsterdam : bibl. de l'église des Mennonites.

Rotterdam : bibl. de l'église des Remontrants.
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In-i6°, 306 pp. chiffr., y compris le titre. Annotât,

marg. Car. goth.

Les ff. 1-3 contiennent le titre encadré, imprimé

en rouge et en noir, le sommaire Namen der

gheenre dier
\\
Belijdingen ... in dit

\\
Boeck ...by mal-

canderen
||
ghevoecht zijn. ||, et la préface doublée de

l'avis au sujet des augmentations. Cet avis était

imprimé comme suite à la préface, dans les éditions

de 1570, 1578 et 1580. Les fF. 4-250 r° renferment

les notices et les chansons; le v<> du f. 250 et le

f. [251], la table de YOffer des Heeren.

Le Liedtboecxken commence au ro du f. [252],

par le titre spécial qui suit : C Een Liedtboecx-

ken f Tracte=\\rende van den Offer ||
des Heeren.

||

Jnt welcke onde ende
||
nieuwe Liedekens \ wt ver-

fcheyden
||
Copyen vergaderdt zijn / om by het Offer=\\

boeck ghevoecht te worden j want het van ee^\\ner

materien roert \ als van verraden / van^\\ghcn ende

doodcn
||
acngaende der Jlacht=\\fchaepkens Chrijli / die

de Jlemme huers
||
Herders Jeju Chrijli getrouwelijck

\\

ghehoorfaem zijn gheweejl tôt
||
der doot toe.

||
(•.•)

||

(Fleuron). V Amjiel-redam j \\
By Willem jfanfz.

Buys j wooncnde
||
in den Liefveltfchen Bybel j ||

Anno.

1595. ||. A la fin de la dernière p. du Liedtboecxken

(f. 305 ro) : Fjnjs. ||. Le vo de ce dernier f. et le

f. 306 sont consacrés au Bejluyt et à la table. A
la fin de la dernière p. : Fjnjs.

L'exemplaire qui nous a été confié est incomplet.

C'est d'après le dernier feuillet de l'édition de 1590

que nous avons donné la description du dernier

feuillet de l'édition de 1595 ; car ces deux éditions

sont sorties de la même officine et l'une est la re-

production exacte de l'autre.
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OFFER (het) des Heeren. — Een Liedtboecxken,

Harlingen, Pierre Sebastiaensz. 1599.

a) Dit Boeck wort
||
genaemt : Het offer

des Heerê / ||
Om het inhout van fommige

opge=||offerde Kinderen Gods / de welcke

voort gebrocht heb||ben wt den goeden

fchat haers herten
/ Belijdinghen/

||
Sent-

brieuen ende Teftamenten / de welcke fy

met den
||
monde beleden / ende met den

bloede bezeghelt hebben / ||
Tôt trooft ende

verfterckinge der Slachtfchaepkens
||
Chrifti/

die tôt der doot ghefchickt zijn/ Tôt Lof / ||

Prijs en eere des gheens diet al in allen

ver=|[mach/ Wiens Macht duert van ee=||

wicheyt tôt eewicheyt.
||
Amen.

|| )j Jtem

noch fo is hier by ge=||daen een Liedt-

boecxken / trackteerende
||
van het Offer des

Heeren.
||

Tôt Harlinghen
||

By my Peter

Sebaftiaenf=||zoon / Jnt jaer ons Heeren
||

M. D. XCJX.
Il

b) fi Een Liedt=||boecxken/ Tracktee=||

rende và het Offer
||
des Heeren.

||
(%*)

||

Gand : bibl. univ.
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^ Jn het welcke Oude ende
|[
Nieuwe Lie-

dekens / wt verfcheyden
||
Copyen vergadert

zijn / om by het Offerboeck ge=||uoecht te

worden / want het van eender ma=||terien

roert / Als van verraden / vangen
||
ende

Dooden / Aenghaende der
||
Slachtfchaep-

kens Chrifti / ||
Die de ftemme haers

||
Her-

ders Jefu
||
Chrifti / ||

getrouwelick gehoor-

faê
||
zijn gheweeft tôt

||
der Doot

||
toe.

||

Tôt Harlinghen.
||
By Peter Sebaftiaenf-

zoon
||
Jnt jaer ons Heeren.

|| 1599.
Il

In-80, 228 ff. chiffr., y compris le titre, imprimé

en rouge et en noir, et 1 f. non chiffr., puis 59 ff.

chiffr., y compris le 2e titre. Annotât, margin. Car.

goth.

Les ff. 1-3 de la i re pagination contiennent le

titre, le sommaire, puis la préface à laquelle est

ajouté l'avis concernant les augmentations. Les

ff. 4-228 r° renferment YOffer des Heerê, et le f. non

chiffr., la table de la ire partie de l'ouvrage, qui com-

mence au vo du f. 228.

Au vo du titre de la 2e partie commence le texte

du Liedtboecxken, qui se termine au r<> du f. 58. Le
Bejluyt et la table occupent la dernière moitié du r<>

du f. 58, et le f. 59. A la fin de la table : Tôt Har-

linghen
Il

Gedruckt ende voîeynt by my
||

Peter Se-

bajliaenjzoon.
||
Jn? Jaer ons Heeren

||
1599.

|| ||

Réimpression de l'édition de 1595.

0 27.
2
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A la plupart des exemplaires on trouve ajouté,

à la fin : Sommige Brieuen ofte Belijdingen / gefchre-

ven van jfoos de Tolhnaer / gheuangen ... binnen der

Jïadt van Gent ... Jntjaer ... 1589 ... publié par le

même imprimeur, la même année 1599. (Voir : Josse

de Tollenaer, sommige brieuen ...).

Coté 7 fl. Fr. Muller, Amst., 1857; 26 fr. Du-

quesne, 1860.
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OLLIER (Daniel).

Laigle, F. Guy. 1883.

Université De France Académie De Pa-

ris Guy De Brès Etude Historique Thèse

Présentée à la Faculté de Théologie pro-

testante de Paris Pour obtenir le grade de

Bachelier en Théologie Et Soutenue Pu-

bliquement Le Jeudi 26 juillet 1883, à 4

heures Par Daniel Ollier.

« Il n'y a point d'autre moyen propre pour extirper et

desraciner toutes sectes et hérésies que la pure vérité

preschée publiquement. » Guy De Brès, La Racine, p. 497.

« Les cendres des brûlez sont précieuses graines. » Agrippa

D'Aubigné, Les Tragiques, p. 136. éd. Réaume et de

Caussade, t. iv.

Laigle Imprimerie F. Guy, 4, Rue Des

Tanneurs 1883.

In-8°, 200 pp. chiffr., y compris les fï. lim. et la

table. Car. rom.

Les ff. lim., pp. [i]-n, contiennent : titre; au v°

Faculté De Théologie Protestante De Paris...] dédi-

cace : A Mes Parents...; Avant-Propos., et Sources;

la 12 e p. est blanche. Les pp. [r.3]-i98 renfer-

ment le corps de l'ouvrage, et les pp. [ig9]-2oo,

la table.

Gand : bibl. univ.
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L'ouvrage se compose d'une introduction, de trois

parties, et d'un appendice. L'introduction contient :

Esprit de l'étude. — Charles V et son rêve de monarchie

universelle. — Etat social, politique et religieux des

Pays-Bas, au commencement du XVI* siècle. — Char-

les V et la Réforme aux Pays-Bas. (pp. [i3]-27).

La ire partie, La Préparation, 1522-1557, se

compose de 4 chapitres : I. Le nom. La famille. La
naissance. L'enfance à Mons. La Conversion (1522-

1551). — II. L'Exil. Londres (1551-1553). — III.

Commencement du ministère de Guy de Brès à Lille.

Sa fuite à Gand (155 3-155 6). — IV. Second exil.

Francfort. Ses études à Lausanne et à Genève (1556-

1557)- (PP. [>8]-65).

La 2e partie, L'Action (1557-1567), compte 8 cha-

pitres : I. Philippe II. Les Pays-Bas. Second séjour

de Guy de Brès à Lille. Sa fuite à Anvers, puis en

France (1557-1560). — II. Son ministère à Tournai

(1560-1561). — III. Troisième exil à Sedan. Influence

de Guy de Brès aux Pays-Bas (1 562-1566). — IV. La
Révolution politico-religieuse de 1565 et ses origines.

— V. Retour de Guy de Brès à Anvers. Son départ

pour Valenciennes. La Réforme à Valenciennes (juillet-

août 1566). — VI, Guy de Brès à Valenciennes. Les

prêches publics. Le Bris des Images. La rébellion. Le

siège (août 1566, mars 1567). — VII. Arrestation de

Guy de Brès. Sa prison à Tournai et à Valenciennes.

Le supplice (mars-mai 1567). — VIII. La vie privée

de Guy de Brès. Ses dernières lettres à sa femme et à

sa mère. (pp. [66]-i55).
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La 3e partie, Vœuvre Théologique, comprend : La
Confession de foy (1561). Le Baston de la foy (1555,

1562). La Racine, source et fondement des anabaptistes

ou rebaptisez de notre temps (1565). Écrits divers., et

une conclusion (pp. [i56]-i93); la p. 194 est

blanche. Appendice, (pp. [i95]-i98). A la fin de la

p. 200, un erratum, et la souscription : Imp. Typ. et

Lith. F. Guy, à Laigle.
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OLLIER (Daniel).

Paris, librairie Fischbacher. — Laigle,

F. Guy, impr. 1883.
—-— :— - -

1

- - ^ ^ '

Guy De Brès Étude Historique Sur La
Réforme Au Pays Wallon (1 522-1 567) Par

Daniel Ollier. (Marque typographique de

Fischbacher).

Paris, Librairie Fischbacher Société

anonyme 33, Rue De Seine, 33 — 1883

Tous droits réservés.

Gr. in-80, 200 pp. chiffr., y compris les ff. lim.

et la table. Car. rom.

Les ff. lim., pp. [i]-ii, contiennent : faux titre :

Guy De Brès., titre, Avant-Propos, et Sources; la

12 e p. est blanche. Les pp. [13] -198 renferment le

corps de l'ouvrage, et les pp. [199] -200, la table

et un erratum. A la fin de la p. 200 : Imp. Typ. et

Lith. F. Guy, à Laigle.

C'est le même ouvrage, et la même édition que :

Guy de Brès, étude historique. Thèse Laigle,

F. Guy, 1883. Les deux ff. lim. seuls ont été

changés, le papier est plus fort, et le format un peu

plus grand.

Gand : bibl. univ.
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ONTSEGGHE (den) vanden Coninck van Vranck-

rijck...

(Anvers, Adrien van Berghen). 1528.

Den ontfegghe vandê
||

Coninck van

Vranckrijck ende
||
Engelant / aen die Key-

ferlijcke Maiefteyt onfen
j|
Heere / met zijn

Antwoort.
||

{Fig. sur bois représentant un

prince assis sur son trône et entoure de ses

conseillers).

Anno H Cum
, . (Armes de

domini charies-Quint priuile=
surmontées de la

Mr

M. D. devise : p
^
vs lio Re=

OVLTRE).

xxviij. gio.

In-40, sans chiffres, ni réclames, avec les sign.

[A] B - C [C4] , 12 ff., car. goth.

Au r° du dernier f. : C Defe boecken Jalmen vinden

te coope I in dye Camer-
\\
Jlrate int guidé Miffael /

ende zijn ghedaen
\\
int Jaer ons Heeren. M. D.

\\

XXviij.
H

Au vo du dernierX les armes de Charles-Quint et

celles d'Espagne.

Pièce de la plus grande rareté adjugée 130 fr. à la

vente R. délia Faille, Anvers, 1878, no 1502. Tra-

duction de celle intitulée : El desafio de los Reyes de

Francia z Inglaterra Al Emperador y Rey nro senor

Gand : bibl. univ.

Brux. : bibl. roy.
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Con sus respuestas, imprimée à Burgos, le 14 février

1528. Le texte français, moins complet que celui de

l'édition flamande , a été reproduit (d'après l'édition

imprimée par J. van Liesvelt à Anvers) dans le

Recueil de poésies françoises des XVe et XVI* siècles.

Paris 1855-75, v°l' x > PP- 3°5-35°' MM" A. de

Montaiglon et bn James de Rothschild ont fait im-

primer séparément leur étude si complète et si

remarquable sur les diverses pièces publiées à cette

occasion, sous le titre suivant : Le défi porté a

Charles-Quint par les hérauts d'armes de France et

d'Angleterre en 1528. Paris, P. Daffis, 1875.

Une autre édition de cette traduction néerlan-

daise : gheprent tôt Amftelredam aen die oude zijde

in die kercjlraet By mij Doen Pieterfoen in Enghelen-

borch int Jaer ons Heeren duyfent D. XXviij, se

trouve dans la biblioth. Thysius à Leiden. Il en

existe encore une 3e imprimée par G. Vorsterman,

à Anvers, qui porte un titre différent : In defer

manieren zoc Jiebben die Herraulten vanden Coninck

van Vranckerijcke en vanden Coninck van Jnghelât

den Keyfer ghedeffieert....

Voir Mignet , rivalité de François /er et de Charles^

Quint. Paris, Didier, 1875, vol. II, pp. 388-408.
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ONTSEGGHE (den) vanden Conînc van Vranc-

rijc.

Amsterdam, Doen Pietersoen. 1528.

Den ontfegghe vanden Co||ninc van

Vrancrijcen Engelant / aen die Key||ferlicke

Mayefteyt onfen Hère / met fijn Antwoort.
||

(Armes de Charles-Quint avec sa devise plvs

ovltre).

In-40, sign. [A] B-C [Civ], 12 ff., car. goth.

Au ro du 12e f. : C Defe boecken fijn Gheprent / tôt

Amjlelrcdam
||
aen die onde zijde Jn die kercjtraet

||

By mij Doen Pieterfoen
\\
in Enghelenborch int

||
Jacr

ons Heren
\\
duyfent D.

\\
XXviij

||
.:,

||

Le vo du dernier f. contient les armes de Charles-

Quint entourées d'une bordure gravée sur bois.

Réimpression, sauf quelques changements dans

l'orthographe de certains mots, de l'édition impr. à

Anvers (par Adr. van Berghen), en 1528.

Leiden : bibl. Thysius.
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j
ORANGIEN LELY-HOF (het Leydsch

! Vlaemsch)... 1631.

j
Leiden, Jacques Roels. — Georg. Abra-

j
hamsz. vander Marse, impr. 1632.

• —

j Het Leydfch Vlaemfch Orangien Lely-

I
hof , Verciert met veel verfcheyden nieuwe

|
Vruchten Tfaem-gheftelt By de Broeders in

I Liefden Groeyende. {Le blason de la Chant'

\
bre, avec la date 1631 ,

grav. sur bois).

Ghedruckt tôt Leyden / voor Iacob Roels

|
wonende by de Hogelantfche Kerck/ Anno

j

1632.

In-40, 13 pp. lim. sans chiffr., 175 pp. chiffr. [2]-

; 176, puis 4 pp. sans chiffr. et 2 ff. blancs à la fin.

j
Car. goth.

Les lim. contiennent : titre, dédicace au magistrat

j
de la ville de Leiden, sommaire : Kort-begrijp Defer

\
50. Refereynen., et 5 sonnets signés : Loopt en vol-

\
hert., Iasper van Hasevelt., H. J. BlommendaL, J. V.

\
Thoornburgh., J. Ramaert., 'k Wacht un beter., McT

I ARbeyt heen. (anagramme de Maerten Beheyt) et

;
Noyt Clerck volleert. (Nie. de Clerck).

Les pp. [2] - 101 contiennent 50 refrains sur des

i sujets tirés de l'histoire des Pays-Bas : 1, Refereyn

opt Maet vinden.; 2, Op't leven ende de doot des.,.

| Leiden : maatsch. nederl. letterk.

I Bruxelles : bibl. roy.

La Haye : bibl. roy.

I Gand : bibl. univ.
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Held, Karolus van Valoys...; 3, Op VleveH enjtervl vaU

Maximiliaen van Ooflenrijck...; 4, Van Hertogh

Phillips, die Vlaems Geboortigh vvas, en Koningh van

Spanjen vviert.; 5, Op leven ende daeden van Henderick

de achtfle... 1491... 1509... 1547.; 6, Van Francoys

de Valloys eerjlen Koning dies naems in Vrancrijck...;

7, Opt leven enjterven van...Karel de vijfjle ghebooren

binnen Gent... 1500... 1558.; 8, ... de weder fpan-

nicheyt (sic) der ontrouwe Spanjaerden ghebleken in...

Karels beginJijnder regieringhe.; 9-1 1, sur la bataille

de Pavie, 1525 ; 12, Vant in nemen derJfad Rootnen ...

A. 1527.; 13, ... de bly-Feeft des Keyfers Kronings-

tijd(sic)... binnen Bononia ... 1530.; 14, Vanden Jlach

voor Tunis.
; 15, ... waerom, en hoe ... Keifer Karel uyt

Spangien... binnen Gent quam, 1539.; 16, ... welcke

Jlraffe... den Keyfer de Stadt van Gendt op leyde...

1540.; 17, Noch van des Jelfs tocht...; 18, ... hoe

d'Italianen den Koningh Hendrick, en Keyfer Carel

de Francqyfen aen vielen,...; 19, Van den twijt der

Spaenjche en Duytfche Trawanten...; 20, Van den

Jlagh aen de Elf, tuffchen Keyfer Carel... en den

Cheur^vorji... Hans Frederick van Saffen, ...1547... >

21, ... het vertfaeght wech-vluchten des Keyfers, ver-

volght zijnde van Hertogh Mauritz, anno 1552.; 22,

Op 7 belegeren van de Jtadt Mets...; 23, Befluytende

des Keyfers levens loop,...\ 24, Tereeren van... GuiU

liaem van Marche, Francoys de Lanove, jfoh. Norits,

en Marten Schenck.; 25, Tereeren van... Jujlinus van

Najfou,...; 26-28, Tereeren van aile die... Engelfchen

(Francoyfen, Schotfche) gedient hebbende in H Ver-
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êenighde Nederlandt. : 29, Te prijfe và Thomas, en

Charles Morgans, 30-40, sur les Brabançons,

Flamands, Wallons, Geldrois, Zutphenois, Hollan-

dais, Zélandais, et ceux d'Utrecht, d'Overijsel, de la

Frise et de Groningue qui ont servi les Provinces-

Unies, contre le roi d'Espagne; 41-42, Ter eeren van

veel Uytlandjche Krijgs-overjlen en Soldaten... onder

den Prince van Orangien.; 43, Op wat wijfe de Vlif-

fmgers, de Spaenjche en Walfche Soldaten ontfeyden,

quijt wierden,...; 44, OpHLeydJche eerjle Belegh.;

45, ... den Jlagh op Moocker-heyde, 46, Op het

tweede belegh der ... Stadt Leyden... 1574...; 47, Op't

ont/et der Stadt Leyden, 1574...; 48, Op de vrage

Wat d'een (deën, deden) na Leyds ont/et de Spaenjche

booje wichten?
; 49, ... danck-vveughd over der Stadts

Leydens ontfet.; 50, Ten loove van alderhande minder-

Jtaetfche... onderdunen in wederjtaen der Spaenjcher

tyrannijen. De ces refrains sont signés : MET ARbeyt

heEN (Maerten Beheyt), les nos 1, 3, 4, 6, 14, 15,

18, 27, 29, 32, 39, 42, 44, 45 et 50; Ick wenjch om

*t bejle, Celosse, les nos 2 , 5, 7, 9, 17, 20, 22-26, 28,

3°> 3i> 33- 36, 38, 40 et 41; Ick Haeck naer troojl,

ou M. van Damme, les nos 8 et 43 ;
Manteel, le no 10 ;

Met jonjl door Schoten, ou I. van Schoten, les nos n
et 16; NoytClerck volleert (Nie. de Clerck), les nos 12,

37 et 47 ; A. Wemaer, le no 13 ; C. Argiers, le no 1 9 ;

Mijd ijs en brandt (M. Ysbrandtsz.?) les nos 21 et 48;

Haet naem ick fonde, le n° 46 ; Leeft op-recht, Bollaert

(S. Bollaert), le no 49. A la p. [102], un sonnet par

M. van Damme.
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Les pp. [103] -157 contiennent 27 chansons de

nouvel an et 24 chansons de mai, pour les années,

1601, 1606-1629, toutes signées de la devise de

J.-H. Celosse, à l'exception de la 2e des chansons

de nouvel an commençant à la p. 104, laquelle n'est

pas signée. Les refrains 30-42 contiennent un très

grand nombre de noms de personnes qui se sont

distingués pendant la guerre de 80 ans, mais qui

sont peu connues; malheureusement beaucoup de

ces noms sont tellement estropiés, que plusieurs

sont méconnaissables. Parmi les autres chansons

on rencontre plusieurs chansons historiques :

Vreuchden-ghefang op Hwaelf-Jaerich befiandt [1609],

(p. 112); Triumph-liedt. Over de overwinnijnge dey ...

Stadtvan 'sHertogen-Bosch, 1629 (p. 157); Triumph-

liedt, Van ... Otto van Gendt Heere van Dieden,...

19. Augufii 1929. [sic, pour 1529], (p. i^g)\Triumph-

liedeken. Ter eeren... Mavritivs van NaJJau., (p. 163);

une chanson en l'honneur des habitants de laVeluwe,

(p. 165); Liedeken. Waer mede Opper-prijs gewonnen

werde binnen Segwaert., (p. 165), et une chanson finale

(p. 167). Toutes ces chansons sont du même J.-H.

Celosse. Les pp. 168-176 contiennent : Vreuchden-

Lofdicht, over Haengenaem Befiandt afgekondicht bin-

nen Leyden den 5. Mcy 1609., signé : Noyt Clerck

vol-ieert (Nie. de Clerck); Graf-schrift In Stand

Rymen... ter eeren van Mr. Iacob Hermès Ceioffen

Soon... gejforven den 6. Sprockel 1631. tôt Leyden,

signé : MET ARbeyt heEN. (M. Beheyt) et une

autre pièce de vers en l'honneur du même par Nie.
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de Clerck. Les pp. non chîffr. à la fin contiennent :

Opjchrift, op den Naem-fpreuck uyt Iacob Celoffe,

Is eIc ooc Bacs.
y
par M. Beheyt, une pièce de vers,

par Nie. de Clerck, un sonnet, par M. van Damme,
et la table. A la fin : Tôt Leyden By loris Abrahamsz.

vander Marfe.

L'épitaphe de Celosse (p. 171), l'auteur de la plus

grande partie des pièces contenues dans ce recueil,

est très intéressante. Elle contient, sur ce poète

très peu connu, une quantité de particularités qui

ont échappées à nos biographes. Jacques-Hermes

Celosse naquit à Sandwich, en Angleterre, en

1567. 11 était l'ainé (lijfs eerjîe Vrucht) de parents

flamands, probablement réfugiés. Son père, égale-

ment rhétoricien, était originaire de Renaix, et sa

mère, issue d'une famille soo vroom aïs rijck, était

de Nup-kerc (Nukerke près d'Audenarde?). Celosse,

le fils, composa 1005 pièces de vers (duyfent Jfucx en

vyf 'tgetal fijns Lieds berijm ... ), dont la plus grande

partie se trouve dispersée dans les recueils de rhéto-

riciens, et dans des recueils de chansons de l'époque.

Quelques-unes de ses pièces étaient traduites de

l'italien (heel fvvaer uyt diep Italiaens). Pendant de

longues années Jacq.-Hermès Celosse fut facteur de

la Chambre de rhétorique flamande De Orangien Lely,

(devise : In Liefden Groeyende), à Leiden, où il mourut

le 6 févr. 1631, à l'âge de 64 ans (Al vvajl veerthiende-

Jaert vijf-cruyjl gevvorden oudt, Hy gaft vvaer-blijcx

bevvijs door kracht van Jïerck onihoitdt!). Celosse fut

enterré dans le chœur de l'église S'-Pancrace (actuel-
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lement le Hooglandsche kerk), à Leiden. La bière

fut portée par 8 rhétoriciens, dont les noms ne sont

pas cités, mais dont les devises étaient : i, Jonghs,

oud, wel-gemoedt, 2, Verwoejl niet heel, 3, mijd' ys

en brand, (M. Ysbrandtsz?), 4, na val in 't goet,

5, Haet naem ick fonde, 6, Arght Niemandt (C. Ar-

giers), 7, leeft-op-recht (S. Bollaert); la 8e personne

était probablement l'auteur de cette épitaphe signée :

MET ARbeyt heEN. (Maerten ou Martin Beheyt).

Celosse avait pour devise : Ick wenfch ont 't beft;

mais il signa quelque fois ses élucubrations poétiques

de la devise-anagramme : 7s elc 00c Baes, ou :

Baulesse coos ic.

Ce recueil fut publié par la Chambre De Orangien

Lely, à Leiden, qui comptait, au commencement du

XVile siècle, parmi les Chambres les plus distinguées

de la Hollande, Là où elle entrait en lutte elle

sortait presque toujours victorieuse. Plusieurs fois

elle avait eu le projet d'organiser un concours,

mais elle finissait toujours par l'abandonner; s'étant

décidée un jour à y donner suite, elle y avait re-

noncé presque aussitôt, craignant de paraître trop

présomptueuse, et jugeant beter de Laet dan de Daed,

puisqu'elle considérait ses membres, tous Flamands,

comme des étrangers établis en Néerlande. Cepen-

dant belujlet zijnde om yet wat van 's Kamers wegen

voor den Konjïbeminderen te verthoonen, elle finit par

publier le recueil que nous venons de décrire.

Vendu 4 fl. de Vries, Amst., 1853, no 511 ; 11 fr.

Serrure, 1873, no 2917.
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ORDINANCES et statutes ... de Limperiale

Maieste ... 30 janvier 1546 (1545).

Anvers, vve Christ, van Remunde.

1545 ou 3546.

Ordinances et fta=|| tûtes de Limpe-

riale Maiefte donnes en la ville
||
Dutrecht,

le xxx. iour de ianuier, en lan
||
de noftre

Signeur Mil cincq
||
centz et xlvi. (sic, au

lieu de : xlv)
||

(£7* Publie en Confiftorie (sic)

de la Chambre du con-||feille de Lempe-

reur noftre trefredoubte feigneur
||
ordonne

en Flandre le xxiij Jour de
||
Mars en Lan

deffufdict.
||
(Armes de Charles Quint, gra-

vure sur bois).

Î7* Jmprime en Anuers de per (sic) la

Vefue,
Il
en Lan de noftre figneur Mil cincq

||

centz xlvi. [xlv?]. Le vi. Dapuril.
||
Par

confent de Meffieurs de la Cham-||bre du

Confeil en Flandre.
||

In-40, 4 ff. dont la dernière p. est blanche. Car.

goth.

Traduction française de : Ordinancien cnde Jla-

tuten ... ghegheuc indeJladt van Vtrecht, den ... .xxx.

dach van Januario, in tiaer ... du/eut, vijfJwndert,

endc .xlvi. (sic, pour : xlv). Placard donné à Utrecht,

le 30 janvier 1545.

Gand : bibl. univ.
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ORDINANCIE (die) vander oorloghen tusschen

... Enghelât ende ... Schotlant ... (1542).

Anvers, vve Christ, van Remunde. (1542).

Die Ordinancie
||
vander Oorloghen tuf-

fchen
II
den Coninck van Enghelât

||
ende

dê Coninck van Schot||lant / hoe fterc dat

fy teghen
||
een zijn te water ende te lâ||

de / ende wat fecours die
||
Schotten heb-

ben van
||
die Monicken die in

||
Engelant

ver=||iaecht zijn.
||

.-.
||

Men vintfe te coope Tantwerpê op
||
de

Lombaerde vefte in berkens
||
ganck by de

Weuwe
fi
Chriftoffels.

||

In-80, 4 ff., dont le dernier porte au vo les armes

d'Angleterre. Car. goth.

Dénombrement des forces de Jacques V, roi

d'Écosse, et de Henri VIII, roi d'Angleterre, au

moment où le premier, menacé par le dernier, enva-

hissait l'Angleterre ... die Engelfchê [zijn]
||
hondert en

vijftich duyfent Jîerck ... f\Jn fchotlant zijn dry grauen

ver\\ghadert met hondert duyfent man=\\nen de twee va

dien Grauen zijn wil=\\de Jriffen [Irlandais] de welcke

Jriffen anders
\\
gheen hemden en draghen dan vage=\\

fofferaent laken ende daer ouer een
\\
panfier\ fy loopen

alfoo feere aïs een
\\
peert ... Les Écossais ont encore

Gand : bibl. univ.
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die
||

gheeffelijckheyt ... die in En=\\ghelant wt haere

cloojlers veriaecht
\\

zijn ... bat dan tjejlich duyfent

Jterck ... i Hier teghen heeft den hertoghe
||
van North-

folke begheert vanden Co\\ninck van Enghelant ... noch

tachtltich duyfent mannen ... Den Coninck van Enghe-

lant hecft
||
ouer de tachtentich fchepen van oorlo\\gen ...

il Den Coninck van Schotlant
j|

heeft vyuendertich

fchepen van oorlo\\ghen ... waeraf de twee princi=\\pael

zijn
I

deene gheheeten Salomon
||
ende dandere den

Eenhoren elck heb=\\bende hondert en vijftich Jïucken

aen
||
elcker fydl fo gegote en anders. ... C De Pri-

meroes met drye Meer\fen en Herry Grâce van des

Conincx
||
van Enghelants weghen hebben elck

||
wel

vijfhondert Jlucken oppe niet al=\\leene die twee fchepen

maer tôt twel\\uen toe zijnder fo ...
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ORDINANCIE (een) en institucie by der Key-

serlijcker Maiesteyt ...

Anvers, vvc Christ, van Remunde. (1543).

Een ordinan=||cie en inftitucie by der

Key||ferlijcker Maiefteyt gedaê
||

in dye

fteden die hy met ge||weldiger hant gewon-

nen
j|
heeft/ aengaende die abuy=||fen die

die ghene vander
||
voerfcreuen fteden en

||

andere tegë fijn ma||iefteyt mochten
||
mif-

bruyct
||
hebbê.

||

Ghedruct Thantwerpen
||
op die Lom-

baerde vefte in
||
berkens ganc by de we-

diH|we Chriftoffels.
||

In-80, 4 ff. Le 4e f., blanc au r<>, contient au vo

les armes de Charles-Quint, grav. sur bois. Car.goth.

Ordonnance de Charles-Quint. Règle de conduite

à suivre envers la garnison et les habitants de Duren

et des autres villes conquises, situées aux pays de

Juliers et de Clèves ainsi qu'en Gueldre. ... die Capi-

teynen ende fpeciale per\\fonagie ... fuîlen ghehanghen

worden de patrimoniale ingefeten 00c ... gheexe-

cuteert ... byder coor=\\de Acngaede donderfate

Srooms Rijcx
||
datmen hem behoort af te corten de

twee
II

voerjle vyngers des redite liants tôt het
||
tweede

Ici ioe\ ende te houdê voer fcheU\\men Aengaende

Gand : bibl. univ.
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andere buyten landers ... nyet fubiect
||
wefendej van ...

Gulick en
||
oof£ »aw Cleue ... po^r defc reyje

rantfoen Julie
\\
betalen...; ... dat dye edelmannen Cle-

twy-\\fen ende Ghelderjchen ... voer de welcke mê mocht

we\\dercrijghen ander edelmannen van zijne
\\
Maiejïeyt

gheuanghenj fullen ... ghefonden worden ende ghe-

com^\\pofeert met den ghenen diefe hebben ... ; ... andere

borgeren dan den\\ghenen die hem ghedeclareet (sic) hebbê

prin\\cipale acteurs ... fullen tlijf verlie\\Jen in exemple

van andere ... ; ... de refte vanden burgersl
||

... Julien

rantfoen betalen...; ... vrouwen ende kinderen ... fullen

ghejtelt worden in li=\\berteyt ... volcomelick fonder
\\

ranffoen te betalen ... Sans date de publication.



! ORDINANCIEN ende statuten, by der Key-

serlicker Maiesteyt ... 30 jan. 1546 (1545).

j
Anvers, vve Christ, van Remunde.

|
(1545 ou 1546).

([ Ordinancien ende
||
Statuten / by der

I Keyferlicker Maiefteyt ghegheuë
||
inde ftadt

j
van Vtrecht/ den .xxx. dach van Ja=||nua-

j rio / in tiaer ons Heeren dufent
/ vijf=||

! hondert / ende .xlvi. {sic, pour : .xlv.)
||

j

Ghepubliceert in Confiftorien vander Camere

j
vandë Rade Skey=||fers ons gheduchts hee-

I

ren / gheordineert in Vlaendren / den .xx||

j

iij. in Marte des voorfeyden iaers.
||
{Armes

j
de Charles-Quint, grav. sur bois).

Ghedruct Tantwerpen op de Lombaerde

j
vefte int

||
beerkens ganck/ by de Weewe.

||

j

By conftente {sic) van onfen heeren vander

j
Camere

||
vanden Rade in Vlaenderen.

||

In-40, 4 ff., dont la dernière p. est blanche. Car.

j

goth.

|
Contient des ordonnances sur : 10, dootflaghen ...

j doer dronckenfchap inde taueernen ende cabaretten ...

|
ende ... inde kermiffen 20 ,

tcxijm (sic, pour tcrijm)

\

valfheden 30, kinderê op der vonte te heffd ...;

j
Gand : bibl. univ.
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4°, ouer=\\daetl van cleederen ende ander accoutre-

menië...; 5
0

, de wouckerers houdêde tafele va leeninge...

A la fin : Ghegheuê in onfeJîadt van
||
Vtreht (sic) den

.xxx. dach van Januario\ Jntiaer ons heeren duzent

vijf=\\hondert vijfende veertich ... Voir : Ordonnan-

cier statuten, edicten en placcaten, ghepubliceert in

de landen van hervvaerts-ouer Gand, J. vanden

Steene, 1559, pp. 782-787; même ouvrage, Gand,

J. vanden Steene, 1562, mêmes pages, et : Groot

Placaetboeck ... der Vereenighde Nederlanden,

uitgeg. door Cau, Scheltus, etc., La Haye, 1658-

1797, I, col. 383-386. La date de publication au

titre (1546) est inexacte.

Voir, pour une traduction française : Ordinances

et statutes de Limperiale Maieste donnes en la ville

Dutrecht, le xxx ... ianuier ... Mil cincq centz et xlvi

(sic, pour : xlv).
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JKlviliNEJ. Commentarii in Leviticum, edid.

Jud. Clicthoveus.

Paris, Wolg. Hopyl.

f[ Eximii pa=||tris Cyrilli Alexandri
||
ni /

cômentarii in Leuiticù :
||
fexdecim libris

digefti, In qui=||bus uarios facrificioïtf an-

tique le
||
gis ritf> primù ad allegoricù fen=||

fum accômodat : oftêdës oês il=||los aliqd

myfticû defignaffe / ||
quod in Chrifto com-

ple=||tQ eft, Deinde uero
||

eofdê / ||
ad

fenfû mo=||ralem et inftituendâ
||
hominîï

uitam congruen=||tiffime applicat.
||
15 14. ||

f[ Venalis habetur in uico fanéti Iacobi /

apud fanélum
||

Benediétum : ad fignum

fanfti Georgii.
||

In-fol., 62 ff. chiffrés et 2 ff. non cotés. Notes

margin. Car. rom. Titre entouré d'un encadrement

gravé sur bois, reproduit comme marque typogr.

de Hopyl dans l'ouvrage de Silvestre, n° 1066.

Au vo du titre, Tépître dédicatoire : c Reuerêdo

patri ac domino, D, Guillermo Paruo / ordinis predi-

catorii \ facre
\\
théologie doâori ...et Ludouici duo-

decimi Chrijlianiffimi FrâcoiÇ
\\

régis confejfori ...

Judocus Clichtoueus. S. P, D, ||, datée de Paris, 15 14.

Ff. 2 ro-62 ro : [Commentarii in Leuiticum], qui se

Berlin : bibl. roy.

Munich : bibl. roy.
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terminent par la souscription .: C Dechnisexti libri

& ultimi... finis, Qui\\ cum ceteris precedêtibus Parifiis

emijfus ejï ex officina li^\\braria Vuolfgàgi Hopylii /

in uico fanât Iacobi ad in^figne beati Georgii /
apud

fanctiï Benediâû,
\\
Anno uerbi Icarnati decimoqitarto

Jupra
||
millefimum et quingentefimum \ ui*\\cefima die

Maii. Et eodem in
||

loco hic liber eu nônullis
||

aliis

eiufdem Cy=\\rilli operib* ha=\\betur ue\\nalis, ||. F. 62

vo et 2 ff. non cotés : index, errata, et belle planche

gravée sur bois, représentant l'adoration du Mages,

sainte Ursule et les Macchabées.

Ouvrage sans commentaires, traduit du grec par

un inconnu, et publié par Josse Clicthove. Il a long-

temps été attribué à saint Cyrille, mais il est dû à

Origène. Voir à ce sujet : Fabricius, bibliotheca

grœca, VII, pp. 231, et IX, p. 454, où le livre est

appelé aussi : In Leuiticum Homiliae XVI.

Le manuscrit d'après lequel l'édition a été faite,

appartenait à la célèbre bibliothèque de l'abbaye de

Corbie. Guillaume Petit qui l'y avait découvert,

l'obtint en communication et le transmit à Jacq. Le-

fèvre, d'Étaples, l'ancien professeur et l'ami intime

de Clicthove.
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[ORIGÈNE]. Commentarii in Leviticum, edid.

Jud. Clicthoveus.

Paris, Wolfg. Hopyl. 1521.

C Eximii pa=||tris Cyrilli Alexandri||ni /

cômentarii in Leuiticû :
||
fexdecim libris

digefti. In qui=||bus uarios facrificioti? an-

tique le
II
gis rit9 primû ad allegoricù fen=||

fum accômodat : oftëdês oês iI=||los aliqd

myfticû defignaffe / quod in Chrifto com-

ple=||tû eft. Deïde uero
||
eofdê / ||

ad fenfû

mo=||ralem & inftituendà
||
hominû uitam

congruen= H tiffime applicat,
||
1521

||

f[ Venalis habetur in uico fanéti Iacobi /

apud fanéhim
||
Benediétum : ad fignum

fanéti Georgii.
||

In-fol., 62 ff. chiffrés et 2 ff. non cotés. Notes

margin. Car. rom.

Au vo du titre encadré, Tépître dédicatoire de

Josse Clicthove à Guillaume Parvus ou Petit, con-

fesseur du roi de France, datée de Paris, 1514. Au
r<> du f. 62, la fin des Cômentarii et la souscription :

C ... Pari/iis emiffus ejl ex officina li=\\braria Vuolf-

gâgi Hopilii \ in uico fanfti Iacobi ad in=\\figne beati

Georgii
I
apud fanâum Benedifiû.

\\
Anno uerbi tcar-

Berlin : bibl. roy.
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4

nati uigefimoprimo fupra
\\
millefimn & quingenie/imu j

quar=\\ta die Oâobris. Et eodem in
||

loco hic libct eu

ndnullis
\\

aliis eiufdem Cy=\\rilli operih ha\\betur

ue\\nalis. ||. Le v° du même f. et les 2 ff. non cotés

contiennent l'index des chapitres, et probablement

une planche sur bois.

Réimpression de l'édition de Paris, 15 14. La bor-

dure du titre et sans doute aussi la planche du der-

nier f. sont les mêmes dans les deux éditions.
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ORTA (Garcia da), de la Huerta, ab Horto, dall'

Orto, dall Horto, ou Dujardin, aromatum et sim-

plicium ... historia ... Carolus Clusius è lusitanica

sermone lat. vertit.

Anvers, Christ. Plantin. 1567.

Aromatvm
, ||

Et
||
Simplicivm Aliqvot

||

Medicamentorvm Apvd
||

Indos Nascen-

tivm
II
Historia :

||
Ante biennium quidem

Lufitanica lingua per
||
Dialogos confcripta,

D. Garcia Ab
||

Horto, Proregis Indiç Me-
dico, auétore :

||
Nunc verô primùm Latina

faéta, & in Epitomen
||
contracta à carolo

clvsio Atrebate.
||

Bruxelles : bibl. roy. Amsterdam : bibl. univ.

La Haye : bibl. roy. Anvers : bibl. plantin.

Louvain : bibl. univ. Utrecht : bibl. univ.

Gand : bibl. univ.
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Antverpiae,
||
Ex officina Chriftophori

Plantini,
||
clo. lo. lxvii.

||
Cvm Privilégie

||

In-8o, 250 pp. chiffr., y compris le titre, 6 ff.

non chiffr. pour la table , les errata, et la souscrip-

tion : Excvdebat christophorvs
||
Plantinvs Antverpiœ,

Anno y M. D. LXVII. Meuse Aprili. ||, et 1 f. blanc

à la fin. Grav. sur bois. Notes marg. Car. ital. et

car. rom.

Les pp. 1-8 renferment les lim. : titre, privilège

daté de Bruxelles, le 3 sept. 1566, dédicace de Ch.

de L'Écluse à Jacq. Fugger, comte de Kirchberg

et Weissenhorn, datée de Bruges, ides de décem-

bre 1566, préface : Benevolo Lectori., et sommaires

des 2 parties de l'ouvrage. La ire partie, ou plutôt

le livre, qui occupe les pp. 9-208, commence
par l'en-tête : Aromaivm

||
Et Simplicivm

||
Medica-

mentorvm Historice Liber I.
||

. Cette partie se com-

pose de 57 chapitres numérotés et d'un chap. non

chiffré. L'auteur y traite des sucs, gommes, feuilles,

bois, fruits, etc. : 1, de l'ambre; 2, de l'aloès; 3, de

l'asa fétide; 4, de l'opium; 5, du benjoin; 6, de

l'encens; 7, de la myrrhe; 8, de la gomme laque;

9, du camphre; 10, du Cate ou Lycmm; 11, de la

manne; 12, du tabashir (dépôt qui se forme dans les

articulations du bambou); 13, de latutie, ou cadmie

artificielle; 14, de l'ivoire; 15, de la canelle; 16, de

VAgallochum (bois d'aloès); 17, du bois de santal;

18, du bétel; 19, de la feuille indienne (feuille de

bétel); 20, des noix muscades; 21, des clous de

girofle; 22, du poivre; 23, du poivre cubèbe;
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24, du cardamome; 25, du Faufel (noix d'aréquier);

26, £te Nuce Indica. (noix de cocos); 27, du myro-

balan; 28, du tamarin; 29, de CVi///a folutiua. (fruits

du cassier); 30, de l'anacarde; 31, de Tamome;

32, du calamus; 33, du nard; 34, du jonc odorant;

35, du costus; 36, du turbith; 37, de la rhubarbe;

38, du squine; 39, du curcuma; 40, du galanga;

41, du gingembre; 42, de la zédoaire; 43, du zé-

rumbet; 44, du bois de couleuvre; 45, du bézoard;

46, du Lapis Malacensis. Suit le chapitre non chiffré :

De Gemmis. Dans les chapitres 47-57 Fauteur traite

des pierres précieuses : 47, diamant; 48, émeraude;

49, rubis; 50, saphir; 51, hyacinthe et grenat;

52, jaspe; 53, alaquéca ou arrête-sang; 54, œil

de chat; 55, bol d'Arménie; 56, aimant, et 57,

perle. Cette partie est ornée de 14 gravures sur

bois : Lacca cvm svis Bacillis. (p. 40), Bdellii Frvc-

tvs. (p. 47) , Cancllae Folivm Et Bacilivs. (p. 72),

Tamaiapatra Cvm Svo Ramvscvîo. (p. 95), Garyo-

phylli Cvm Svo Folio & fruclu. (p. 102), Piperis vva

Ad vivvm expreffa. (p. 107), Fagara Avicennae. (p. 1 14),

Favfel cvm suo involvcro, Et imtolucro exemptum. (p.

119), Avellanae indica genus obiongum. (p. 119),

Anacardivm officinarvm. (p. 140), Caiovs. (p. 141),

Hircvlvs vetervm. (p. 151), Costvs mdicvs. (p. 159), et

Zervmbet serapionis. (p. 182). La 2e partie occupe

les pp. 209-250. Elle est intitulée : Indicarvm
||
Ali-

qvot Planta-\\rvm' Historiœ,
\\

Liber Secvndvs.
||,

et

compte 28 chapitres, savoir: 1, De Arbore trijïi;

2, De Nimbo; 3, De Negundo; 4, De Iaca; 5, De
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lamgomas; 6, De Carandas; 7, De Coru; 8, De

Auacari; 9, De Mangas; 10, De Mufa; 11, De
Doriones; 12, De Mangojlans; 13, Iambos ;

14, De Cydonijs Bengalenfibus ; 15, De Carambolas ;

16, Zte Btfr; iy 9
De Ambare; iS, De lambolones;

19, Z)é Brindones; 20, De Indico Melone; 21, Zte

Mungo; 22, Ite Curcas; 23, £te Caceras; 24, De

Datùra; 25, D<? Bangue; 26, £te /4«i7; 27, Ite /4«o-

nymo; 28, Zte quibufdatn Indiœ regibus. Le 2e livre

est orné de 3 gravures sur bois : Gvanabanvs scali-

geri Forte, (pp. 228 et 229), et Ahovay Thevety. (p.

230). Les figures dans ce livre sont gravées par

Arn. Nicolai, d'après des dessins de Pierre vander

Borcht. (Voir : Max Rooses, Christophe Plantin,

p. 331). Les notes de Charles de L Ecluse sont im-

primées avec un caractère plus petit que celui du

texte.

L'ouvrage est une traduction remaniée de celui

de Garcia da Orta, intitulée : Coloquios dos simples,

e drogas he cousas mediçinais da India, e assi daignas

frutas achadas nella onde se tratam algùas cousas

tocantes amediçina, pratica e outras cousas boas...,

Goa, Jean de Endem, 10 avril 1563, in-40 . Bien

que l'ouvrage ait été écrit primitivement en latin,

il fut publié par l'auteur en portugais. Quelques

rares exemplaires de l'édition originale parvinrent

dans la péninsule ibérique. Ch. de L'Écluse ayant

mis la main sur un de ceux-ci , d'une manière tout-

à-fait fortuite, dans une auberge de village où il

avait été forcé de s'arrêter, fut frappé du nombre
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d'observations nouvelles que contenaient ces Colo-

quios. Il s'empressa d'en faire une traduction latine,

après avoir modifié la forme primitive de l'œuvre; il

en écarta toute division par dialogues et n'en con-

serva que les dissertations. C'est sous cette dernière

forme que l'ouvrage de Garcia da Orta, (qui, le

premier, y décrivit le choléra asiatique, livre n,

chap. xxn), fut connu en Europe, pendant le

xvie siècle, et toutes les éditions et traductions

qu'on en fit depuis ont été formées sur la traduction

latine de Ch. de L'Écluse.

Ch. de L'Écluse reçut des plantes de divers ama-

teurs parmi lesquels il cite : Hugues Moreganus ou

Morgan, pharmacien à Londres; Nicol. Rass, chi-

rurgien du roi de France; Jacq.-Ant. Cortusi ou

Corthusius, directeur du jardin botanique à Padoue;

Charles de St-Omer, seigneur de Dranoultre ; Nicolas

Valdaura, médecin à Bruges; Thom. Rehdiger,

disciple de Ch. de L'Écluse; Jean Plaça, professeur

de médecine à Valence; Pierre Coudenberg et

Guill. Andréa, pharmaciens à Anvers; Jean Posth,

médecin; Aug. et Jean Vasaeus, à Salamanque; le

chevalier Georges Northum (?) et Alph. Pantin ou

Pancius
,
professeur de médecine et médecin du duc

de Ferrare.

Jacques de Bondt, ou Bontius, qui, après avoir

parcouru les Indes et la Perse, fut nommé, en 1625,

premier médecin du gouvernement néerlandais et

de la Compagnie des Indes orientales, à Batavia,

a laissé parmi d'autres ouvrages : Notes in Garçiam
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ab Orta. Ces notes furent publiées pour la ire fois,

dans l'ouvrage : Jac. Bontius, de tnedecina Indoru

lib. IV, Leiden, E. Hack, 1642, in- 120, et y occu-

pent les pp. 1 [7]-55- Elles furent réimprimées dans

les éditions postérieures de l'ouvrage de Bontius,

et aussi comme supplément à : P. Alpinus, de me-

dicina JEgyptiorum libri IV, et comme annexe à :

Guil. Piso, de Indiœ utriusque re naturali et medica

libri XIV, Leiden, Elsevier, 1658.

La bibliothèque de l'université de Leiden possède

un exemplaire de l'édition princeps, extraordinaire-

ment rare, des Coloquios de Gare, da Orta, qu'on

se propose de réimprimer à Lisbonne, à l'imprimerie

nationale. Déjà les 4 premières pp. de cet ouvrage

qui contiennent le titre et une ode de Camoens ont

été reproduites en fac-similé, par l'héliotypie, dans

VAnnuario da sociedade nacional Camoneana, Porto,

1881, pp. 139-142. (Communication de M r Des-

landes, directeur de l'imprimerie nationale à Lis-

bonne).

L'édit. de 1567 a été vendu 9 fr. Serrure, 1872,

n° 374-
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ORTA (Garcia da), aromatum ... historia... Car.

Clusius e lusitan. sermone lat. vertit.

Anvers, Christ. Plantin. 1574-

Aromatvm
, ||

Et
||
Simplicivm Aliqvot

||

Medicamentorvm Apvd
||

Indos Nascen-

tivm
||
Historia :

||
Primùm quidem Lufita-

nica lingua per Dialogos
||

confcripta, D.

Garcia Ab Horto, Pro-|| régis Indiae Me-

dico, aurore.
||
Nunc verô Latino fermone

in Epitomen contracta, & ico-||nibus ad

viuum expreffis, locupletioribusqj annota-

tiun-||culis illuftrata a carolo clvsio Atre-

bate.
||

Bruxelles : bibl. roy.

Anvers : bibl. plantin.
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Antverpiae,
||
Ex officina Chriftophori

Plantini,
||

Architypographi Regij.
||

clo.

Io. lxxiiii.
||

In-8o, 227 pp. chiffr., y compris le titre, et 5 pp.

non chiffr. pour la continuation de la table qui

commence à la p. 227. Grav. sur bois. Notes marg.

Car. ital. et rom.

Réimpression de l'édition de 1567. Au v<> du titre :

Svmma privilegii. Les pp. 3-4 contiennent la pré-

face : Benevolo Lectori. qui est différente de celle

de l'édition de 1567, et une pièce de vers latins

par Jean Posthius, de Germersheim, médecin.

Les pp. 5-188 comprennent la ire partie et les

pp. 189-227, la 2e partie de l'ouvrage. Les 2 par-

ties comptent respectivement 57 et 28 chap. La
1" partie contient : i°, les figg. de l'édition d'An-

vers, 1567, aux pp. 31, 37» 59, 80, 88, 92, 97,

103, 125, 126, 136, 144 et 167, et 20, les figg.

dont l'énumération suit : [Nux myristica] (p. 86),

Cardamomum mains vulg. et Cardamomum minus

vulg. (p. 99), [Nux indica] (pp. 107 et 114), [Myro-

balana] (p. 116), Amomum. et Amomis. (p. 129),

Nardvs. (p. 133), lvncvs odoratvs. (p. 140), Galanga

maior et Galanga minor. (p. 159). La 2e partie

aussi contient les figg. de l'édition d'Anvers, 1567,

aux pp. 204, 205 et 206, de plus : [Mungo] (pp. 214-

215). En comparant les éditions de 1567 et de

1574, nous constatons que dans la dernière on a

supprimé la dédicace et la table des chapitres. Le

texte de la traduction de l'ouvrage de Garcia da
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Orta est en général le même, à part quelques légères

modifications dans la langue. Les seuls changements

notables que nous ayons pu établir, se rencontrent

dans les chapitres xxn (De Curas, lisez : De Curcas),

et xxviii (De quibufdam Indice regibus) du 2e livre.

Au 22e chap. la description du choléra morbus est

beaucoup plus détaillée, et le 28c chap. a quelques

augmentations à la fin. Quant aux remarques de Ch.

de L'Écluse, elles ont subi par-ci par-là certaines

modifications, et quelques-unes ont été amplifiées.
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ORTA (Garcia da), aromatum ... historia ... Car.

Clusius è lusit. sermone lat. vertit.

Anvers, Christ. Plantin. 1579-

Aromatvm,
j|
Et

||
Simplicivm Aliqvot

H

Medicamentorvm Apvd
||

Indos Nascen-

tivm
||

Historia :
||
Primùm quidem Lufi-

tanica lingua per Dialogos
||

confcripta, à

D. Garçia Ab Horto,
||
Proregis Indiae Me-

dico :
||
Deinde Latino fermone in Epito-

men contracta, & iconi-||bus ad viuum

expreffis, locupletioribusq* annotatiun-||cu-

lis illuftrata à Carolo clvsio Atrebate.
||

Tertia Editio.
||

Bruxelles : bibl. roy.

Leiden : bibl. univ.

Amsterdam : bibl. univ.

Anvers : bibl. plantin.

Gand : bibl. univ.
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Antverpiae,
||
Ex officina Christophori

Plantini,
||

Architypographi Regij.
||
clo.

Id. lxxix.
H

In-8<>, 217 pp. chiffr. y compris le titre, et 6 pp.

sans chiffr. pour la table et les errata; la dernière

p. est blanche. Gravures sur bois. Notes marg.

Car. ital. et car. rom.

Troisième édition. Au v<> du titre : Svmma pri-

vilegii. Les pp. 3-4 contiennent la préface : Benevolo

Lectori, de l'édition de 1574, et la pièce de vers latins

de Jean Posthius. Les pp. 5-180 renferment la

ire partie, divisée en 57 chap., et les pp. 181-217,

la 2e partie divisée en 28 chap. Les figg. sont celles

de l'édition d'Anvers, 1574, et se trouvent ici aux

PP. 3°> 35» 57> 77> g 2, 84, 88, 93, 94, 99, 102, 109,

in, 119, 121, 123, 128, 131, 135, 139, 153, 161,

J 95» 1 9^y I07 et 205. Cette édition contient de plus

la fig. [Calamus aromaticus] p. 127, qui manque

dans les éditions de 1567 et de 1574. Pour ce

qui concerne le texte et les annotations, cette édi-

tion est conforme à celle de 1574.

Digitized by



i

:

j

i ORTA (Gare, da) — Acosta (Christ.) — Monar-

des (Nie), aromatum ... historia... è lusitan. et

hispan. ling. latino serm. in epit. contracta... à

Car. Clusio ...

|

Anvers, ve Christ. Plantin et Jean Mo-

{
retus. i593«

a) Aromatvm,
||
Et

||
Simplicivm Ali-

qvot
||

Medicamentorvm Apvd
||

Indos

Nascentivm
||
Historia :

||
Primùm quidem

Lufitanica lingua eSWoyizwç
||
conferipta, à D.

Garçia Ab Horto,
||
Proregis Indiae Medico :

||

Deinde Latino fermone in Epitomen con-

tracta, & iconi-||bus ad viuum expreffis,

locupletioribusqj annotatiun-||culis illuftrata

à Carolo clvsio Atrebate.
||
Qvarta Editio,

Caftigatior, & aliquot locis auftior.
||

Antverpiae,
||
Ex officina Plantiniana,

||

Bruxelles : bibl. roy. Amsterdam : bibl. univ.

Louvain : bibl. univ. Anvers : bibl. plantin.

Leiden : bibl. univ. Gand : bibl. univ.
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Apud Viduam, & Ioannem Moretum.
||
M.

D. XCIII.
||
Cum gratia & priuilegio.

||

In-8°, 217 pp. chiffr. y compris le titre, et 6 pp.

non chiffr. pour la table, puis 1 p. blanche.

Réimpression de l'édition de 1579, mais avec

quelques modifications. Le privilège qui se trouve

au vo du titre de l'édition précédente manque ici.

Le texte et les notes de Clusius ont subi quelques

remaniements et quelques amplifications. Parmi ces

amplifications nous remarquons, dans les annota-

tions au chap.De Adamante. (p. 174), la particularité

historique intéressante que voici : Maiorem verb

Adamantem in Beîgio conjpectû haud puto, quàm
\\

quem Philippus Hijpaniarum Rex, duâurus Eliza-

bethu HlYtci IL Gal-\\liarum régis maiorem natu

filiam, émit de Carolo Affetati Antuerpie.
||
anno 1559.

oâogies millenis coronatis : pendebat autem caratos

Je-\piem k quadraginta cum fcmijje, hoc ejl, 190.

grana.
||. (Voir, au sujet d'un rubis de grande valeur,

offert à la princesse, à la même occasion, notre

description de l'ouvrage : Histoire <to drogves ...

tiré[e] du Latin de Charles de UEfclufe... tranjlaté[e]...

par Antoine Colin..., Lyon, 1619). En somme les

figures sont celles des éditions précédentes , à l'ex-

ception de la fig. p. 128 (Calamus), qui a été modifiée

à ce point, qu'il n'en reste qu'une partie. Les

gravures : Ahovai Theveti (pp. 197 et 198) sont in-

terverties , et les autres figures se rencontrent aux

PP- 30, 36, 56 > 76 > 81, 83, 87, 93, 95, 100, 103,

109, ii2, 120, 121, 124, 128, 129, Î32, i35> T 4°>
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i54> 161, 196, 197, 198 et 206. Les 2 figg. suivantes

sont nouvelles : Altéra Cavdati Piper is
\\
Imago lac.

Gareti.
|| (p. 91), et Lignvm colvbrinvm. (p. 162). La

liste des errata, à la fin de la table, a été supprimée,

les fautes ayant été corrigées.

b) Christophori
||
A Costa, Medici

||
Et

Cheirvrgi,
||
Aromatum & medicamento-

rum
II

in Orientali Jndia nafcentium
||
Li-

ber :
Il
Plvrimvm lucis adferens iis quae à

Doftore
||
Garcia De Orta in hoc ge-||nere

fcripta funt :
||
Caroli clvsii Atrebatis operâ

ex
II
Hifpanico fermone Latinus faftus, in

Epitomen
||
contracflus, & quibufdam notis

illuftratus.
||
Altéra Editio,

||
caftigatior &

auftior.
||

Antverpiae,
||
Ex ofificina Plantiniana,

||

Apud Viduam, & Ioannem Moretum.
||
M.

D. XCIII.
Il
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Les pp. sont chiffr. : [225] -312.

La comparaison entre les éditions de 1582 et de

1593 établit que certaines modifications et quelques

augmentations ont été apportées au texte de Acosta

et aux annotations de Ch. de L'Écluse. Trois cha-

pitres sont nouveaux : De cvbebis. (p. 260), De

Schoeno., et De Costo. (p. 271). La fig. Caryophyl.

Arbor. se trouve à la p. 258, et la fig. : Lignvm

colvbrinvm. (p. 53 de l'édition de 15S2), a été omise.

c) Simplicivm
||
Medicamentorvm

||
Ex

Novo Orbe Dela-||torvm, Qvorvm In
||
Me-

dicina Vsvs
||

Est, Historia;
||
Hifpanico

fermone dqobus libris defcripta à
||
D. Ni-

colao Monardis,
||

Hifpalenfi Medico;
||

Latio deinde donata, & in vnvm volumen

contracta, in-||fuper annotationibus, iconi-

busq* affabre depiftis illu-||ftrata à Carolo

Clvsio Atrebate.
||
Tertia Editio, Auctior Et

ca-||ftigatior ex poftrema Audtoris récogni-

tions
d
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Antverpiae,
||
Ex officina Plantiniana,

||

Apud Viduam, & Ioannem Moretum.
||
M.

D. XCIIL
||

Les pp. sont chiffr. : [3i3]-404, puis 3 pp. non

chiffr. pour la table, et 1 p. blanche.

Dans cette 3e édition le privilège a été supprimé

ainsi que les errata, les fautes ayant été corrigées.

Les pp. 403-404 contiennent quelques petites pièces

de vers latins de Jean Posthius, de Germersheim,

médecin, intitulées : Tulipœ., Flos Solis., Cajfîa.,

Maima., Myrobalanù, Tamarindi., Lapis Bezoar., Ta-

camahaca., Balfamum. et Tabacum. Les fîgg. sont

celles de l'édition de 1579; elles se rencontrent aux

PP. 320» 337. 338, 360, 366, 372, 374, 375» 37 6 >

377 ^9 dans l'édition de 1579, se trouve à la

fin des errata), 386, 387 et 388. Le texte et les

annotations ont subis des modifications et des aug-

mentations, mais les chapitres sont les mêmes.

d) Simplicivm
||

Medicamentorvm
||
Ex

Novo Orbe Delato-||rvm, Qvorvm In Medi-

cina
j|
Vsvs Est, Historiae

||
Liber Tertivs:

||

Hifpanico fermone nuper defcriptus à D.

Nico||lao Monardes, Hifpalenfi Medico :
||

Nunc verô primùm Latio donatus ; & notis

illuftratus
||

à Carolo Clvsio A.
||

Altéra

Editio,
d
auftior & caftigatior.

||
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Antverpiae,
||
Ex officina plantiniana,

||

Apud Viduam, & Ioannem Moretum.
||

M. D. XCIIL
||

Les pp. chiffr. : [40g]-456 renferment le corps de

l'ouvrage. Les chapitres sont les mêmes que dans

l'édition d'Anvers, Christ. Plantin, 1582, mais quel-

ques changements ont été faits dans le texte et dans

les annotations. Les figg. se trouvent aux pp. 449
et 453.

A la fin du recueil, 4 ff. non chiffr. contenant l'ap-

probation datée d'Anvers, cal. de juillet 1593, le

privilège du roi daté de Bruxelles, le 16 mai 1591,

le privilège donné par l'empereur Rodolphe II, daté

de Prague, le 15 févr. 1593, la souscription : Ant-

verpiae,
Il
Ex officina plantiniana,

\\
Apvd Vidvam,

\\

Et Ioannem Moretvm.
||
M. D. XCIIL

||
, la marque

typographique de Plantin qui suit, et enfin 3 pages

blanches.

O 8.
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Marque typogr. de Chr. Plantin, imprimeur à Anvers.

Google



ORTA (Garcia da) ... historia de i semplici ...

con... annotationi di Car. Clusio...

Venise, (Zenari ?). 1576.

Dve Libri
||

Dell'Historia
||
De I Sem-

plici, Aromati,
||
Et Altre Cose, Che Ven-

gono
II
Portate DalPIndie Orientali,

||
per-

tinenti alla Medicina,
||

Di Don Garzia

DairHorto,
||

Medico Portughefe; con

alcune breui annotationi
||
di Carlo Clvsio.

||

Et Dve Altri Libri
||
Parimente Di Qvelle

Che Si Portano
||
dairindie Occidentali,

||

Di Nicolô Monardes,
||
Medico di Siuiglia.

||

Hora tutti tradotti dalle loro lingue nella

noftra Italiana da M.
||
Annibale Briganti,

Marrucino da Ciuità di Chieti,
||
Dottore &

Medico eccellentifîimo.
||
Con Privilegio.

||

{Marque typographique : une fontaine à 12

jets).

In Venetia, M D LXXVI.
||

In-40, 8 ff. lim., 92 et 44 ff. chiffr. d'un côté.

Grav. sur bois. Car. rom. et ital.

Les lim. contiennent le titre, blanc au v<>, une

lettre dédicatoire du traducteur italien à don Fer-

rante de Alarcon et de Mendozza, marquis délia

Vienne : bibl. impér.

Gotha : bibl. duc.

Florence : bibl. nation.
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Valle, datée de Chieti, le 25 avril 1575, et signée :

Annibale Briganti, Marrucino
||
da Chieti. ||, et la

table, imprimée à 2 col. Les pp. 1-92 contiennent la

traduction italienne de l'ouvrage de Garcia da Orta,

traduction faite sur la i re édition (Anvers, Plantin,

1567) de la traduction latine de Charles de L'Écluse.

Le I er livre, qui occupe les ff. 1-75, compte un

chapitre chiffré de plus que l'original latin. Cette

différence provient de ce que le chap. De Geminis.

,

de l'édition latine (pp. 192-193), n'est pas coté. Le

2 e livre (pp. 76-92) compte le même nombre d'arti-

cles que l'original latin. La 2e partie de ce recueil

comprend une traduction en extraits de l'ouvrage de

Monardes, dont le 1" livre commence à la p. 1 par le

titre qui suit : Délia Historia
\\
De I Semplici,

||
Aro-

mati , y Et Altre Cose Che Vengono Portate
\\
dalVIndie

Occidentali, pertinenti ail* vjo
||
délia medicina;

||
Scritta

DalV Eccellente Dotlore
||
& medico, Nicola Monardes di

Siuiglia,
\\
Libro Primo. \\Nel quale fra l*altre coJe

s'injegna il modo dipigliare la radiée del
\\
Mecciocan,

purgatione eccellentijjima. ||. Ce livre occupe les

pp. 1-24. Le 2e livre de cette partie commence à la

p. 25, par le titre : ... Libro Secondo.
\\
Nelquale fi

tratta di due medicine eccellentijjtmi contra ogni Jorte

di veleno
t

||
lequali Jono la Pietra Bezaar, & Vherba

Scorzonera : doue fi Jcriuono
\\

i loro merauiglioji

ejfetti, e virlù ; infieme con la cura de gli
\\
auelenati,

e Vordine che s'ha da tenere per
||
guardarfi da'veleni.

||.

Quoique la traduction latine, faite par de L'Écluse,

de la ire partie de l'ouvrage de Monardes eut déjà
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été publiée (voir : Nie. Monardes, de simplicibus

medicamentis ex Occidentali India delatis... interpr.

Car. Clusio, Anvers, Christ. Plantin, 1574), le tra-

ducteur italien de cette partie ne Ta pas connue.

Les figures de l'ouvrage de Garcia da Orta sont des

copies, un peu modifiées, de celles de la traduc-

tion latine de Charles de L'Écluse. L'ouvrage de

Monardes n'en contient pas. La marque typogra-

phique au titre représente une fontaine à douze jets,

et le fait que cette même marque se trouve sur une

autre édition du même recueil imprimée en 1589,- par

Jean et André Zenari, à Venise, nous porte à

croire que l'édition qui nous occupe sort de la même
imprimerie.

Une édition de ce recueil : Venise, Giord. Ziletti,

1575, qu'on trouve quelquefois mentionnée n'existe

pas. L'ouvrage publié à cette date, par l'imprimeur

cité, ne contient que quelques extraits de l'ouvrage

de Monardes, faits par un autre traducteur italien,

et comme il n'a pas les notes de Charles de L'Ecluse,

nous devons nous borner à en faire simplement

mention.

9.
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ORTA (Garcia da), due libri dell' historia de i

semplici... con ... annotationi di Carlo Clusio ...

Venise, Franç. Ziletti. 1582.

Dve Libri
||
Deir Historia

||
De I Sem-

plici, Aromati,
||

Et Altre Cose; Che

Vengono
||
portate dall'Indie Orientali per-

tinent
Il

all'vfo délia Medicina.
||
Di Don

Garzia Dali' Horto
, ||

Medico Portughefe
;

con alcune breui Annotationi
||

di Carlo

Clvsio.
Il
Et Dve Altri Libri

||
Parimente

di quelle che fi portano dalPIndie Occiden-

tali,
(I
Di Nicolô Monardes, Medico di Siui-

glia.
I)
Hora tutti tradotti dalle loro lingue

nella noftra Italiana da M.
||
Annibale Bri-

gand , Marrucino da Ciuità di
||

Chieti

,

Dottore & Medico eccellentifsimo.
||
Con

Privilegio.
||
(Marque typographique).

In Venetia, Appreffo Francefco Ziletti,

1582.
Il

In-80, 12 ff. lim., 347 pp. et 1 p. blanche. Grav.

sur bois. Car. rom. et car. ital.

Réimpression de l'édition : In Venetia, (Zenari ?),

1576.

Les lim. contiennent le titre, blanc au v<>, la dé-

Copenhague : bibl. roy.

Vienne : bibl. impér.

Florence : bibl. nation.

Paris : bibl. nation.
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dicace à don Ferrante de Alarcon et de Mendozza,

datée de Chieti, le 25 avril 1575, et signée : Anni-

bale Briganti et la table. Les pp. 1-192 ren-

ferment le icr livre, et les pp. 193-236, le 2e livre

de la traduction italienne, par Annib. Briganti, de

l'ouvrage de Garcia da Orta, avec les annotations de

Ch. de L'Écluse. Les pp. 137 [237J-347 comprennent

l'extrait de l'ouvrage de Nie. Monardes, traduit par

le même. Les figures sur bois, dans la partie qui

forme l'œuvre de Garcia da Orta, sont celles de

l'édition de Venise, 1576.

Ordinairement l'ouvrage est relié avec le livre

suivant imprimé la même année, et sortant de la

même officine : Délie Cose,
||
Che Vengono

||
Portate

DalVIndie
||

Occidentali pertinenti alVvfo
\\

délia

Medicina.
\\
Raccolte, & trattate dal Dottor Nicolo

||

Monardes, ... Nouamente recala dalla Spagnola nella

noftra
II
lingua Italiana.

\\
Doue ancho tratta de* Ve-

neni, &, délia lor cura.
||
Aggiuntiui dot Indici; vno

de' Capi principali; Valtro délie cofe piu ri-\\leuanti

,

che fi ritrouano in tutta l'opéra. ||... In Venetia, Ap-

preffo Giordan Ziletti, 1582. ||. Ce dernier ouvrage

contient une autre traduction italienne du traité de

Monardes, plus complète, mais aussi sans les anno-

tations de Charles de L'Écluse. Il est orné de u
gravures sur bois.



ORTA (Garcia da), dell' historia de i simplici

aromati... con ... annotationi di Carlo Clusio.

Venise, Jean et André Zenari frères. 1 589.

Dell' Historia
||
De I Semplici Aromati,

||

Et Altre Cose; Che Vengono
||

portate

dairindie Orientali pertinenti all'vfo
||
délia

Medicina.
||
Parte Prima.

||
Diuifa in Libri

IIII.
(I
Di Don Garzia Dall'Horto

||
Me-

dico Portughefe ; con alcune breui Annota-

tioni
[|

di Carlo Clvsio.
||

Et Dve Altri

Libri Parimente
||

di quelle cofe che fi

portano dall'Indie Occidentali;
||
Di Nicolô

Monardes Medico di Siuiglia.
||
Hora tutti

tradotti dalle loro lingue nella noftra Ita-

liana da M.
||
Annibale Briganti, Marru-

cino da Ciuità di Chieti,
|j
Dottore & Medico

eccellentiffimo.
||
Con Privilegio.

||
(Marque

typographique : une fontaine à 12 jets).

In Venetia, M D LXXXIX.
||

Appreffo

Giouanne, & Andréa Zenari Fratelli.
||

In-80, 16 ff. lim. (dont 2 blancs), 347 pp. chiffr. et

5 pp. non chiffr., puis 131 pp. chiffr. (les pp. 1-8 ne

sont pas cotées) et 13 pp. non chiffr. Plusieurs fautes

dans la pagination. Gravures sur bois. Car. rom.

et car. ital.

Bruxelles : bibl. roy.
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Les lim. contiennent le titre (blanc au v°), la

dédicace à don Ferrante de Alarcon et de Mendozza,

marquis délia Valle, datée de Chieti, le 25 avril

1575, et signée : Annibale Briganti..., 1 p. blanche,

la table des matières, la table des chapitres et

5 pp. blanches. Les pp. 1-236 contiennent la traduc-

tion italienne de l'ouvrage de Garcia da Orta, avec

les annotations de Ch. de L'Écluse; les pp. 237-

347, l'extrait de l'ouvrage de Monardes, traduit par

Briganti, et les 5 pp. non chiffr., une lettre au

lecteur de Borgarucio Borgarucci : Borgarviio Boy-

garvccif à Lettori. ||.Les 131 pp. chiffr. renferment la

2« partie de la traduction de l'ouvrage de Monardes,

qui commence à la p. [1] par le titre qui suit :

Délie Cose,
\\

Che Vengono Portate
||

Dali* Indie

Occidentali , ||
pertinent alVvfo délia Medicina.

j|
Rac-

colte, & trattate dal Dottor Nicolo Monardes,
||
Me-

dico in Siuiglia,
\\

Parte Seconda, d\jïinta in due

Libri.
\\
Nouamente recata dalla Spagnola nella nojlra

lingua Italiana.
||

Con vn libro appreffo delViJleJfo

Auttore, che traita délia
||
Neve, & del beuer frefco

con lei.
\\
Aggiuntiui doi Indici ; vno de

9 Capi prin-

cipali; Valtro délie cofe piu re-\\leuanti , che (sic)

fi ritrouano in tutta l'opéra.
||
Con Privilegio.

||

(Marque typogr. du titre principal). In Venetia,

M D LXXXIX.
Il

Appreffo Giouanne, & Andréa

Zenari Fratelli. ||. Le v<> de ce titre est blanc. Les

pp. [3]-[6] contiennent: Lo Stampadore
||
a' Lettori.

||

et la table des chapitres; les pp. [7] -131, le

texte, et les pp. non chiffr., à la fin, la table des

O 11
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matières de cette 2e partie. Les gravures sur bois

sont celles qui avaient déjà servi pour l'édition de

Venise, Giord. Ziletti, 1582, et en partie pour l'édi-

tion de Venise, (Zenari?), 1576.

Dans sa lettre au lecteur, à la fin de la i re partie

de l'ouvrage de Monardes, Borgarucio Borgarucci

dit que la plupart des produits décrits dans cette

partie se rencontrent dans le musée de Franç.

Calceolari, pharmacien à Vérone, homme très

instruit qui se fait un plaisir de montrer aux ama-

teurs les trésors qu'il a rassemblés depuis plus de

60 ans. Il ajoute que Calceolari a fait une descrip-

tion de sa collection in vn fuo Libro Latino, intitolato

il Mufeo., dont il cite ensuite les objets les plus

remarquables et les plus précieux. Franç. Calceo-

lari était un des élèves les plus distingués du célèbre

Luc Ghini, professeur de botanique à l'université

de Padoue, et fondateur du jardin botanique de Pise,

dont Willdenow a perpétué le nom, en créant le

genre Ghinia, de la famille des Pyrénacées. Son

goût pour l'histoire naturelle mit Calceolari en rela-

tion intime avec Pierre-André Mattioli, Ulysse

Aldrovandi, Louis Anguillara, Jean et Gasp. Bauhin

et d'autres naturalistes de l'époque. La description

de son cabinet, commencée par lui-même, fut con-

tinuée, après sa mort, par Benoît Ceruti, et achevée,

après la mort de ce dernier, par André Chiocco,

qui la publia, en 1622, sous le titre : Musœum Fran-

cisai Calceolarii... a Bened. Cerutto medico incœptum,

et ab Andr. Chiocco med. descripttim et perfectum ...
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Il y a des botanistes qui prétendent que c'est en

l'honneur de Calceolari, que le p. Feuillet a donné

le nom de Calceolaria à un genre de Scrophularia-

cées originaires du Pérou, tandis que d'autres

croient que Feuillet ne se laissa déterminer dans

son choix que par la forme singulière des fleurs de

cette plante qui ressemblent à un sabot. Peut-être

Feuillet avait-il en vue l'un et l'autre. Nous avons

fait quelques recherches au sujet de l'auteur de cette

lettre intéressante, mais elles n'ont pas été fruc-

tueuses. De tous les auteurs consultés, A. Ciaconius

(Bibliotheca libros et scriptores ferme cunctos ab initia

mundi ad annum MDLXXXill ... complectens, Amster-

dam et Leipzig, 1744, col. 455), et Adelung (Fortsetz-

ung und Ergànzungen zum ... Jucher*s ... Gelehrten-

Lexicon, I, col. 2072), sont les seuls qui le citent.

Ciaconius dit, que Borgarucio Borgarucci publia :

Arcana partim medica, partim chemica III libris ex

Gabr. Fallopio, Venise, 1565, et Adelung mentionne

en outre : Le opère spirituali di Tommaso Malleolo da

Chempis [Thomas Hamerken van Kempen] tradotte,

Venise, 1539 et 1574 (ou bien 1574 seul); VAffli-

zione di Venezia nella quale si ragiona di tutti gli

accidenti accorsi in Venezia Vanno 1576 per cagion di

peste, Florence, 1578; une édition augmentée de

Léandre Albevti, Descrizzione d'Italia, (Venise, 1581);

une nouvelle édition de la traduction italienne, par

Jean Fabrini, des lettres de Cicéron ad familiares,

(Venise, 1582), et une nouvelle édition de Fabbrica

del mondo, par Franç. Alunno, (Venise, 1584). Tous



les autres écrivains citent, au lieu de Borgarucio

Borgarucci, Prosper Borgarucci, élève d'André

Vésale, et éditeur de son ouvrage posthume : Chi-

rurgia magna, Venise, 1569, qui était professeur de

médecine à Padoue, et médecin de Charles IX, roi

de France. On attribue à Prosper Borgarucci plu-

sieurs traités de médecine et notamment YAfflizione

di Venezia, qui est cité, par Adelung, sous le nom de

Borgarucio Borgarucci. On lui attribue aussi parfois

YArcana partim medica... Il y a donc évidemment

confusion entre deux personnes du nom de Bor-

garucci. Peut-être les ouvrages de médecine doivent-

ils être assignés à Prosper, et les ouvrages d'histoire

et de littérature à Borgarucio, l'auteur de la lettre

au lecteur, dans le livre que nous venons de décrire,

et qui pourrait bien être aussi le traducteur de la

2e partie de l'extrait de l'œuvre de Monardes.

Laur.-B. Phillips (Dictionary of biographical réfé-

rence, p. 170) cite encore un autre Borgarucci du

prénom de Jules, et le qualifie d'Italian physician

and author in England; d. 1581*.
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ORTA (Garcia da), deirhistoria de i semplici aro-

mati ... con ... annotationi di Carlo Clusio ...

Venise, Zuane Zenaro. 15 97-

DelPHistoria
||
De I Semplici Aromati.

||

Et Altre Cose, Che Vengono
||
portate dalP

Indie Orientali pertinenti
||

alPufo délia

Medicina.
||
Di Don Garzia Da L'Horto

||

Medico Portughefe, con alcune breui
||
An-

notationi di Carlo Clufio
||

Parte Prima

diuifa in quattro Libri.
||
Et Dve Altri Li-

bri Parimente
||
di quelle cofe che fi portano

dalPIndie Occidentali,
||
Con vn Trattato

délia Neue & del beuer frefco.
||
Di Nicolô

Monardes Medico di Siuiglia.
||
Hora tutti

tradotti dalle loro lingue nella noftra Ita-

liana da M.
[|
Annibale Briganti, Marrucino

da Ciuità di Chieti,
||

Dottore & Medico

eccellentiffimo.
||
Con Privilegio.

||
(Marque

typographique de Zuane Zenaro : une fontaine

à 12 jets).

In Venetia, M DXCVIL
||
Appreffo Zuane

Zenaro,
||

In-8o, 16 ff. lim. (titre, blanc au v<>, table des

chapitres, table des matières et i p. blanche), 525

Breslau : bibl. univ.

Fribourg en Brisgau : bibl. univ.
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pp. chiffr. et i p. blanche à la fin. Grav. sur bois.

Car. rom. et car. ital.

Réimpression de l'édition de Venise, Jean et André

Zenari frères, 1589, avec cette différence que la

dédicace à don Ferrante de Alarcon, le titre et la

préface : Lo Stampadore a
y

Letton de la 2e partie de

l'ouvrage de Monardes ont été supprimés, et que la

pagination est continuée pour tout le volume. Les

figures sur bois aussi sont les mêmes , à l'exception

de la figure : UArmadillo. (p. 76 de la 2e partie de

l'ouvrage de Monardes, de l'édit. de Venise, 1589, et

p. 463 de l'édit. que nous décrivons). Cette gravure

a été renouvelée; elle est copiée, mais en contre-

partie, sur celle de l'édition de 1589. Le I er livre

de l'ouvrage de Garcia da Orta occupe les pp. 1-211,

et le 2e livre, les pp. 212-257. Les pp. 258-325 con-

tiennent le 1er livre; les pp. 326-385, le 2e livre

de la ire partie; les pp. 386-525, la 2e partie de

l'ouvrage de Monardes, dont le 2e livre commence

à la p. 459, et le traité sur la neige à la p. 492.
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ORTA (Garcia da), dell'historia de i semplici aro-

mati ... con ... annotationi di Carlo Clusio ...

Venise : hérit. de Jérôme Scotto. 1597.

DeirHistoria
j|
De I Semplici Aromati.

||

Et Altre Cose, Che Vengono
||
portate dair

Indie Orientali pertinenti
||

all'ufo délia

Medicina.
||
Di Don Garzia Da L'Horto

||

Medico Portughefe, con alcune breui
||
An-

notationi di Carlo Clufio
||

Parte Prima

diuifa in quattro Libri.
||
Et Dve Altri Li-

bri Parimente
||
di quelle cofe che fi portano

dairindie Occidentali,
||
Con vn Trattato

délia Neue & del beuer frefco.
||
Di Nicolô

Monardes Medico di Siuiglia.
||
Hora tutti

tradotti dalle loro lingue nella noftra Ita-

liana da M.
||
Annibale Briganti, Marrucino

da Ciuità di Chieti,
||

Dottore & Medico

eccellentiffimo
||
Con Privilegio.

||
(Marque

typograph. des hérit. de Jérôme Scotto).

In Venetia, MDXCVIL
||
Appreffo l'He-

redi Di Girolamo Scotto.
||

In-8°, 16 ff. lim. (titre, blanc au v°, table des

chapitres, table des matières et 1 p. blanche), 525

Copenhague : bibl. roy.

Breslau : bibl. univ.

Digitized by



pp. chiffr. et i p. blanche à la fin. Grav. sur bois.

Car. rom. et car. ital.

C'est l'édition de Venise, Zuane Zenaro, de la

même année, avec une autre adresse et une marque

typographique différente.

Digitized by Google



î

ORTA (Garcia da), deirhistoria de i semplici aro-

mati ... con ... annotationi di Carlo Clusio ...

Venise, Zuane Zenaro. 1605.

DeirHistoria De I Semplici Aromati. Et

Altre Cose Che Vengono portate daU'Indie

Orientali pertinente alPvfo délia Medicina.

Di Don Garzia Da L'Horto Medico Portu-

ghefe, con alcune breui Annotationi di

Carlo Clufio. Parte Prima diuifa in quattro

Libri. Et Dve Altri Libri Parimente di

quelle cofe che fi portano dalFIndie Occi-

dentale Con Vn Trattato délia Neue & del

beuer frefco. Di Nicolô Monardes Medico

di Siuiglia. Hora tradotti dalle loro lingue

nella noftra Italiana da M. Annibale Bri-

gand... Con Privilegio. (Marque typogra-

phique de Zuane Zenaro).

In Venetia, MDCV. Appreffo Zuane

Zenaro.

In-8<>, 16 ff. lim. (titre, blanc au v°, table des

chapitres, table des matières, et 1 p. blanche), 525

pp. chiffr. et 3 pp. blanches à la fin. Gravures sur

bois. Car. rom. et car. ital.

Réimpression, page pour page, de l'édition de

Venise, Zuane Zenaro, 1597. Les gravures sur

bois aussi sont les mêmes.
. . . . * - . ..

Copenhague : bibl. roy.
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